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AN INTRODUCTION TO
THIE RUSSIAN CIROWIN JEWIEILS

Russia’s Diamond Treasure is composed of the best portion of the State jewels and Regalia, formerly the
property of the Tsars. Founded in 1719 by Peter the Great to distinguish the wealth of the Romanov
Dynasty and known as the Diamond Fund, the Romanov Treasures ever since the 18th century, had been
stored in the ' Diamond Room” in the Palais d'Hiver” in St Petersburg. Under the official denomination of
‘Regalia and Crown Jewels' the treasure was entrusted to the care of the appointed keeper and not a
single article of the Regalia or Crown Jewels was ever allowed to be taken out of the ‘Diamond Room’
without ‘a written sealed order and only in the presence of a trustee (or trustees) especially appointed by
H.I.M..

Throughout the centuries, the Tsars accumulated a vast quantity of personal jewellery. Although Peter the
Great practised austerity, he did acquire many jewels for his consort Catherine | and his daughter
Elizabeth (probably accounting for 20% of the total). Catherine Il the Great, whose extravagance in dress
and luxury reached standards experienced neither before nor since, added the largest number of jewels
to the Imperial collection (40%). She lived at a time of very high standards of artistic work and she was
able to obtain the services of highly skilled jewellers. About 25% was added by Alexander | and Nicholas
|. The remaining 15% was added by the later Tsars.

At the outbreak of the First World War a decision was taken to move the treasure to Moscow. Agathon
Faberge, the Court Jeweller, was ordered to send the crown jewels to Moscow under special escort. This
was done under the supervision of Mr Bentichey, Trustee of ‘H.I.M. Wardrobe Service'. The removal of the
strong boxes was carried out in such haste that not even an itemised list of the jewels was prepared on
their leaving St Petersburg. In Moscow the jewels were confiscated and stored in the Kremlin where they
remained untouched, sealed in eight or nine cases, until after the war. Agathon Faberge was then
persuaded to sit on a commission to value the regalia and crown jewels. The job lasted from autumn 1921
to spring 1923, each item was photographed and the weight of each stone, wherever possible was
recorded. A catalogue was finally published in 1925, under the general supervision of Prof A.E.Fersman
titled ‘Russia’s Treasure of Diamonds and Precious Stones. This work was published in Russian, French,
English and German. It seems that it was the intention of the Soviet to sell the collection, in order to raise
much needed foreign currency to aid the fledgling Communist regime, but this decision was retracted
and after a while the catalogue itself was withdrawn. The treasures of the Tsars were first exhibited to the
public in 1925 in Moscow.

After the catalogue was compiled, a number of jewels were however sold to a syndicate of British and
American buyers whose identity is not known. The jewels were brought to London and most of them
were offered at auction at a sale of ‘The Russian State Jewels’ held by Messrs Christie Manson & Wood
on 16th March 1927 The collection of Russian Jewels sold after the publication of the catalogue to the
Anglo-American syndicate included some important ornaments, but the intention of the Russian
authorities seems to have been to retain, as part of the national heritage, those ornaments which were of
historical importance or artistic merit. Dispersed to a number of buyers, some of these jewels have later
resurfaced at public auction, notably:

e The Nuptial Crown: which was sold by Sotheby's Parke Bernet in New York in 1966

e A collection of ten flower ornaments: which were amalgamated into a necklace by the firm of
A La Vielle Russie in New York and sold by Sotheby’s New York in April 1998

e A floral brooch: sold by Sotheby's in London, in December 2004
e A set of two floral brooches mounted as earrings sold by Sotheby’s in London, in May 2005.

e The diamond ornament: offered in this catalogue
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Catherine I, painted by S. Torelli (1762-1765)
Leningrad Russian Museum

Exarepuna II, xynoxnux C.Topemm( 1762-1765)
Pycckwuit Myseit Cankr-Iletepbypra



BCTYIUIEHUE-
IPATOITEHHOCTHU POCCUMCKOU NUMITEPUA

BpwumanToBast COKpoBuIIHHIIAa Poccun coCcTOUT 13 HaubosIee LeHHBIX ITPEIMETOB U3 TOCYIaPCTBEHHO KOJUIEKIIUHI
JParoIleHHOCTeI M Perajnii, KOTOpas U3HaYaJIbHO IIPUHAJUIEKasIa IapcKuM ripaBuTensaM Poccun. OcHoBanHas [lerpom
BemxuMm B 1719 roxy ¢ 11e/1bI0 yBEKOBEYHTh 60raTCTBO IMHACTHN POMaHOBBIX M M3BeCTHAsI KaK «AJIMasHbIil hoH/I»,
cokposuIHNAIA PoMaHOBBIX, HaunHasA ¢ X VIII Beka, XxpaHmIach B AJIMa3HOM KOMHaTe 3UMHero iBopia B CaHKT
ITetep6ypre. Eit 66110 IprcBOeHO 0dHLIManbHOe HadBaHUe «Peraiy 1 JparoleHHOCTH UMIIePHI», KOTOpbIe HaXOMIHCh
11071 HaO/MIoJIeHHEM CIIeIIHaIbHO IPUCTABICHHOTO XPAaHUTE/IsL. BBIHOCHTD IparoeHHOCTH U3 AJIMAa3HO# KOMHATBI
Ppasperansoch TOABKO ITOC/IE TOTyIeHH A Ha TO MMCbMEHHOTO Pa3pelIeHNs, CKPEIVIEHHOTO MeYaThio, ¥ TOIBKO B

MIPUCY TCTBUH ITOIIeINTE IS (FIN MOIIeYUTeIel), ClIe[ialbHO HasHadeHHoro Ero MMmeparopckim Bemraectom.

Croe THAMU OIOIHAINCh COKPOBUINHUIEI Hapeit. Taxxe ITeTp Bemukuiit, CTaBUBIIMIICA CBOMM aCKeTH3MOM, IPHOOpes
HeMaJIo IparoleHHOCTelt 11 cBoeit cynpyru Exarepunst I u nogepu Enmsaserst [TerpoBHsl (20%). Bo Bpems
napcrBoBanus Exatepunst 11 Bemnkoit, Korza pacToYMTeIbHOCTD IBOPA M POCKOIIB HAPCKHUX HAPSAIOB IOCTUIIN
HEBUJIAHHOTO pa3dMaxa, MIMIIePaTOPCKasA KOJUIEKIIUSA 3HAYUTe/IbHO MOOMHWIACh (40%). Bo Bpems ee npas/ieHus 6bum
CO3JaHBI IPeKPacHeNIIre 06pasIibl IOBEIMPHOTO UCKYCCTBA, H3TOTOBICHHbBIE HAWIYYIINMU MacTepaMu. Oxomo 25%
KOJUTeKIIUH OBUTH J00aB/IeHbI HMIIepaTopaMu Ajekcanapom I m Hukomaem I, a octasmmecs 15% cramu HaciemueM
Anexcangpa II, Anexcargpa III n Huxomas II.

[Tocste Hava/1a IepBOIl MUPOBOI BOIHBI ObIIO IPUHSITO PELIeHHe O IlepeHoce KouteKinu B MockBy. [TpuaBopHBIit I0BeIHp
Araron ®abepyke ONTYINI TPUKa3 06€CIIeYUTh COTPOBOKIECHHE U IOCTABKY JIparolileHHOCTei B MOCKBY ¢ OXpaHOV,
KOTOpbIe ObIIH OCYII[eCTBIIEHBI ITOJl PYKOBOACTBOM I-Ha beHTnueBa, momneuntess [aprepo6Hoit ciry>x6er Ero
Hmneparopckoro Bennuectsa. Bo Bpemst mepenoca komwtekunn ns3 Cankt [TetepOypra ceitbl ¢ JparoieHHOCTAMU
COOMPAIHCh U TIEPEBO3MINCH B TAKOI CIIEIIIKE, YTO ke OIMCH He ObUT0 cocTas/ieHo. [To mpubsitiy B MOCKBY
IParoLeHHOCTH OBUIM PEeKBU3HPOBAHbI M XPaHIWINCh B KpeMte, yIpsiTaHHBIE B BOCEMb WIH [EBSITD 3alleIaTaHHBIX CeitoB,
10 OKOHYaH¥UsI BOMHBL [Toce aToro Ararona ®abepike yOeAWIHN IPUHATH yIacTHe B pab0Te KOMICCHH 11O OIIEHKE
IparoueHHOCTel. B pesyibrare 9101t paboThL, KOTOpas MPOAO/IKAIACh ¢ 1921 o 1923 rox, Ka>KAbIil IpeAMeT KO/UIEKIHN
6b11 abomrpadmpoxaan, Ka)K/IbIH KaMEHb B3BEIIIeH 1, IT0 BO3MOYKHOCTH, onucaH. Hakownery, B 1925 ropy nmoj pyKoBoacTBOM
npodeccopa A.E. Pepcmana 6bUT OITy6IHKOBaH KaTajIor 0N HasBaHueM «CoKpoSULHUYA OPUNTUAHITOS U OPA2OUeHHbIX
kamueti Poccuu» Ha PycCKOM, aHIIMICKOM, GPaHITy3CKOM U HEMEIKOM sI3bIKax. CHadajIa 0>KUIaI0Ch, 4TO PYKOBOICTBO
CCCP noxenaeT IpoiaTh KOJUIEKLIUIO C LIe/IbIO TI0TyYeHUs TeHEeKHBIX CPeICTB B UHOCTPAHHOI Ba/IIOTE, CTO/Ib
He06X0IUMON 0C/1a6/IeHHOMY BOIHO¥ M Pa3pyXo¥i 60/IbIIEBUCTCKOMY CTPOI0. OMHAKO TOi MPpoaXke He GbIIO CY>KIEHO
OCYIIIeCTBUTHCS U KaTaJIOTy He HALIOCh IpuMeHeHus1. B 1925 ropy 1apckas KoJUIEKIUS IParolleHHOCTeil 6bUIa B EPBBIi
pas mpercTaBeHa BHUMAHUIO IIIMPOKOI ITyO/IMKHU Ha BhICTaBKe B MOCKBe.

Cpasy mociie COCTaB/IeHIsI KaTajIora, OfHAKO, HEKOTOPBIE U3 IIPEAMETOB KOJUTEKINH OBUIH IIPOJAHBI CHHINKATY OPUTAHCKIX
¥ aMepPHKaHCKUX ITOKyIIaTesIell, Y61 UMeHa He ObUIH OIVIAIIeHbI. DTU APATrOL[eHHOCTH ObUIH TpuBeseHs! B JIOHIOH, mocie
4ero 6O/IbIIIas YacTh U3 HUX ObIIa BBICTAB/ICHA HA TOPTH IO Ha3BaHUEM «/IpacouyeHHocmu 20cy0apcmea poccuiickozo» Ha
aykunone Kpucru Mancon & Byx, cocrosuerocs 16 mapra 1927 ropa. Cpeny yKpaieHui U3 KOJ/UIEKIUH JParoleHHOCTel
Poccuiickoit UMIIepUH, IPOTAHHBIX OCIE ITyOIHKAIIMY KaTa/IoTa CHHIUKATy GPUTAHCKUX U aMEPUKAHCKUX IOKyIIaTe/Iel,
6bUIO HECKO/IBKO 3HAYUTE/IbHBIX IIPEIMETOB, OJIHAKO COBETCKOE PYKOBOJCTBO HE MOYKE/IA/I0 PACCTATHCS C YKPAIIeHUsIMU,
MPeICTAB/IAIOIIMMU GOJIBIIIYIO HCTOPHYECKYIO M XYIO’KECTBEHHYIO LIEeHHOCTb. Te Jke IpeiMeThl, 4TO ObUIM BHICTAB/ICHBI HA
TIPOIAXY U KYIUICHBI CHHIMKATOM, SIBJISUTUCD YKPAIIIeHUSAMM, U3TOTOB/ICHHBIMU MacTepamu XIX Beka U, 10O MHEHUIO
COBPEMEHHHKOB, He IIPe/ICTABIAIOIINMY 3HAYUTETbHOT Xy/I0KECTBEHHOI IIeHHOCTH. HekoTopble 13 3THX IparoleHHOCTel,
NpHoOpeTeHHbIe Pa3HBIMHU MOKYIIATe/ISIMH, TI03)Ke TIOBTOPHO BBICTABJISIMCH HA YaCTHBIE TOPTH, B YaCTHOCTH:

«CsadebHviii seHey» 6bUI IpoaH Ha aykunoHe CoTOHC, B TO BpeMs u3BecTHOM Kak Parke Bernet, 8 1966 rony B
Heoto-Mopke;

+  JlecATh yKpallleHHIT B BUJIE [[BETOB, [IePeIUIETEHHbIE 1 ITPEBPAICHHBIE B O)KePe/Ibe HbIO-HOPKCKOI pHpMOit
La Vielle Russie, 6611 ipoans! Ha aykitnore Cotouc B anpene 1998 rosia 8 Hoio-Hopxe;

+  Bpours B popme 11BeTKa, koTopast 6puta mpogaHa Toprax Cor6uc B JlonmoHe B nexabpe 2004 roma;

+  Habop u3 IByX [[BETOYHBIX YKPAIIIEHNIT, H3TOTOB/IEHHBIX B hopMe ceper GbUT TponaH Ha aykipone Coréuc B JIoHmOHE
B Mae 2005 roma;

° W, nakoseri, 6pI/I}IHI/IaHTOBO€ KOJIbE, ITpeIyIaraéMoe B HaACTOAILEM KaTaore.

10 « AN IMPORTANT RUSSIAN IMPERIAL JEWEL



Plate LXVI
®dorocauMok LXVI

e ptragTy
} Ty :, I

Plate XCV
dotocanmok XCV

Photographs compiled for the inventory of the Russian Crown Jewels, a commission overseen by
Agathon Fabergé in 1921-23 on behalf of the Supreme Soviet and then published in ‘Russia’s Treasure of
Diamonds and Precious Stones' by Professor Fersman in 1925

Dotorpadun, cocTaBreHHbIe A5 ONUCH YkpareHuit Vimmeparopckoit CeMbH, ITpoBepeHHbIe KOMMHUTETOM 1921-
1923, rie cocrosin Aracdon Pabepske, i gasee ory6IMKOBaHHbBIE B KaTasore mpodeccopa Pepcmana
COKpOBHIIIHNUIIA a/IMA30B U JIparolieHHbIX KamHel Poccun B 1925 ropy.
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PROPERTY OF A LADY OF TITLE

AN IMPRESSIVE AND HIGHLY IMPORTANT DIAMOND ORNAMENT
FROM THE COLLECTION OF THE RUSSIAN IMPERIAL FAMILY,

RUSSIA, SECOND HALF OF THE 18TH CENTURY

Designed as necklace consisting of an articulated band mounted in silver with a row of twenty-seven
graduated cushion-shaped diamonds in open settings within a border of stylised foliate motifs close set
with smaller similarly cut stones, embellished with a ribbon bow clasp close set in silver with cushion-
shaped diamonds in an open-work floral and foliate pattern

The two large diamonds at the end of the band and the attached clasp fittings later additions post 1927
partial sequence of Roman numerals engraved to side, length of the band 310mm; the gold fitting to the
reverse of the of the bow early 19th century addition inscribed B. 226. K. 41. 28/32, late 18th century early
19th century shagreen case, dimensions of the bow 43mm x 35mm.

PROVENANCE

The Imperial Russian Crown Jewels, The Diamond Fund Circa 1760-1917

The Union of the Soviet Socialist Republics 1917-1925

A Consortium of dealers: 1925-1927

Messers Christie Manson & Woods, 1927

S.J Phillips, 1927-

Purchased by present owner from S.J Phillips during the 1960s thence by descent.

LITERATURE

Russia’s Treasure of Diamonds and Precious Stones, The People’s Commissariat of Finances, Moscow 1925.

The Russian State Jewels, Messrs Christie, Manson & Woods, London 1927.

A History of The Crown Jewels of Europe, Lord Twining, B.T.Batsford Ltd, 1960.

Famous Diamonds, lan Balfour, N.A.G. Press, 1992.

Gems, Robert Webster FGA, Butterworths, 1975.

Blue Mystery, The Story of The Hope Diamond, Susanne Steinem Patch, Harry N. Abrams, Inc, 1999.

Joyaux du Trésor de Russie, La Bibliotheque des Arts, Paris, O Gorewa, I. Polynina, N. Rachmanov, A.Raimann, 1990.
The Necklace from Antiquity to The Present, ATriossi & D. Mascetti, Thames & Hudson, London 1997

Friedriech der Grosse Sammler und Mézen, Exhibition Catalogue, Kunsthalle der Hypo-Kulturstiftung Munchen,
Munich 1992

CHF 1,500,000-2,500,000
€950,000-1,600,000
US$1,150,000-1,950,000

AN IMPORTANT RUSSIAN IMPERIAL JEWEL
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YKPAIIIEHUE

Co06CTBEHHOCTH JaMbl C TUTY/IOM

Penkoe 1 MCTOpUYECKH 3HAYMMOE OPU/UTHAHTOBOE
I0OBEJINPHOE YKPAILIeHUe U3 KO/UIEKINUU Poccniickoi
MMIIEpaTOPCKOU ceMbH - Poccus, BTopas mojoBUHA
XVIII Beka.

Korbe npefcrasisieT co6oii Ioc/eioBaTe/IbHOE 06paMIeHHOE CepebpOM COelMHEHHE BALIATH CEMU KPYITHBIX
6PI/IJ'UII/IaHTOB, OFpaHeHHLIX B BUIE HOﬂyIHe‘IeK 1 OKalMJICHHBIX I[CKOPaTI/IBHI)IM JIMCTOBUIHBIM OpHaMeHTOM nu
IUIOTHBIM PSIOM KaMHell MeHbIIIEro pasMepa Takoil xe orpaHku. Kosbe yKpalileHo 1eKOpaTHBHOI 3aCTEXKOI B BUIE
6aHTHKa, 06paMIEHHOI CepeGPOM U MBTOTOBJIEHHOM € UCIIOIb30BAHNEM OPH/UTHAHTOB, OTPAHEHHBIX B BUJIE

IIOAYIIE€YE€K U BKPAIUVIEHHBIX CPENU IIEPEIVIETEHM A IIBETOYHDIX U JIMCTOBUAHBIX OPHAMEHTOB.

Zsa kpyntoix 6punnuanma, 00pamasioujux Humo oxcepesnvs, a makie KpenaeHus CoeMHoll 3acmexncku-6anmuxa 6vau
doGassienvl K ykpauienuio nosomee, nocie 1927 2004, nocned08amenyHoco pUMCKUX yudp 6viepasuposana c6oxy, Onuna
Humu odxcepenvs pasHsemcs 310 mm; 3070m0e KpenjeHe ¢ 6HymperHeti CHOPOHbL 6aHmMuKa 6vL10 000a6/1eHO 6 Hauae
XIX gexa emecme ¢ naonucuio B. 226. K. 41. 28/32, wiazpenesotii pymasp, useomosaentuiii 6 kone XVII — nauane XIX
8exa, pasmepol KOMopoeo cocmasasom 43 mm x 35 mm.

NCTOYHUKU

Iparonennoctu Poccuiickoit ummepn, AnmasHslit ¢poun, 1760-1917

Coro3 Cosercknx Conmanuctuieckux Pecrry6mmx 1917-1925

CunaMKaT nmoxymateneit: 1925-1927

Karanor Christie Manson & Woods, 1927

ITpuobpereno HactosuuM BiaagennpieM y S.J Phillips 8 1960 rozmax, ¢ Tex mop mepeaeTcst 10 HaCIeACTBY.

IIYB/IMKALIUU 110 TEME

Cokposuuiruya 6punruanmos u opazovyeHnvix kamueti Poccuu, Hapoonwil komuccapuam ¢punancos, Mockea, 1925.
The Russian State Jewels, Messrs Christie, Manson & Woods, London 1927.

A History of The Crown Jewels of Europe, Lord Twining, B.T.Batsford Ltd, 1960.

Famous Diamonds, lan Balfour, N.A.G. Press, 1992.

Gems, Robert Webster FGA, Butterworths, 1975.

Blue Mystery, The Story of The Hope Diamond, Susanne Steinem Patch, Harry N. Abrams, Inc, 1999.

Joyaux du TrOsor de Russie, La BibliothITIque des Arts, Paris, O Gorewa, I. Polynina, N. Rachmanov, A.Raimann, 1990.
The Necklace from Antiquity to The Present, A Triossi & D. Mascetti, Thames & Hudson, London 1997.

Friedriech der Grosse Sammler und MKzen, Exhibition Catalogue, Kunsthalle der Hypo-Kulturstiftung Munchen,
Munich 1992.

CHF 1,500,000-2,500,000
€950,000-1,600,000
US$1,150,000-1,950,000
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IMPERIAL SPLENDOUR:
CATHIEIRIINIE I
ANID HIEIR JEWYW REILILEKERY

This diamond necklace with bowknot clasp is not only a remarkable jewel in itself, but its Russian royal
provenance puts it in a class of its own. It evokes the blinding splendour of Catherine I, Empress of
Russia: the magnificence of her court, her parks, her palaces, her art collections, and monuments. The
most striking and colourful figure on the stage of European political life, for thirty four years she ruled a
mighty empire which stretched from Siberia to Poland and left it stronger, larger and richer than when she
came to the throne in 1762. After her death in 1796, her friend the Prince de Ligne, who had named her
Catherine the Great, declared that this title- which has never been lost- resumed all her genius, courage,
sense of justice, and force of character.

Using her court as a stage, she played the part of an autocratic but enlightened ruler to perfection,
imposing in her public appearances, kind and charming in private. The French ambassador, the Comte de
Ségur who noticed how “her majestic head and brow, proud look and dignified deportment made her
seem taller than she was' was also impressed by her feminine grace “her aquiline nose, well shaped
mouth, Saxe blue eyes beneath dark lashes, gentle glance and seductive smile" In spite of her success,
she once confided to the Prince de Ligne that she could have served Russia better if she had been born a
man. Ever the courtier, he assured her that being a woman was a positive advantage. “Believe me, you
are so much more impressive in your beautiful embroidered orange red velvet dolman or tunic than a man
decked out in boots and shoulder sash can ever be. In addition the five huge diamonds blazing out from
your hair are far more effective than a man's hat which is either ridiculously small or ridiculously big” He
was right. Her diamond jewellery proclaimed her power and her rank as Empress and appealed to the
Russian taste for sumptuous goods. It impressed the Rev. William Coxe, visiting St. Petersburg in 1778:
“the glory and the splendour of the clothing of the court and abundance of precious stones leave the
opulence of other European courts far behind” and his opinion was shared by the acute Madame de Stael
who observed, “this people prefers magnificence to domestic tranquillity”

In 1764, recognising that grand jewellery was an integral part of the Russian court tradition she
transformed the Imperial Bedchamber in the south east corner of the Winter Palace into the Brilliant
Room described by the German visitor Johann Georgi, “Her room is like a priceless jewel case. The
regalia is laid out on a table under a great crystal globe through which everything can be examined in
detail ... the walls of the room are lined with glass cabinets containing numerous pieces of jewellery set
with diamonds and other precious stones as well as insignia and portraits of her Imperial majesty, snuff
boxes, watches and chains drawing instruments, signet rings, bracelets, sword belts and other priceless
treasures among which the Empress chooses presents for giving away”

Throughout her long reign the collection was continually increasing by purchase and by gifts, including
diamonds, coloured stones, pearls, Chinese filigree and Indian Mughal ornaments. All new acquisitions,
which were supervised by two men Glazumov and Aduarov, were either brought in from abroad, or
ordered from the colony of Russian and foreign jewellers and goldsmiths resident in St. Petersburg. The
four main suppliers to the Empress were Leopold Pfisterer, engaged by Prince Dimitri Michailovitch
Golitsyn, Russian ambassador to Vienna in 1763, who signed a 6 year contract but remained in St.
Petersburg for 34 more years, Jerome Pauzier of Geneva and his compatriot Louis David Duval who, in
1789 with Jacob David Duval founded the firm Louis David Duval and Son.

AN IMPORTANT RUSSIAN IMPERIAL JEWEL
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Those jewels, such as this necklace which have survived from this display demonstrate that during the
second half of the eighteenth century the art of jewellery in Europe reached a summit of elegant design
and execution never equalled since. Although those made in St. Petersburg for a Russian clientele are
that much grander, with bigger stones and ordered in larger quantities than elsewhere, yet the standard
of refinement was high enough to satisfy the most fashionable and exacting European taste.
Commanding huge revenues and the mineral wealth of the Urals there was no limit to what Catherine Il
could afford, and in 1792 she decided to transfer her jewels for display in a new, more spacious Brilliant
Room decorated in classical Russian style, hung with paintings by Antony van Dyck and with the
celebrated Peacock clock of James Cox in the centre. But Catherine Il did not concentrate all her interest
in brilliant gem set jewellery to the exclusion of other types of craftsmanship. As she adored tobacco,
under her patronage the goldsmiths of St. Petersburg. Paris and Berlin perfected their skills of enamelling
and chasing while producing innumerable exquisite snuff boxes for her pleasure. An inventory of 1789
lists the various items which add up to a collection of the some of the most exquisite jewels and objets
de vertu created during the eighteenth century.

The necklace conjures up a picture of the Empress, escorted by six pet greyhounds choosing jewels for a
state occasion in the Brilliant Room, then moving next door to her Chambre de toilette. There a
hairdresser might crown her piled up hair with a Russian style kokochnik tiara, aigrette, or jewelled pins,
perhaps those designed as bowknots like the clasp of the necklace, which are still in the KREMLIN.
Afterwards, dressed in her picturesque loose sleeved Muscovite style gown she would proceed to a
reception. a gala dinner or court ball. Even in her final years, her stately appearance continued to
fascinate, as the artist Elizabeth Vigée Lebrun describes “although not tall, with her erect head, eagle eye
and countenance so used to command, all was so symbolic of majesty that she looked as if she were
queen of the world. She wore the ribbons of the three Orders over a dress of noble simplicity. It
consisted of a red velvet dolman over a gold embroidered white muslin tunic with wide pleated sleeves,
turned back in oriental fashion. Instead of ribbons, the most beautiful diamonds were scattered over the
cap covering her white hair” Similarly a diamond necklace such as this, worn as part of a parure drawing
all eyes towards her, would also have enhanced that incomparable aura which set the Empress Catherine
apart from her subjects. With such a history the possession of a jewel of this quality and rarity would
surely be the glory of any modern collection.

i

\() fane Joenshecl
Diana Scarisbrick

September 2005
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Benmukonenue Umnepuu:
Exarepuna II u ee nparonieHHOCTH

310 6PMUTHAHTOBOE KOJIbe CO ChbeMHOIT 3aCTEXXKOI B (popme Oporin-6aHTHKA sIBJISIETCS He TOIBKO 3aMevaTeIbHbIM
ykpaileHreM. Heocrmopumas cBsA3b MeXy 3TUM Kosibe U Poccuiickoil UMIIepaTOPCKOi CeMbe IeIaloT
[IPeICTaB/sIEMYIO IPArOLleHHOCTh 0C060 penkocTHOI. MIcKpsiiyecsi rpaHy HATIOMHHAIOT 06 OC/IEIUISIOIIEM
BEJTMKOJIEIINU IPABJIEHUS POCCUIICKOI uMIiepaTpulbl Exarepunsl 11, pockomu ee nBopa, MapKoB, IBOPIIOB,
KOJUTEKITUII TPOM3BEIeHHI MCKYCCTB M TaMATHUKOB. BImatomuiica 1 HeOTHO3HAYHBII TOCYIapCTBEHHBII TP 1
TIpeICTaBUTEIbHUIIA €BPOIIEHCKO ITOIMTUIECKO 3/IUTEI, B TeYeHHE TPUAIATH YEThIPEX JIeT OHA IIPaBH/Ia MOTYYei
HMMIIepHelt, TpocTupaoleiics ot Cubupu no Iombim, mpuyMHOXas CHIy 1 60TaTCTBO TOCYIapCTBa CO BpeMeHH
BOCXO)KJIeHUs Ha TPoH B 1762 rony. [Tocne cmepT nmmnepatpuiiel B 1796 romy ee apyr npuHI ae JIuab (Prince de
Ligne), koTopslit moumeHoBas ee Ekatepnuoit Bemnkoit, 3asBIUL, 4TO TOMBKO 3TO 3BAHHE, KOTOPOE HCIIONB3YETCS
CerOfHs, BOIUIOLIAET ee TeHUIT, XPabpOoCTh, IyBCTBO CIPABEIIMBOCTH U CHIY BOJIL

YTIpaBAs CBOMMH TPUBOPHBIMY C HCKYCCTBOM T€aTPaTbHOTO PEXHCCePa, OHA CaMa BETHKOJIEITHO MCTTOMHAIA
POJIb BJIACTHOI, HO IIPOCBEIICHHOI CaMOMIEP/KHIIbI, yCTPAILIAIOIIEi BO BPEMs CBOMX ITyO/IMYHBIX OABICHHUI 1
pacroaraioleii ¥ 09apoBaTe/IbHOI BO BpeMs IMYHBIX BCTped. Ppanirysckuii mocos rpad de SOgur oT™MeTHI, 4TO
6rarofapsi «BeJIMIABOI TTIOCAJIKE ee TOTOBBI M BEIPAKEHUIO JTUIIA, TOPIETUBOMY BHILY M IBIKEHUSM, TOTHBIM
IOCTOMHCTBA OHA KA3a/1aCh BBIIIIE POCTOM, YeM B AEHCTBUTEAbHOCTI». OH TakKe OBUI IIOPAKEH ee KeHCTBEHHOI
rpaluest, <OPIHHBIM HOCOM, PTOM IIPaBUIbHO POPMBI, APKO-TOMYyObIMH I71a3aMHU MO, CEHBIO YePHBIX PECHHII,
MSATKHMM B3IJIANOM M COO/Ta3HUTEIbHOM YAbI6KOT». HecMOTpsi Ha HEOCIIOPUMBIE YCIIeXH ee ITPaB/IeHMNs, OfHAK/IbI
OHa IIPU3HA/IACH IPUHILY [ie JINHB B TOM, UTO €ii ObI yIaI0Ch JTydllle CTy>KHTh HHTepecam Poccuu, ecit 661 oHa 6bITa
MY>KYHHOI. Bynydu ycIy IMBBIM IPHIBOPHBIM, OH 3aBEPUII €€, YTO TOT (BaKT, YTO OHA SKEHIIIHHA, HMeeT CBOU
npeumyIectsa: «Bepsre Mue, Baiire BeidecTBo, HUKaKOi My>KUHHa, JaXKe 0Oy ThIi B CAIIOTU H HIEPEBA3aHHbII
OPJCHCKOI JIEHTOI, He MOKET BBII/IANETh G0/Iee BHYILLIMTEIBHO, 4eM BbI B 9TOM 4yIeCHOM OPAH)KEBOM C a/IbIM
PacIIMTOM IycapckoM Hapsije. KpoMe Toro, 3TH IATh OTPOMHBIX OPH/UIMAHTOB, CBepKalollne B Baieit mpuyecke,
BIICYAT/IAIOT HAMHOTO GOJIbIIIE, YeM MY>KCKast HUIAI, KOTOpas BCernia 160 CIMIIKOM MaJia, TH60 CMEXOTBOPHO
Be/MKa». M oH 6bUI 11paB. BpH/UIMaHTOBbIE YKPAILIEHN A UMIIEPaTPUIILI CBUIETEIbCTBOBA/IN KaK O ee GOraTcTse, Tak
1 0 ee 3BAHMH UMIIEPATPHUIIBI, @ TAK)KE COOTBETCTBOBA/IM MIPHCTPACTHIO POCCHIICKOTO IBOPA K MBIIITHOCTH, KOTOPas
Brredamiwia Ero Iperono6ue Bunbsima Kokca (Rev. William Coxe) Bo Bpemst ero myterectsust 8 Cankt ITetep6ypr
B 1778 ropty: «c/aBa 1 BeIMKOJICIIHE [BOPA, @ TAK)Ke OOWU/IME IPArOIeHHbIX KAMEHbEB 3aTMEBAIOT 6OraTCTBO APYTUX
nBopos Espomsi». Ero MueHue paspensiia u nporumarensaas Manam ge Crambs (Madame de Stael), kotopas
OTMeYasIa, 4TO «3TH JIOIMN IPEATIOUUTAIOT BEJIMKOJIEITHE CIIOKOMCTBHUIO U JOMAIITHEMY YIOTY».

B 1764 roxy, otnasas ce6e OTYET B TOM, 4TO BE/TUKOJICIIHbIE [PATOLCHHOCTH CTa/IH HEOThEM/IEMOI 4aCThIO
TPaLINIL POCCHIICKOTO 1BOPa, ExaTepyHa Bemnkas mpeBpaTiia MMIIEPaTOPCKYIO OIIOYUBAIBHIO B IOTO-BOCTOYHOM
KpBbUIe 3UMHETO IBOPIIa B AJIMasHyI0 KOMHATY. BOT Kak 9Ty KOMHATy OIMCBIBA/I HEMEI[KHUIT ITy TEIIeCTBEHHNK
VorarH [eopru (Johann Georgi): «Ee koMHaTa mogo6Ha 6ecIieHHOIT I0BeIMPHOI MIKaTyKe. IMepaTopckue
perajmu pasioXKeHbl Ha CTO/IMKE ITOJ, OTPOMHBIM CTEK/ITHHBIM KYIIOJIOM, CKBO3b KOTOPBII NX MO>KHO TILIATeTbHO
PacCMOTPETS ... BIO/Ib CTEH KOMHATBI CTOSIT 3aCTEK/IEHHBIE IIKAQIUKH, B KOTOPHIX BHICTAB/ICHO OTPOMHOE
KOJIMYECTBO I0BEMPHBIX YKPAILIeHUI ¢ OpW/UIMAHTAMU M MHBIMU IPAarolieHHbIMH KaMEHbSMH, a TAKKe 3HAKU
ormruns u noprpersl Ee Mmepatopckoro Bemdectsa, TabakepKi, 9achl U LEMOYKH, PUCOBAIbHBIC
MIPUHAMIEKHOCTH, KOJIbIIA C IEYAaTKOM, GPAac/IeThl, MOPTYIEH U APyrue GeclieHHble COKPOBHUINA, H3 KOTOPBIX

MMIIepaTpHUIia BEIOUpPaeT HOJAPKHU I/IsE CBOUX TOCTEI».

Bo Bpemst ee IO/ITOrO I{APCTBOBAHMS KOJUIEKIINS IIOCTOSTHHO ITOIIOJTHSUIACH, 6/1arofiapst HOBBIM IIPHOOPETEHNIM 1
TofapKaM, OpH/UTHAHTAMH, IPATOLEHHBIMH U TIOTyAPATOLeHHBIMU KaMHSIMM, )KeMIyTOM, KHTAIICKIMHI
YKPAIIeHUAMH U3 ITAIIMPOCHON OyMaru 1 HHAMICKIMI OpHaMeHTaMH1 91I0xu AuHactiy Myran (Mughal). Bee
HOBBI€ IIPHOOPeTEeHNsI, KOTOPbIe IPON3BOAWINCH [TOZ HabmoneHneM rocron [rasymMmoBa u AryapoBa, IpHBO3IINCH
13-3a TPAHMUIIBI H/IM BBIITO/IHSUIMCH ITOL 3aKas IIE/IBIM 11€XOM POCCHUIICKUX M MHOCTPAHHBIX I0BEUPOB U 30/I0THIX eI
MacTepaMu, KoTopble mpokuBamy B CaukT IlerepOypre. Y nMmmepaTpuiibl HMeI0Ch YeTHIPE OCHOBHBIX
MIOCTABILKKA, Cpefu KoTopsix Obput JIeomonsy Iductepep (Leopold Pfisterer), koToporo HaHsI KHA3H [IMUTpuUIt
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MuxaivioBuy MeHIIUKOB, POCCHITCKUIT TT0co/ B Bere, B 1763 rony. Jleononbn IIdbucrepep 3akmodm KOHTPAKT Ha
LIeCTB JIeT, a octascs B CaHKT ITeTepOypre ere Ha 34 roma. Kpome Hero, 0CHOBHBIMHU ITOCTABIIUKAMU SBJIAIICH
JKepowm ITosbe (Jerome Pauzier) us XKeness! u ero cooredectsennux JIyu Jasun Jiosas (Louis David Duval),
KOTOPBIiT B 1789 roxy, BMecTe ¢ SIko6om [laBunom [TioBateM, oTkpbut dbupmy «/Iyu Jasun Josans u Ceia» (Louis
David Duval and Son).

HexoTopble U3 TeX 3HaAMEHHUTBIX [ParolleHHOCTel, BKII0Yasl U IIpeJi/laraeMoe CeTOTHS KOIbe, KOTOPBIM
TI0CYACT/IMBU/IOCH COXPAHUTBCH, SIBJIAIOTCS OKAa3aTeIbCTBOM TOTO, UTO BO BTOopoli nosoBuHe X VIII Bexa MacTepa
I0BE/IMPHOTO UCKYCCTBA TOCTUIIM HeOBIBA/IBIX M HEIIPEB3OIJCHHBIX BBICOT B 00/IACTH 3/IETAaHTHOTO IU3aliHA U
TOHKOI1 06paboTKH. XOTs I0BeUPHBIE U3/ie/Hsl, U3rOoTOB/IeHHbIe B CaHKT [leTepOypre /Uit pOCCUIICKUX K/IMEHTOB,
ObUIH 3HAYUTETLHO MAaCCHBHEe U YKPAIIaIUCh G0JIee KPYIHBIMHU KAMHSIMH, a TAK)Ke 3aKa3bIBAIMCh B 60IbIIIEM
KOJINYECTBE, YeM ITie-T100, yPOBEHb UCIIOIHEHHS OCTABAJICS TOCTATOYHO BHICOKMM H CIIOCOOHBIM YIOB/IETBOPUTD
BKYC MOJTHMKOB ¥ Tpe6oBaTe/IbHbIX 3aKa34MKOB 13 EBporibl. Braromapst orpoMHBIM ITOCTYIUICHUSIM B
HMMIIEPATOPCKYIO KasHy ¥ 60raTCTBY yPalTbCKUX PYAHHKOB, ExaTepuna Il He 6bU1a OrpaHuyeHa HU B CPECTBAX, HU B
BO3MOXKHOCTSIX. B 1792 romy oHa pelnia mepeHecT! U BBICTaBUTb JIsi 0003peHHsI CBOM IPAarOLleHHOCTH B HOBOIT,
60/1ee IPOCTOPHOI Bpr/UInaHTOBO KOMHATE, IEKOPHPOBAHHOI B K/IACCHIECKOM PYCCKOM CTHJIE, T7i€ BICETH
noptpets! Kuctu Bau [larixa (Antony van Dyck), a mocepennne HaXoouInCh 3HAMEHHUTBIE TaCh C IIABIHHOM
Ixeitmca Kokea (James Cox). Onnaxo Exarepuna II, yBiekasscb OpH/UIMaHTOBBIMU IPAroleHHOCTSIMH, He 3a0bIBasIa
U IIPO ApyrHe pasHOBUAHOCTH TOHKOM paboTsl. OHa 060)KaIa Tabak U IOX ee TOKPOBUTEIBCTBOM I0BeIHPbI CaHKT
Ietep6ypra, [Tapmka u Bepanta oTTauMBaIN CBOU YMEHUS TOKPBITHS 9MAIBIO U Pe3bOBI 110 JePeBY, U3TOTaB/IUBasI
6ecuncIeHHOe KOIHYeCTBO TabakepoK It uMieparpuiisl. Onuck 1789 rofa pacckaspIBaeT O CyLIeCTBOBAaHUU
MHOTHX JPYTUX U3bICKAHHBIX JIParolleHHBIX YKPAIIIEHUs U IIeHHBIX IIPEIMETOB, KOTOPbIE TAKKE ABJIAIOTCS BaXKHOM
JacThio 9ToM Koyutekiuu X VIII Beka.

Hacrosiiee ko/be BbISBIBAET B BOOOP@KEHNH OOIIK HMITEPATPHIIBL, KOTOPAs, COIPOBOXK/aeMast IIIECTHIO
JIEF06MMBIMY TOHYNMM, BEIOUPAET APArOLeHHOCTH I/IsI TOCYAapCTBEHHOTO IIpreMa B BpruinaHToBOI KOMHATE, &
3aTeM OTIIPaBJIIETCs B CBOIL Oymyap. TaM, BOSMOYKHO, TapHKMaXep BBICOKO YIOXKUT BOIOCHI UMIIEPATPHUIIBL,
CKPEIHB UX THAPOIl B popMe PyCCKOro KOKOIIHUKA, IeKOPATHBHBIM IUTIOMAaykeM WIH, BO3SMOXKXHO, HIMEHHO TeMU
IParoLeHHbIMU IIIIIbKaMH, KOTOPbIE CeroHs HaxoxaTcs B Kpemite. DTH MINIIBKY U3TOTOBIEHBI B (hopme
6aHTHKa, HOTOOHO GPOIIN-3aCTeXKE KOJIbe, IpeIaraeMoro Bamemy BHUMaHHIO. 3aTeM HMIIEPAaTPHLA, B
HAI[OHA/IbHOM Hapse MOCKOBCKOII TPAHILINH C IIMPOKHMHU PyKaBaMHU, OTIPAB/IACTCA Ha IPUEM, TOPXKECTBEHHDII
o6ey WM IPUABOPHBIIL 6aJ1. [Jayke B IIPEKIOHHBIE FONBI UMIIEPATPHUIIA IPOIOJIKAJIA IIOPaXKaTh TOPIEIHBOI
OCAaHKOI1, TaK oIMMcanHOM XynoxHu1eil Ennsaber Bure Jle6pyn (Elizabeth VigOe Lebrun): «xots ona u He 612
BBICOKOTO POCT4, e TOPHIO IIOIHATAA T0I0BA, OPIMHBIN B3IJIANL U IPUBBIYKA OTIABATh IPUKa3aHMA ITIOTYePKUBa/IHA
ee Be/IMIHe, M OHA HeCsIa ce6s1 Tak, Oy/ITO SIB/I/IACh OBeIUTEMbHIIIEH Bcero Mupa. Ee durypy, oneryro B onestnue
6/1arOpOIHOI IPOCTOTEI, 0OBUBAHN TPU OPHICHCKHE TeHTHI. Ee Hapsi cCOCTOSUT M3 KPACHOTO 6apXaTHOTO TOTOMaHa,
VUTH TYCapCKOI HaKUAKMY, TOBEPX 6e/I0i MyCIMHOBOI TYHHKH, PACILIUTOI 30I0TOM, C IIINPOKIMHU
IUIMCCHPOBAHHBIMU PyKaBaMIH, 3aTHY THIMHU [I0-BOCTOYHOMY. BMecTO /1eHT, mpekpacHeiiime OpIUIHaHThI
YKpallIa/Ii deliel] Ha ee CeIoil rojioBe». Takie jke BeHKOIeIIHbIe KAMHH CHSUIM B KOJIbe HMIIePATPUI[BI, IOTOOHOMY
O)KepesIblo, IIpeljlaraeMoMy BallleMy BHIMaHUIO CETOMHSL, BBISBIBAst BOCTOPT ¥ BOCXHUIIIEHHUE. DTU IPArOLeHHOCTH
[OI4epKUBa/IN HeCpaBHUMBII 061uK Exatepunsr 1T, KOTOPbIIT BO3BBILIIAI HMIIEPATPHUILY Hall €e IO/IaHHBIMIU.

I paroreHHOe yKpallleHHe II0T06HOI LIEHHOCTH U C TAKOM YIMBUTE/IbHOI HCTOPHUETL, 6€3yCTOBHO, CTAHET CJIABOI U
BeIMYUEM JIF000I COBPEMEHHOI KOJUIEKIIHN.
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HISTORY OIF THIE oJ IEW KL,

The diamond band and the bow offered here are described as a ‘necklace’ and a 'brooch’ and reproduced
in Fersman'’s '‘Russia’s Treasure of Diamonds and Precious Stones’ respectively as numbers 195 on plate
XCV and number 128 on plate LXVI (illustrated page 11). This confirms that at the time of the 1922
inventory the diamond band and bow were not joined together to form a necklace but were considered
two separate ornaments. The jewels probably started their life independently and the differences in
manufacture techniques seem to confirm this.

Fersman dates the bow to the second half the 18th century but does not suggest a date for the necklace.
In the picture published by Fersman the necklace is shown as a band of twenty-five cushion-shaped
diamonds terminating with foliate motifs, without the added diamond links at the end with which it is
now offered. Stylistically the bow for its design and close setting in silver is consistent with jewellery
production of the 1760s while the necklace, both in design and manufacture suggests a very slightly later
date, possibly around 1780. It is more than likely that the necklace, in its original form, did not have the
scroll terminals which appear in both Fersman and Messrs Christie, Manson & Wood catalogues but
simply consisted of the band of twenty-five diamonds terminating, at each end, with a D-shaped silver
loop. This would have been consistent with traditional design of 18th century necklaces which were
fastened by means of a fabric ribbon threaded through D-shaped loop ends. However the Roman
numerals inscribed on the side of the links (I/IIXNININXIXINNNIN/XI blank/I/1/blank/X//N 1/
VI or XII/II/I/blank) seem to indicate that the present band is now shorter than it may have
originally been in the 18th century. Fersman ( Cf; page 25, nos 205 ) in his catalogue refers to a second
necklace (matching in design to the one presented in this catalogue ). It is also possible that the links of
the two necklaces may have been interchanged prior to 1925, subsequently explaining the current lack of
a complete sequence of numbers in this necklace. Additionally similarities may be drawn with a diamond
girdle attributed to Duval (Fersman, page 26, nos 120, plate XLV, photo 79) and a diamond epaulette (Cf;
Fersman page 26, nos 125, plate LXV, photo 143)

The design of the diamond bow is very similar to that of a pair of ruby and diamond pins now in the
Kremlin dated to the second half of the 18th century and to a ribbon bow pin in silver and diamonds, also
at the Kremlin dated to the middle of the 18th century and attributed to Jérémie Pauzié (or Posier) (Cf; O.
Gorewa, Joyaux du Trésor de Russie, Paris 1990, page 43 and 51). The diamond necklace presents close
similarities with details of a set of diamond dress ornaments kept in the
Kremlin and reproduced by O. Gorewa page 55. It is indeed possible
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that the necklace was also used in the 18th century as a dress ornament, a simple ribbon of diamond
directly stitched to the fabric material of a court dress as it was customary at the time (Cf; O. Gorewa,
page 42). The small loops provided at the top of the band may well have been fitted for this purpose.

Although one must consider the possibility that the bow brooch might have been commissioned under
the reign of Elisabeth Petrovna (1742-1761), whose court was the most brilliant of the time and surpassed
in the display of wealth and luxury the court of Versailles, it is more likely that both jewels were
commissioned by Catherine the Great whose extravagance in dress, jewels and luxury reached standards
never reached before or after in Russia. During her reign (1762-1796) Catherine the Great is known for
having added the largest number of jewels to the Imperial Collection (approximately 40%). She lived at a
time of very high standards of artistic work and she was able to obtain services of highly skilled French
and Swiss jewellers such as Posier and Duval.

The diamond necklace is described and illustrated as lot 71 in Messrs Christie, Manson & \Woods 1927
catalogue of ‘The Russian State Jewels'. Lord Twinings in his A History of the Crown Jewels of Europe,
London, 1960, provides a ‘Summary of the Russian State Jewels’ sold at auction in 1927 with cross
references between the lot numbers and the inventory numbers of the Imperial Russian Treasure. On
page 550 he states this was purchased by S.J. Phillips, the London jewellers, for the price of £ 2,700.

The bow is not illustrated in the 1927 catalogue, but the descriptions of lot 59 ‘A DIAMOND KNOT-OF
RIBAND BROOCH, with cluster centre’ and lot 42 ‘A DIAMOND KNOT-OF-RIBAND ORNAMENT fit the
jewel. These are the only two diamond jewels in the design of bows described in that catalogue and the
mention of the cluster centre in lot 59 make this more likely to be the right one. Lord Twinings does not
mention lot 42 in his listing but states that lot 59 was bought by S.J.Phillips for £ 300. However he
identifies lot 59 with ‘a pair of diamond riband brooches’, number 108 of the 1922 inventory which he
illustrates on plate 195 b (i) and offer no resemblance with the bow in question. The 1927 catalogue
clearly states that only one brooch was included in both lots 42 and 59. Moreover, there seem to be some
confusion in Twinings cross-referencing with the 1922 inventory. The diamond necklace for example,
clearly described and illustrated as lot 71 in the Christie, Manson & Woods catalogue, is identified by
Twinings as number 205 of the 1922 inventory while Ferman states it is number 38 of the 1922 inventory.
It is our opinion that the bow ornament offered here corresponds to lot 59 of the 1927 catalogue.

b e alsids: s RailouT. aflah. ATALUE TSI W §
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Hcropusa ykpaiueHus

Hutb 6pr/UInaHTOBOTO 0XKepesibs U 3aCTeKKA GaHTHKA IIPECTAB/ICHBI B HACTOALIEM KAaTaJIore KaK «KOJIbe» 1 «OPOIIb» 1 HAXOMATCS
B katasore Pepcmana «CokposuiyHuya 6puUnIUanmos u 0pazoyeHHoix kamueil Poccuu» mom HoMepamu 195 Ha micte XCV u 128 Ha
ymcte LXVI cOOTBeTCTBEHHO (WITIOCTPUPOBAHO Ha ¢Tp.11). OTo moaTBepkaaeT TOT BaKT, YTO Ha BpeMst COCTABICHUs OIIUCH B 1922
TOIly HUTb GPIUIHAHTOBOTO OYKEPE/Ibsi U 3aCTEKKAa-0aHTHK He AB/ISUIICH COCTAB/LAIOLIMMU YaCTAMU OIHOTO KOJIbe, a CYUTA/INCD
IBYMs OTIE/IbHBIMH yKpalleHHAMH. HaBepHsKa, [aHHbIE IPAarOLeHHOCTH UMEIOT Pa3HOe IIPOMCXOXK/ICHHE, YTO IIONTBEPIKAACTCA
Pa3IMYMAMU B TEXHUKE U3TOTOBJICHHS 9THX IBYX IOBE/IMPHBIX YKPAIICHUIL.

depcMaH CYUTAET, ITO GaHTHK ObIT HUSTOTOB/IEH BO BTOpoii mooBrHe X VIII Beka, HO He MpeyiaraeT HUKAKNX IPEAIIOIOKEeHNIT
KacaTeJIbHO BPeMeHH IIOSIBJICHNS Ha CBeT caMoro Koimbe. Ha ororpadun, ncnonpsosannoir B katanore Gepcmana, Kombe
MIpeICTaB/IseT COO0I HUTh OKEePe/Ibsi, COCTOALIYIO U3 ABAALATH ISTU OPHUIHAHTOB, OTPAHEHHBIX B BUIE IOYIICYeK 1
OKalIM/ICHHBIX IeKOPaTHBHBIM JTUCTOBUIHBIM OPHAMEHTOM, HO 63 OPI/UIMaHTOBBIX 06paMIeHHIT 10 060MM KOHI[AM KOJIbE,
YKpAIIAIoUUX ero cerogts. CTHINCTHYeCKHe 0COOEHHOCTH HU3aliHa OpoIi-6aHTHKa, 0COOEHHO IIOTHOE 0OpaMIeHHe U3 cepebpa,
YKasbIBAaIOT Ha OJIM30CTh 3TOTO YKPAIIeHUA U TPAJHIIUIT I0BEIUPHOTO IIPOU3BOACTBA 1760 rof10B, B TO BpeMs KaK KOJIbe, Cys KaK [0
€ro JH3aiiHy, TaK U II0 OT/EJIKE, BCe-TaKU, HaBePHOE, ObLIO H3TOTOB/ICHO HEMHOTO I103)Ke, 0K0/I0 1780 rona. O4ueHb BEpOATHO, 4TO
M3Ha4a/IbHO KOJIbe He 3aCTETrHBa/IOCh IIPU IOMOIIH 3aKPy4YHBAIOIINXCS 3aKUMOB, KOTOPBIE ONUCAHBI B KaTajorax GepcMaHa u
Christie, Manson & Wood, a IpocTo npefcTaBiIsio co60iil HUTh 0Kepesibs, COCTOALILYIO U3 IBAJIIIATU IATH 6PHUINAHTOB,
OKailMJIEHHYIO 110 0601M KoHI[aM D-06pasHoii merenbkoit. Takoe oopMIIeHHe COOTBETCTBYET TPaIUIIMOHHOMY IU3AHY KOJIbe
XVIII Beka, KOTOpbIe 3aCTETNBAINCH TOCPEICTBOM TKAHHO JICHTBI, IIPOJieprUBaeMoii CkBo3b D-06pasHble newim. OgHaKO pUMCKHe
1 pbl, BRIrpaBHpoBaHHbIe ¢ 60K0BOI cToporsl 3acteskek (I/IT1/X/VII/VII/XI/XI/VII/II/V/XII/blank/I/III/blank/X/1/V1/
VIIII/V/II/VII win XII/11/1/mportyck), BOSMOYKHO, YKas3bIBAIOT Ha TO, ITO KOJIbE B €T0 TEIEPEIIHeM BH/IE SIB/SIETCS 60jTee KOPOTKUM,
YeM M3HavYaIbHOe, H3roTosaeHHoe B X VIII Beke. B cBoem katamore ®epceman (cM. crparnnma 25, Homep 205 ) OIMHICBIBAeT BTOPOe
KOJIbe, TOf06HOE 110 [H3alTHY YKPAILICHHUIO, IPEICTaBICHHOMY B HACTOSIIIEM KaTatore. Takyke BOSMOXKHO, UTO 3aCTEKKU 9TUX JBYX
KOJ/Ibe ITOMEHSUTHCh MeCTaMu 40 1925 rofa, 4To0 MOIIO 6bI O6BACHUTD IIPOIYCK B ITOCACTOBATE/IBHOCTHU LGP, BBIPABUPOBAHHBIX Ha
xonbe. KpoMe TOro, MOYKHO Tak>ke HalTH CXOICTBO U ¢ OPMUIHAHTOBBIM KYIIIAKOM, H3TOTOBJICHHE KOTOPOTO IPHUITHCHIBACTCS
Mmactepckoit Duval (Pepcman, ctpanuna 26, Homep 120, mict XLV, dhoto 79) u 6puuinaHTOBEIM 31101eToM (cM. PepcMaH, cTpaHHIa
26, nomep 125, muct LXV, dporo 143).

BpuUMaHTOBbIM GaHTHK, C TOUYKH 3PEHMUS IU3alTHa, 0A06EH ape PyOHHOBBIX M GPM/UTMAHTOBBIX IIIIHIIEK, XPAHSIIIMXCS CETOMHS B
Kpemste 1 nsrorosieHHbIx Bo BTopoii moosuHe XVIII Beka. Kpome Toro, cxoncTBO MOKHO YCMOTpeTS U ¢ 6yIaBKoit B hopme
6aHTHKa, H3TOTOBJICHHOM U3 cepebpa ¢ OprwUIHaHTaMU U TaKKe xpaHsieiics B Kpemse. Canraercs, 4o 9Ta Gy/IaBKa [IOSBIUIACH Ha
ceet B cepenune XVIII Bexa B mactepckoit JOrOmie PauziO (wmm Posier) (cm. O. Gorewa, Joyaux du TrOsor de Russie (Ipazoyennvie
coxposuuya Poccuu, TTaprok 1990, crpanuiis 43 1 51). 9To 6pH/UIHAHTOBOE KO/Ibe TAK)Ke HAIIOMUHAET
HEKOTOPBIE Y30Pbl Hapsi/a, yKPAIlleHHOTro OpIIUIMAaHTaMU 1 XpaHsirerocs B Kpemste, ¢ uso6paxeHreM

KOTOPOTO MO>KHO O3HAKOMHUTDLCA B KaTa/Iore O. Gorewa Ha CTpaHuLEe 55. BriojiHe BO3MOXXHO, 4YTO




JAHHOE KOJIbe TaKyKe MCI10/1b30Banoch B X VIII Beke B KaueCTBe OIHOTO 13 9/IeMEHTOB Hapsia: HUTh OPH/UTHAHTOB, IPSAMO HAIIIUTAs
Ha TKaHb [IPUIBOPHOIO TyaIeTa, Kak ObUI0 MPUHATO B TO BpeMs (cM. O. Gorewa, crpanniia 42). He6onbImue meTebKU 0 KOHIIAM
HUTH 0XKepe/ibsl, BO3MOXKHO, M OBUIM MPHU/Ie/TaHbI NIMEHHO /IS 9TOM e/ .

XoTs ¥ HeIb351 HCK/II0YaTh BO3MOXKHOCTH TOT0, YTO O6POIIb-6aHTHK ObITa H3TOTOBJIEHA BO BpeMs IIapCTBOBaHMe EnnsaBeTsl
ITerpoBHsI (1742-1761), 4eit ABOP IIPOCIABIIICS CBOEH POCKOIIBIO, IIPEBOCXONMBILIEN Taske 6oratoe yopaHcTBO Bepcass, 6oree
BEPOATHO, BCE XKe, UTO 06a IPaTOIeHHLIX yKpallleHuA ObIIn 3aKasaHbl IpHu Exateprne Bemmkoii, Koraa pacTOYNTETIBHOCTD U
9KCTPABAaraHTHOCTD JIBOPA JIOCTUI/IM HEC/IBIXaHHBIX M HEBUIAHHBIX B Poccun pasmepos. Bo Bpems napcrBoBanus ExaTepuHbI
Bemuxoii (1762-1796) MMIIEPAaTOPCKast KO/UIEKIHUSA JParoleHHOCTEH 3HAYUTEIbHO IOMIOIHUIACh (ee samacer YBEINMIWINCH
npubmusurensHo Ha 40%). Bo Bpemst ee IpaBjieHNsI ObUIH CO3IAHbI IPeKpacHeliine 06pasibl IOBEIMPHOTO HCKYCCTBA,
M3TOTOBJ/ICHHBIE HAWIYYIINMHU (DPAHITY3CKUMH U IIBEHLIAPCKUME MacTepaMH, TAKUMH Kak Posier u Duval.

Ornncanne n nsobpaxeHre 6PHUTMAHTOBOTO KOJIbe MOKHO HaiTH B Katasore Christie, Manson & Woods «/Ipazoyennocmu
eocydapcmaa poccutickoeo» 1927 ropia, KOTOpoe MpeficTaBIeHo Kak JIoT 71. B cBoem HayuHOM Tpyze «VcTopus nparoreHHOCTeH
KOPOJIEBCKHUX 1BOPOB EBporbi», orry6mkoBanHoM B Jlonnore B 1960 rony, Topn Tsaitauarce (Lord Twinings) mpemraraet kparkoe
OITMCaHNe KOUIEKIUH «/[pazoyeHHocmu 20cy0apcmea poccutickoeo», IPOTaHHOM Ha ayKInoHe B 1927 roxy, a TaK)Ke IepeKpecTHbIE
CCBUIKM KaK Ha HOMepa JIOTOB, TaK ¥ Ha HOMepa, UCII0/Ib30BAHHbIE B OITMCH KOJUIEKIIMU AparoleHHocTe Poccniickoit umnepun. Ha
crpaHuIie 550 OH yTBEPIXKAeT, YTO 3Ta KO/UIeKIMsI 6bUIa mprHobpeTeHa ToHgoHCcKuMH oBenrupamu S.J. Phillips 3a 2 700 dbynToB

CTepJIMHIOB.

B xaranore 1927 ropa He comep)KUTCst H300paskeHne 6poIn-0aHTHKA, OHAKO IIPUBOIMMOE OIIMCAHUE JIOTa 59
«BPUJUIMAHTOBAS BPOUIDb - JIEHTA, 3ABA3AHHA S BAHTOM c IbIIHBIM LEHTPOM», @ TAK>Ke JIoTa 42
«BPUJUIMAHTOBOE YKPAIIEHME - JIEHTA, 3ABA3AHHA I BAHTOM» cooTBeTCTBYeT BHEIITHEMY BUIY 3TOH IParoueHHOCTH.
JIaHHBIIT KaTaJIOT ONMCHIBACT TOJIBKO 1BA I0BETMPHBIX U3/Ie/THsI, H3TOTOB/ICHHBIE C HCITOIb30BaHNMEM JH3aiiHa OAaHTHKa,
YIIOMHHAHHE O TOM, 9TO JIOT 59 YKpallleH IbIIIHBIM IIeHTPOM, TOBOPHUT O TOM, ITO, BEPOSITHEE BCET0, 3TO U €CTh OPOIIIb-GaHTHK.
Jlopn Tearauurc (Lord Twinings) B cBoelt OIIMCH He YIIOMUHAET JIOT 42, HO YKas3bIBaeT Ha TO, UTO JIOT 59 O IprobpeTeH
1oBenmpamu S.J.Phillips 3a 300. pyrToB cTepanuros. OH Tak)Ke 3aMedYaeT, UTO JIOT 59 ObUT BBICTAB/ICH B KOMIUIEKTE C «IIapPOIt
OPHWUTHAHTOBBIX OPOLLIeil B BUIE JIEHTBI», UTO 1101 HoMepoM 108 B ormcu 1922 ropia, a TakxKe mpeiaraet nsobpakeHue Ha cre 195
b (i), koTopoe coBepIIIeHHO He TTOXOXKe Ha OPOIIIb-OaHTHK, IpeIaraeMyo Barrremy BHuManuto ceronms. Katamor 1927 roma ¢
YBEpPEHHOCTBIO yTBEPXKAALT, YTO JIUIIb OflHa OPOILIb SB/IAETCS YaCThIO KaK JIOTa 42, Tak 1 j1oTa 59. Kpome TOro, cpemu mepeKpecTHbIX
cebuIoK B onucH Teaitnunrca (Twinings) 1922 rona HabmonaeTcss HEKOTOpast HEIIOC/IefoBaTe/IbHOCTb. Hanpumep, 6puutiaHTOBOE
KOJIb€, IOJTHOCTBIO OIIMCAHHOE ¥ IIPOWITIOCTPUPOBaHHOe Kak yIoT 71 B Karanore Christie, Manson & Woods, cootHOCHTCs
Teaitnunrcom (Twinings) ¢ Homepom 205 B omvcu 1922 rozia, B To BpeMst Kak ®epcMaH yKasbIBaeT, 4TO 9T0 HoMep 38 B orvicu 1922
ropa. [To HallleMy MHEHUIO, IIpefilaraeMoe B HaCTOsIIIIeM KaTajIore yKpallleHHe B BU/ie 6aHTHKa COOTBETCTBYET JIOTY 59, OIMCaHHOMY

B Karasiore 1927 roma.

o Prate fﬂ-u'!
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18TH CENTURY
FASHITION ANID IDIRIESS

18th Century ladies’ fashion was enlivened by extreme and varied eccentricities: skirts expanded side
ways to impossible widths and towering hairstyles grew to preposterous heights. There was, however,
one constant feature: the deep décolleté common to both formal and informal garments, making the
necklace one of the most important forms of jewelled adornment. Contemporary portraiture shows
them consistently worn in a high position to emphasise the length and elegance of the wearer's neck.
The first distinct type of eighteenth century necklace consisted of an openwork band of varying width
set with a variety of gemstones. This basic form could be enhanced by the addition of a central decora-
tive motif in the shape of a ribbon bow or an elaborate combination of ribbon bow and cruciform or pear
shaped drop. These necklaces were worn either directly on the skin or applied on velvet ribbons or other
fabric to match the dress of the wearer. In most cases these necklace were fastened at the back by rib-
bons attached to circular or D-shaped metal loops.

The diamond band and the ribbon bow offered in this catalogue were probably combined to form a neck-
lace towards the closing years of the 18th century when box-like clasps became fashionable. It was
probably around this time that they became associated with the accompanying shagreen, crimson velvet
lined case. The vogue for wearing necklaces decorated with prominent ribbon bow motifs at the centre
had been popular throughout Europe and indeed in Russia since the 1760s as is testified by numerous
contemporary portraits (See opposite and cf: A. Triossi, D. Mascetti, The Necklace From Antiquity to the
Present, London 1997, illustrations page 71 and 77; Friedriech der Grosse Sammler und Mézen,
Exhibition Catalogue, Kunsthalle der Hypo-Kulturstiftung Munchen, Munich 1992, n. 64 page 162,

O. Gorewa, |. Polynina, N. Rachmanov, A. Raimann, Joyaux du Trésor de Russie, Paris 1991, illustration
page 42)

The diamond band consists of a line of twenty-five silver links each set with a cushion-shaped diamonds
between courses of smaller stones. The links are not joined by connecting metal links but are threaded
on silk. This practise, not uncommon for connecting jewelled necklace links of early date, is clearly
detailed in several engravings published in 1663 by the French jeweller Gilles Legaré (See illustrations on
page 29) and remained fashionable until the end of the 18th century. It is also highly probable that the
necklace was originally intended to be worn attached directly on to the garment or dress as was the
custom during the 18th century possibly suspending a series of garlands with decorative pendant centre
which may explain the purpose of a series of silver loops to the side of four links, indicating that the
necklace may have been worn as an ‘en esclavage’ (Cf; Portrait of The Grand Duchess Maria Paviovna by
G B Lampi, State Russian Museum, where she is shown wearing a gem set band attached directly to
the dress suspending a series of swag motifs)

AN IMPORTANT RUSSIAN IMPERIAL JEWEL



Marie Antoinette at seventeen years of age (1772) Princess Luise Ulrike von Preussen

Victoria and Albert Museum Images Staatliche Museum of Berlin, J6rg. P Andres
Mapust Auryater B Bospacre 17 ner(1772) ITpunnecca Jynsa Yipuka don Ilpycckas (1720-1782)
Dotorpacdust mobesHo npegoctaBieHa Myseem Bukropun u Bepmunckuit locynapcrsennbrit Myceit ($oTo cripasa)

Anb6epra (doro creBa)
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MOIA U CTUIb XVIII BEKA

Mona u namckue Hapanbl XVIII Bexa oTmMYanach )KUBOCTbIO, ODUTHHATLHOCTBIO U JIasKe OTpe/ie/leHHbIMU
KPATHOCTAMU: IINPOYEHHBIMH I00KaMH M BBICOUYEHHBIMHU NpudeckaMy. HenaMeHHOIT IeTa/Ibio KaK BBIXOIHBIX, TaK
HETIPUHY KIEHHBIX TyajIeTOB, IB/ISIOCH TTyOOKOE JIEKOJIBTE, B PE3Y/IbTAaTe Yero OKePebsA U KOIbe ABJIAINCH
COBepIIIEHHO He3aMeHMMBIMH. Ha IopTpeTax Toif STI0XM 9TH yKpaIeHns n306pakaloTcs HeN3MEeHHO
TIPUTIONHATHIMY C IIe/TbIO TOTIEPKHY Th JUIMHHYIO U 9/IeTaHTHYIO T11efo Mozieni. OMHUM U3 Hanbosee MOTHBIX
pasHoBugHOCTei KOMbe XVIII Bexa 6bi1a aXkKypHast IeHTa PasINIHON [IIMPUHBIL, yKPAIICHHAs JParoleHHBIMU
KaMHAMH. OCHOBHOI y30p yKpaIlIeHUs MOT OBITh HOFYEPKHYT ITOCPEICTBOM T00aBIeHNUS 1IeHTPaTbHOTO
IeKOPAaTHBHOTO 9/IeMeHTa B BU/e OaHTHKA MM COUeTaHHsA GAHTHKA U KPECTHUKA MM TPYIIeBHIHOM KaleaIbKi. DTH
OYKepesibsi MO IHOO HOCHTBCSI, HEIIOCPEACTBEHHO 0OBHUBAsI I1I€10, THOO0 IPUTAINBATIUCh K GapPXaTHOI WIM HHON
TKaHHOJ JIEHTe TIOJ] I[BeT Haps/a. B GOIBIIIMHCTBE CTyYaeB 9TU OKePe/Ibsl 3aBA3BIBAIICH C3a[M ITPU OMOIIIM JIeHT,

MIPUKPEIVICHHBIX K OKPYIIBIM WIH D-06pasHbIM MeTa/UIMYECKUM IIeTe/IbKaM.

DpWIUIMaHTOBbIe HUTh OXKepesibsi U OAHTHK, IIpeljlaraeMble B JAHHOM KaTaJIore, II0-BUANMOMY, ObUIM O0'beIMHEeHbI B
OIHO Ko/be pubmmanTensHo B KoHie XVIII Bexa, Korja OKpyIIble 3aCTeXKHU BOIIUIM B MOJY. FIMEHHO B TOT mepHof,
10 BCeil BEPOSTHOCTH, Y 3TOTO KOJIbe MOSBIJICSI MOMHBII CIIy THHK — IIArpeHeBbIi Gy TP, BHICTIAHHBII HSHY TPH
ambIM 6apxaToM. OxKeperibs, yKpallleHHbIe [IeHTPATbHbIM BBIIYK/IBIM 9€MEHTOM B BHE GaHTHKA, CTA/IN TOCICTHIM
CJIOBOM MOJIBI He TOIBKO B Poccun, Ho u B EBpore, HaunHas ¢ 1760 rogos, OATBEPKIEHUEM YeT0 SB/IAIOTCS
MHOTOYHC/IEHHBIE IOPTPEThI TOTO BpeMeHH (cM. crpanuia 27, A. Triossi, D. Mascetti, The Necklace From Antiquity to
the Present, JlJounoH, 1997, wuroctpanyu Ha crpanuuax 71 u 77; Friedriech der Grosse Sammler und Mazen, xatanor
BoictaBku, Kunsthalle der Hypo-Kulturstiftung Munchen, Mionxen, 1992, Homep 64 Ha cTpanuiie 162;

O. Gorewa, I. Polynina, N. Rachmanov, A. Raimann, Joyaux du TrOsor de Russie, [Taprk, 1991, wutioctpanuu Ha
cTpanuie 42).

Hutb 6pH/UTHaHTOBOTO OXKePe/bsi COCTOUT U3 IBAAIATH IATH CepeOPAHBIX 3BEHbEB, HA KaXKIOM U3 KOTOPBIX
3aKperUieH OPIITHAHT, OTPaHeHHBII B popMe TomyIedkn. B cBO10 odepe/ib, 3BeHbs PACIIONIOKEHBI MEK/TY PALAMH
KaMHeJl MeHbIIIero pasmepa. 3BeHbs COSMMHEHbI MeX/y cO60it He ITPU MOMOIIH MeTa/UTMYeCKUX JieTaser, a
TIOCPEZICTBOM ILIEIKOBOI HUTHU. [IpuMephI 9TOI TEXHUKHU COeIUHEHN 3BeHbeB KO/Ibe U3 JParolleHHbIX KaMHel,
KOTOpas HepelKo MCII0/Ib30BaIach U B 60JIee PaHHHII ePHO, a TaK)Ke 0CTaBaIach MonHOM 1o koHna X VIII Bexa,
MO>XHO YBHJIETh Ha HECKOJIbKHX I'PaBIOPaX, OIyOIMKOBAHHBIX B 1663 rony dpanmysckum iosearpom Gilles LegarO
(cMm. crpanuma 29, The Necklace, crpanyiia 65). OueHb BepOATHO, UTO H3HAYAIBHO 3TO KOJIbe TIPEeJIIIOo/arasoch
HOCUTDb HAIIUTHIM Ha BeYEPHUI TyajleT MU IUIaThe, B COOTBeTCTBUM C Tpaaunueit XVIII Bexa, B kauecTBe OCHOBBI
I YKpaIIeHMsl, COCTOAIIEr0 U3 HeCKOTbKHUX JIeKOPATUBHBIX MOABECOK. DTUM, BO3MOKHO, 0ObACHAETCA Ha/TIINe
HECKOMBKUX CepeOPAHBIX MeTesleK ¢ 60KOBOM CTOPOHBI 3BeHbeB KOJTbe, TO3BOSAIOIINX HOCHTh TaKOe MaCCHBHOE
oxepenbe (cM. [Toprper Bemixoit Kusaruan Mapuu [Tasnosas! kuctu M.B. Jlammy, Tocymapcrsennsiit Pycckmit
Myseit, Ha KOTOPOM OHa M300pa’keHa B KOJIbE, TPECTAB/IAIONIEM HUTD AParoleHHBIX KaMHEN, HAITUTYIO IIPAMO Ha

TUIAThE U SIBJISIOLLIEHCS KpeIUvIeHHEM /11 HECKO/IbKUX IIPOAOIbHBIX I'IO,[LBeCOK).
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Engravings by Gilles Legaré, 1663
Tpasropa [Ixaitic Jlerapa, 1663(doto cBepxy)
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TIHIE HIISTORICAL SOURCIE
OIF IDIAMONIDS

Diamonds were undoubtedly gemstones par excellence throughout the 18th Century: everywhere in
Europe women of means aspired to the ownership of a diamond necklace. The great popularity of
diamonds was due to a combination of factors. The first and most important was the opening of diamond
mines at Minas Gerais in Brazil in 1723, just as Indian mines of Golconda were being exhausted. This led
to an increased availability of rough diamonds on the market to be facetted with the recently improved
cutting techniques. Secondly during the last decade of the 17th century the brilliant-cut had been devised:
this cut enhanced the optical properties of diamonds and enabled the stone to reflect light and sparkle.
Thirdly, improved domestic candle light meant that more social occasions, such as balls, operas and
masquerades could be held at night, when jewels set with diamonds would catch and reflect light.

The allure of diamonds has existed almost since the dawn of civilisation, the earliest references can be
found in the Bible and the Book of exodus dating from 1200BC. The first deposits were to be found in the
ancient mines of India, where manuscripts dating to the 1st century BC have been discovered laying
claim that diamonds were known during the Buddhist period of around 400BC, and it is in these ancient
mines that the diamonds mentioned in the Bible may have originated from.

Although Arab traders were the first who were instrumental in developing trade between Europe and
India as well as being the first to use the carat as a unit of measurement the first authentic mention of
the Indian diamond fields was by J.B.Tavernier, the famed French jeweller and traveller who visited the
East between 1630 and 1668. Although not the first European to visit the ancient Indian mines he was
the first to chronicle them. The name of the now ruined ancient fortress of ‘Golconda’, which originally
served as a commercial trading centre for the region, has now survived to describe the historic diamonds
peculiar to India.

At the close of the of 17th Century the output of the ancient Indian mines began to decline, however
around the same time prospectors searching for gold in the Tejuco region of Minas Gerais, Brazil
discovered diamond deposits. The region was renamed Diamantina as the region became the scene of
feverish diamond mining activity. Such was the quantity of the diamonds produced that the prices in
European markets sharply dropped leading to various false rumours being spread by merchants that the
Brazilian diamonds were inferior quality Indian mined stones which were being shipped to Brazil by
unscrupulous merchants. In retaliation the Brazilian merchants shipped their diamonds to Goa before
selling them in Europe as fine quality Indian stones. As the 18th century progressed Brazil became the
foremost supplier until the discovery of the South African diamond mines in 1870.

Throughout history it has not just been the constant ebb and flow of diamonds, the replacement of one
source by another, which has affected supply. War, Revolution, theft and scandal have all played their part.
The Napoleonic wars severely restricted the trade in stones from Brazil during the late 18th century and
early 19th century. The inevitable result of such an erratic supply was for old-fashioned jewels to be
broken up, the mounts being melted down and the stones re-cut for more fashionable modern jewels.
One of the most notorious events of the late 18th century was the theft of the French Crown Jewels in
September of 1792, housed in the Garde-Meuble since the failed escape of the royal family in June of
1791. One of the losses was the 67 1/8 carat Blue Diamond of the Crown, originally purchased by Louis
XIV from Jean-Baptiste Tavernier in 1668 and later recut and mounted into the order of the Golden Fleece
by Louis XV. Although a large part of the jewels were recovered soon after the theft, the Blue diamond of
the Crown disappeared into obscurity until 1830 when the wealthy banker and collector Lord Henry Philip
Hope purchased a 44.5 carat blue diamond. Without any history as to the previous ownership of the
stone it has been suggested that the Hope was in fact the remains of the Blue diamond of the Crown.
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One can not leave the 18th century without mention of the notorious pre-Revolutionary scandal that

rocked the ‘Ancien Regime' later being sited as a contributory factor to the downfall of the French throne.

An infamous scam was orchestrated by the Comtesse de la Motte who was able to convince Cardinal
Rohan-Guémene that he would be able to improve his status at court and gain favour with the Queen by
assisting in the purchase of a diamond necklace. The necklace, however, was never delivered to the
monarch but secretly taken to England by a accomplice of the Comtesse and sold. The Cardinal was
exiled and the unpopularity of the unsuspecting Queen increased.

A map showing diamond mines in the area of Diamantina, Brazil, at the end of the 18th Century

National Ultramarine Archives, Lisbon, Portugal
Kapra, ykaspIBatomnas aiMasHble PyTHUKHU B paitHoHe JIlnamanTuHa, bpasuimsd, B KoHIe 18 Beka.
Haunonansueie Apxussl Yisrpamapu, JIuccabon, ITopryramms.

In the light of the turbulent events that have befallen European history and the intrinsic value associated
with diamonds it is remarkable that any diamond jewels from the 18th century have survived at all. Even
jewels of royal provenance were not immune to being refashioned as tastes changed or being broken up
for financial gain in times of conflict. The survival in their original state of jewels of high intrinsic value
such as those presented in this catalogue is extremely rare outside royal or museum collections. Their
undisputed connection with the Russian Imperial family makes them even rarer and of the highest
historical importance, while the sophistication of their design and the lavish use of diamonds give us a
glimpse of the world of luxury and grandeur that was the Russian court at the time
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NCTOPUA
ITPOUCXOKXOEHNA AJIMA3OB

B reuenue XVIII Beka 6pr/UTHaHTOBbIE YKPALIeHHUsT, 0COOEHHO KOJIb€, SIB/ISUICH CAMBIMH YKe/TAaHHBIMHU JUIsI
eBPOIIeICKUX CBETCKUX JIaM ¥ MOAHHIL. OrpoMHast IIOMY/ISIPHOCTh OPM/UTHAHTOB HMeJIa HECKOIBKO TPUIHH, CAMOI
BECOMOIT M3 KOTOPBIX 5IBJISZIOCh, BO-TIEPBBIX, OTKPbITHE a/IMa3HbIX IPUHCKOB B Munac JKepac (Minas Gerais) B
bpaswmu B 1723, mocie TOro Kak samacel MectropoxaeHust Golconda B Muayun nccsixkmi. OTKPBITHS HOBBIX
TIPUMCKOB IPUBE/IH K ITOSIBJICHUIO Ha PhIHKE OOJIbIIIEro KOJMYeCcTBA He0OpabOTaHHBIX a/IMa30B, UTO TIO3BOJIUIO
I0Be/IPaM 3HAYNUTETbHO YIY4IINTh TeXHUKY 00paboTKH aiMa3oB. Bo-Bropbix, mocientee necarmietne XVII Bexa
6bUIO OTMEYEHO TTOSIB/ICHHEM HOHATHS U TEXHUKH «OTPaHKa OpM/UIHAHTa», TO3BOJIMBILAS YCHIMTD OITUIECKHE
CBOJCTBA JIParolleHHOTO KaMHSI, KOTOPBII MOC/Ie MOf06HOI 06pab0oTKK HAYMHA OTPAXKaTh CBET U UCKPUTHCsL. U
HAKOHeEI], B Pe3y/IbTaTe 3HAYUTEIBHOTO IIPOrpecca B 06/1acTH 06eCe e H st OCBEILeH ST IIOMEII[eHHIT, Jallie HadaIn
IIPOBONUTBHCSI CBETCKUE HOYHBIE yBeCEICHHsL: GaIbl, TOCEIIEHNs OIIePBI TeaTpa H MaCKapaibl, CIy>KUBIIIIE
MPEKPACHBIM IPEJIOTOM /ISl TOTO, YTOOBI TIOIIETO/SATH B BETUKOIEITHBIX OPM/UIHAHTAX, CBEPKAIOIIMX B IIPH CBETE

APKO rOPAILIUX CBEYE.

C HesamaMsITHBIX BpeMeH OPI/UIHAHTBI IIO/Ib3YIOTCS CJIABOI U IIPUBJIEKAIOT CBOMM JIparomeHHbIM Greckom. Camble
TepBble YIIOMUHAHNS O OpPIUIHAaHTaX MOKHO HaiTu B Vcxone, Bropoii Kuure Betxoro 3aBera, martupyemoit 1200
TOIOM 10 Hailleil 9pslL. [lepBble MECTOPOXKICHHS a/IMa30B Hada I paspabaTeIBaThcsl B ApeBHelt MHanm, 4To
MIOATBEP)KAACTCS MIICbMEHHBIMI HCTOYHIKAMH [IEPBOTO BeKa [0 Hateil 9psl BC, B KOTOPBIX yTBEPXKAAETCS, ITO
GPWUIHAHTBI y>Ke ObUIN U3BECTHBI B OyANUCTCKUIL ITePHOT, 0Kos10 400 rona o Harteii apslL. BepositHO, 3TH
IpeBHETIIINE IPHUCKU U AB/IAIOTCI MECTOM IIPOMCXOXKCHHsI OPI/UIMAHTOB, KOTOPBbIe YIIOMUHAIOTCS B CBATOM

ITucanun.

Posb apaGCKHX KYIIIIOB B YCTAHOBJIEHHU M Pa3BUTHUH TOPTOBBIX CBsi3eil MexXiy EBponoit n Mupueit 6eccriopHa, Tak
Ke KaK U TOT (paKT, YTO MMEHHO OHH IIePBBIMH Haya/IM MCII0/Ib30BATh KapaT B KaUeCTBE eIMHUIbI U3MEPEHHUS.
OnHaxo aBTOPOM, KOTOPBII IIEPBBIM yKa3al Ha CYIIIeCTBOBAHIE IPEBHUX MeCTOPOXaeHNI B Han, 651
M3BEeCTHBII (DPAHITY3CKIUIT IOBEIUP U Iy TellecTBeHHUK J.B. Tavernier, KOTOPBIIT CTPaHCTBOBAJI IO BOCTOYHBIM
seM/IIM MeXAy 1630 1 1668 rogamu. XoTs1 OH U He ObUI TePBBIM €BPOIIEIIleM, IOCETHBIIINM IPEeBHIE IIPUUCKU B
Wuun, OH 6bUI IEPBBIM aBTOPOM, KOTOPBII ITPpefoCcTaBuI ux onucanue. C ceBepa Ha 10T, OT peku [onsapu B
Xaitmapabane no pexu ITennap B Mazpace, IpOCTHPaeTCsl pETUOH, IOy YUBIINIL CBOE Ha3BaHUE B YeCTh CTAPHHHOIL,
CeTOIHs yKe Pas3pyLIeHHOI, KperocTu [0NKOH A, KOTOpasi B IPEBHOCTH SIB/LSUIACH KOMMEPYECKUM M TOPTOBBIM
eHTpoM Bcero perrona. Crnoso «JTonkonaa» (‘Golconda’) Taxoke JOIIUIO 10 HAC B Ka4eCTBe HAMMEHOBAHUS
CTapUHHBIX OPMUIMAHTOB, IPOUCXOAIINX M3 9TOTO pernoHa Muauu.

B xonue XVII Bexa 3amacsl IpeBHUX IpUUCKOB B MHaMK Havamm ucTomaThbest. [Ipu6msuTeIbHO B TO XKe BpeMs
307I0TOUCKaTenn B pernoHe Texxyko B Munac JKepac B bpasumin oTKpeUIi MeCTOpOXK/IeHNA aiMa3oB. Pernon
IOJIyYHI HOBOE HasBaHMe Diamantina, 4To 03HaYaeT « AJIMasHbII», i CTaJI LEHTPOM OBICTPO Pa3BUBAOIINXCS
a/IMa3HbIX IIPUUCKOB. BbUIO TPOU3BeneHo Takoe KOTMYeCTBO a/IMa30B, YTO 1IeHbI Ha PhIHKaX EBpoIbl pesko ynany,
MIpUBENs K IOSBICHUIO CIYXOB CPeIU KYIIIOB O TOM, YTO OpasHIbCKUE aIMasbl Ha CAMOM [eJie SB/IAI0TCA
HU3KOKa4eCTBEHHBIMU KaMHAMM U3 VIHIMM, 3aBe3eHHBIMU B BpasuInio Helllelle TH/IbHBIMY TOProBIaMu. B oteer
Ha 9TO 6Pa3M/IbCKHE KYIIIBI I10 MOPIO TOCTABH/IM CBOU a/IMasbl B pervoH [oa B IHauy, a I1ocie 9TOro mpomamm ux
eBpoIIeiiaM Kak HHIHMICKIE IparoleHHble KaMHHM BbIcIero Kadectsa. B XVIII Beke 6b11a OCHOBHBIM
MTOCTABIIMKOM a/IMa30B JI0 HAXOXK/IeHus pyaHukoB B FOkHoi#T Adpuke B 1870 roxy.

Ha npoTsiyKeHMM MHOTHX CTOJIETHIT PBIHOK IPEJIOKEHNUS aIMa30B U OPM/UIMAHTOB MO/IBEPTaICs BIUSHUIO He
TOJIBKO II0 IIPUYHMHE HEXBAaTKHU WK U30bITKA IParOLeHHBIX KAMHET! HIN 3aMEHbI OMHOTO PaspabaTbIBaeMOro
MecTopoKaeHus ApyruM. Hebas 3a6bIBaTh O IOC/IEACTBHSAX BOIH, PEBOJIIOLIMIL, OTPabIeH I U CKaHIA/IOB. B koHIIe
XVIII u navase XIX Beka HaIl0/I€OHOBCKME BOMHBI CUIbHO OTPAHMYMIM TOPIOBJIIO APAaroleHHbIMY KaMHSIMU C
Bpasumueit. HensOe)XHbIM IOC/IEICTBUEM HeCTAOIIbHBIX IIOCTABOK CTaJIO TO, YTO CTAPOMOLIHBIE I0BEIUPHBIE
M3JIe/TUS Ha4ya/In ITOJIBEPraThCs Mepeie/IKe: UX JIOMaId, KPEIUIEHH s U OCHOBBI I1eperyIaB/IsuCh, a KAMHA BTOPUYHO
Or'paHMBaJIU, CO3/laBasl HOBbIE YKPaIlleHHUs COITIACHO IToc/IefHel Moze. OIHUM U3 CaMbIX IIe4aIbHO U3BECTHBIX
co6brTnit koHIa X VIII Beka cTajio moxuilieHne KOpoaeBCKUX aparoneHHocTeit @panimu B ceHTs16pe 1792 rona,
KOTOPBIe XpaHHTHCh B 3gannu Garde-Meuble ¢ Toro BpeMeHH, Kak KOPOJIEBCKAs CeMbsI COBEPIIIIA Ge3yCIIEITHYIO
MOTIBITKY GercTBa B MioHe 1791 roga. OqHUM M3 IOXUIIEHHBIX KaMHe 6bU1 [oy00it Kopo/ieBCKkuil OpM/UIHAHT B 67
1/8 xapar, m3sHayaIbHO IpHOOpeTenHbIl JllonoBrukom X1V y roBempa U myTelecTBeHHNKa Jean-Baptiste Tavernier B
1668 romy u 1mo3;ke BTOPUYIHO OTPAHEHHBIN U CTABIINIT YaCTHIO OpfieHa 30/10TOTO pyHa 1o mpukasy Jlromosuka XV.
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Xots 60sIbIlIast 9aCTh IPAaroLieHHOCTel OblIa HalieHa i BO3BpallieHa BCKOpe Iocie orpabiens, Tomy6oit
KOPOJIeBCKMIT OpmutHaHT Geccmento ucyes. B 1830 romy cocrosiTenbublit 6aHKUp U Kowtekionep Jlopn lenpu
Py Xoyn (Henry Philip Hope) mpuo6pen rony6oit 6puwumant B 44.5 kapat. [10ckonbKy He ObIIO HUKAKOIT
MH(OPMALNH O TIPEAbITYIINX B/IajIe/IbIIaX JPAroLeHHOT0 KaMHsI, ObI/IO CIe/IaHO HPEJIIONOKEHNE O TOM, UTO
6pwumnanT Xoymna (Hope) siBisieTcs TeM, 4TO 0CTanmoCh oT [01y60ro KOpoieBCcKoro OpuuiManTa.

Pacckaspias o XVIII Bexe, He/b3dA He yIIOMAHYTh TPOMKUI CKaH[ A1, paspasuBIuiics rnepeq Opanirysckoi
peBostonyeit 1789 rofa 1 MOIIATHYBIIHIL TO3UIIMU KOPOJIEBCKOTO pesKuMa, win ‘Ancien Regime’. ITosxe ctano
IIPUHATO CYUTATH, YTO ITOT CKAHA/I IIOCTY>KIJI TOTIOTHUTEIbHBIM TOTYKOM K I1aJIEHUIO IIPaB/IeH s KOPOIEBCKOI
nuHactuu Bo Ppanuu. Hagano aTomy ckanpmany nonoxuia adepa, sagymantas rpacuneir de la Motte, kotopast
cmoria y6enuts kapaunana Rohan-GuOmenethat B TOM, 4TO OH CMOYKeT JOOUTB JTydIiIeil JO/DKHOCTH IIPU IBOPE U
PacIoIoKeHUsT KOPOJIEBBI, €C/IH IIOCITOCOOCTBYET 10 3aK/II0YEHHIO CIe/IKH TI0 ITPUOOPETEHHIO OPU/UTHAHTOBOTO
xosbe. [TyTem ucnonpzoBanus canrbcudUIMPOBAHHON HEPEIMCKH MeX/TY KapIUHATIOM 1 KOPOJIEBOII KOJIbe ObIIO
pro6peTeHO, a 3aTeM He3aKOHHO BbIBe3eHO 13 OpaHIuy B AHIIHIO My)KeM IpadUHM, I7ie BIIOCIEICTBUI
TIOJIBEPITIOCH TIepesieTKe.

An 18th Century map of India showing the Golconda mining region

Kapra MHann 18 Beka,loKaspIBalonas pyJHUKOBBIN paiioH TorkoHpa.

ITpuHMMas BO BHUMAaHUs Oy pHbIe COOBITHS, KOTOPbIe Pa3BOPAYNBA/INCh B TeYCHHUE BCell HCTOpHU EBpOIIBL, a Takxke
HOHATHUA IEHHOCTH M Ka4eCTBa, HeU3MEHHO IIPHCYIIHe OPHUIHAHTAM, IIOPa3UTENIbHO, YTO 06PasIIbl IPAaroleHHbIX
yxpamenuit XVIII Beka Boo611ie cOXpaHHINCH. [lake IparolleHHOCTH U3 KOPOJIeBCKUX KOJUIEKIIUIT He H30eKamIn
TIOC/IeACTBUI H3MEHYMBOI MOJBI WIM CTPEMJICHHSA MOTYYUTh (PUHAHCOBYIO BBITONLY, B Pe3Y/IbTaTe Yero YKpaIleHUs
JIOMJIUCh U TIePeJie/IbIBAINCh. YHUKA/IbHBIE IPArolleHHOCTH, IPEe/ICTaB/IeHHbIE B HACTOAIIEM KaTaJIore,
COXPaHWINCH B CBOEM M3HAYaTbHOM BHJIE, YTO CaMO IT0 cebe ABIAeTCA peIKOCThI0. [TosKaryit, TOIbKO KOPOTeBCKIe
M My3eiHbIe KO/UTeKI[IN MOTYT CerOfiHs II0XBACTAThCA NPATOIEHHOCTAMH MOJOOHOTO KadecTBa U IeHHOCTH.
Heocrniopumast cBsI3b MeX/IY 9THMH YKPAIIeHUSIMH 1 POCCHITCKOI NMITepaTOPCKOIL CeMbeil 00BSICHSIET YHUKAIBHYIO
UCTOPUYECKYIO 3HAYMMOCTD M PEIKOCTD IIPEACTAB/IEHHbIX IPAarOLIEHHOCTEM, B TO BpEMA KaK UX M3bICKAHHBIN
IM3aiH U IIefpast POCCHIIb OPIIIMAHTOB IO3BO/IAIOT OKYHYThCS B aTMOCHEPY POCKOIIHN U BETUIHSI POCCUIICKOTO
MMIIEPATOPCKOrO IBOPA TOM SIIOXM.
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IMPORTANT NOTICES

Effective from 1st January 2005, the buyers premium payable by the
buyer of each lot is now at a rate of 20% on the first CHF 250,000 of the
hammer price and at a rate of 12% on the amount by which the hammer
price exceeds CHF 250,000.

Please refer to the Guide for Buyers in this catalogue for more
information on buying at Sotheby’s.

VALUE ADDED TAX

All lots are offered subject to the Sotheby’s Conditions of Business and to
reserves. For all lots marked with a T, #, o, or Q please refer to the VAT
Information pages at the back of the catalogue.

TREATMENT AND CONDITION OF GEMSTONES

Traditionally, gemstones have been treated by a variety of techniques to
enhance colour and generally to improve their appearance. Typically, rubies
and sapphires have been heat treated and emeralds have been treated by oil
or resin to improve colour and clarity. These or other techniques, such as
dyeing, irradiation, coating and impregnation, may be used on other
gemstones.

Although it is widely believed that heat treatments are permanent,
purchasers should assume that any treatment may not be permanent and
that over time special care of the stone may be required. Prospective
purchasers are reminded that, unless the catalogue description specifically
states that a stone is natural, we have assumed that some form of treatment
may have been used and that such treatment may not be permanent. Our
presale estimates reflect this assumption.

To the extent that Sotheby’s has laboratory reports containing specific
information on the treatment of a stone, these reports are made available for
review by potential purchasers. Available reports from internationally
recognized gemmological laboratories will be noted in the description of the
item. New forms of treatments and new scientific methods to discern them
are constantly being developed. Consequently, there may be a lack of
consensus among laboratories as to whether gemstones have been treated,
the extent of the treatment or the permanence of the treatment.

References in the catalogue descriptions to certificates or reports issued by
gemmological laboratories are included only for the information of bidders,
and Sotheby's accepts no responsibility for the accuracy, terms or
information contained in such certificates or reports.

Statements in the catalogue regarding the condition of lots in this sale
usually appear in the description. However, the absence of any such
reference does not imply that a lot is in perfect condition or completely free
from wear or imperfections. Sotheby's will be pleased to offer condition
reports on all lots of the sale to potential purchasers. Please call the
jewellery representatives as set forth in the front of the catalogue.

NOTICES

Sotheby's shares the concerns expressed by the United Nations Security
Council with respect to uncut diamonds potentially coming from Angola and
Sierra Leone. We will comply fully with any obligations imposed in
connection with the Security Council’s resolutions regarding these matters.

All watches, wristwatches and pocket watches are sold on the basis of their
decorative and historic value and should not be assumed to be operative.
Clients are advised that they should arrange for a qualified watchmaker to
inspect all potential watch purchases prior to the auction or a Sotheby's
Watches expert may be contacted with a view to arranging an inspection.

Furthermore, in reference to watch bands, we do not guarantee the material
of manufacture. Please be advised that the purchaser will be responsible for
complying with any applicable export and import matters, particularly in
relation to endangered species and the United States Department of Fish
and Wildlife Services.

Regarding coral, potential bidders who intend to export this are advised that
certain permits may be required. Please contact the Jewellery Department
before bidding.
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VIDEO

During the sale, a colour slide or video of each lot will be shown as it is sold.
The slide is to be regarded as a means of identification only and it is not
meant to represent the actual size, colour or quality of the item offered.

STONE WEIGHTS

Weights of stones printed in the catalogue and preceded by the words
“stated to be,” “about” or “approximately” are not guaranteed by Sotheby’s.

Intending buyers are reminded that all lots are sold as shown.

R. IMPORTANT NOTICE REGARDING IMPORTATION INTO THE
UNITED STATES OF ROLEX OR PIAGET WATCHES

Sotheby's cannot arrange for the delivery of Rolex or Piaget watches to the
United States because U.S. law restricts the import of Rolex or Piaget
watches. The buyer or a designated agent may collect the property in the
country of sale.

ESTIMATES IN EUROS & US DOLLARS

As a guide to potential buyers, estimates for this salee are also shown in
Euros and US Dollars. The estimates printed in the catalogue in Swiss Francs
have been converted at the following rate, which was current at the time of
printing. These estimates may have been rounded.

CHE1=€064

CHFE 1=US$0.78

By the date of the sale this rate is likely to have changed, and buyers are
recommended to check before bidding.

During the sale a screen will show currency conversions as bidding
progresses. This is intended for guidance only and all bidding will be in Swiss
Francs. Sotheby's is not responsible for any error or omissions on the
currency converter, whether in the foreign currency equivalent of bids in
Swiss Francs or otherwise.

Payment for purchases is due in Swiss Francs, however the equivalent
amount in any other currency will be accepted at the rate prevailing on the
date that payment is made.

Settlement is made to vendors in the currency in which the sale is
conducted, or in other currency on request at the rate prevailing when
payment is due.
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DIAMOND CLARITY GRADING

Clarity grading follows a hierarchy describing the extent of impurities in a diamond. All clarity grading is
carried out under a 10x magnification. The more impurities in a diamond the lower the price per carat.

IF Internally Flawless no inclusions and only insignificant blemishes

extremely difficult to see, visible only from the back of the stone, or
VVS1 & VVS2 Very Very Slight Inclusion v v ) o
small and shallow enough to be removed easily by repolishing.

VS1 &VS2 Minor inclusions still difficult to see with the untrained eye

easy (SI1) or very easy (SI2) to see with a 10x lens. When these
SI1 & SI2 Noticeable inclusions have been located with a 10x lens, look at the stone with the naked
eye and the inclusions can sometimes be spotted.

may be eye-visible face up without the aid of a lens. In I3, they ma
11,12&13 Obvious inclusions v v p v may
threaten the stones durability.

COLOUR GRADING

Colour grading follows a scale describing the “whiteness” or absence of secondary colour in a white diamond.

At the top of the scale a diamond will appear white, and at the bottom yellowish or brownish.

OLD WORLD TERMS GIA
Jager D
Finest White The top colour grades, D, E, F, describe a diamond
) E which appears colourless against a white background.
River
F
Fine White
Top Wesselton G In near colourless diamonds, G, H, |, there is a
White Wesselion H slight trace of colour which will not be apparent
to the untrained eye. Stones 0.50ct or less will
Commercial White Top Crystal | look colourless.
Top Silver Cape Crystal J Diamonds graded J, K, L, will have noteable traces
K of colour. Small stones in this range will ‘face up’
Top Cape colourless when mounted but larger stones will
Silver Cape L be tinted.
Light Cape M-N Cape M
+ Diamonds graded M-Z will display a yellowish tint
Cape O-R Very Light even to the untrained eye.
Yellow z
Dark Cape R-Z
Z+ colour grade indicates that the diamond is
Fancy Colours 7+ of fancy colour and therefore fall into a different

price bracket.
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GUIDE FOR PROSPECTIVE BUYERS

BUYING AT AUCTION

The following pages are designed to give you useful information on how to
buy at auction. Sotheby's staff will be happy to assist you. If you have not
bought at Sotheby’s recently, it is important that you read the following
information carefully.

PROVENANCE

In certain circumstances, Sotheby’s may print in the catalogue the history of
ownership of a work of art if such information contributes to scholarship or is
otherwise well known and assists in distinguishing the work of art. However,
the identity of the seller or previous owners may not be disclosed for a
variety of reasons. For example, such information may be excluded to
accommodate a seller’s request for confidentiality or because the identity of
prior owners is unknown given the age of the work of art.

BUYER’S PREMIUM

The buyer's premium payable by the buyer of each lot is at a rate of 20% on
the first CHF 250,000 of the hammer price and at a rate of 12% on the
amount by which the hammer price exceeds CHF 250,000.

VAT

Value Added Tax (VAT) will be payable at 7.6 % on the hammer price, buyer's
premium and any supplementary charges. Buyers domiciled outside
Switzerland are entitled to a refund of VAT after receipt by Sotheby's of an
official Swiss export declaration for the objects purchased, duly stamped by
Swiss customs. However, buyers must export their purchases from
Switzerland no later than thirty (30) days after collection.

BEFORE THE AUCTION

Catalogue Subscriptions

Annual subscriptions to catalogues will ensure that you receive catalogues
regularly. If you require any information on catalogue subscriptions, please
telephone 44 (20) 7293 6410.

Pre-sale Estimates
The pre-sale estimates are intended as a guide for prospective buyers. Any
bid between the high and low pre-sale estimates would, in our opinion, offer
a fair chance of success. However, all lots, depending on the degree of
competition, can realise prices either above or below the pre-sale estimates.
It is always advisable to consult us nearer the time of sale as estimates
can be subject to revision. The estimates printed in the auction catalogue do
not include the buyer's premium or VAT.

Pre-sale Estimates in US Dollars

Although the sale is conducted in Swiss francs, for your convenience, the
pre-sale estimates are also printed in US dollars. The rate of exchange from
Swiss francs to US dollars is the spot rate at the time of production of this
catalogue. The rate of exchange will have changed between the time of
production of the catalogue and the time of sale; therefore, you should not
treat the estimates in US dollars as anything other than as an approximation
of the estimates in Swiss francs.

Symbol Key
The following key explains the symbols you may see inside this catalogue.

O  Guaranteed Property

The seller of lots with this symbol has been guaranteed a minimum price
from one auction or a series of auctions. If every lot in a catalogue is
guaranteed, the Important Notices in the sale catalogue will so state and
this symbol will not be used for each lot.

A Property in which Sotheby’s has an ownership interest

Lots with this symbol indicate that Sotheby’'s owns the lot in whole or in
part or has an economic interest in the lot equivalent to an ownership
interest.

12/04 Swiss.Buy.A
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O No Reserve

Unless indicated by a box (B), all lots in this catalogue are offered subject to
areserve. A reserve is the confidential minimum auction price established
between Sotheby's and the seller and below which a lot will not be sold.
The reserve is generally set at a percentage of the low estimate and will
not exceed the low estimate for the lot. If any lots in the catalogue are
offered without a reserve, these lots are indicated by a box (@). If all lots in
the catalogue are offered without a reserve, a Special Notice will be
included to this effect and the box symbol will not be used.

Condition of Lots

Prospective buyers are encouraged to inspect the property at the pre-sale
exhibitions. Solely as a convenience, Sotheby's may provide condition
reports. The absence of reference to the condition of a lot in the catalogue
description does not imply that the lot is free from faults or imperfections.
Please refer to Condition 4 of the Conditions of Business printed in this
catalogue.

Private Viewing

Appointments may be made for private views in Geneva through any of our
offices or agents, but the auctioneers reserve the right to demand
satisfactory identification and to refuse admittance.

BIDDING INTHE SALE

Bidding at Auction
Bids may be executed in person by paddle during the auction, in writing prior
to the sale or by telephone. All auctions are conducted in Swiss francs.
Auction speeds vary, but usually average between 50 and 120 lots per
hour. The bidding steps are generally in increments of approximately 10%
of the previous bid.
Please refer to Conditions 8, 9, 11, 12, 13, 14 and 15 of the Conditions of
Business printed in this catalogue.

Bidding in Person

To bid in person at the auction, you will need to register for and collect a
numbered paddle before the auction begins. Proof of identity will be
required. If you have a Sotheby's Identification Card, it will facilitate the
registration process. If you do not have a card and would like one, please
telephone the Bids Department on 44 (20) 7293 5336.

The paddle is used to indicate your bids to the auctioneer during the sale.
Should you be the successful buyer of any lot, please ensure that your
paddle can be seen by the auctioneer and that it is your number that is called
out.

Should there be any doubts as to price or buyer, please draw the
auctioneer's attention to it immediately.

All lots sold will be invoiced to the name and address in which the paddle
has been registered and cannot be transferred to other names and
addresses.

Please do not mislay your paddle; in the event of loss, please inform the
Sales Clerk immediately. At the end of the sale, please return your paddle to
the registration desk.

Absentee Bids
If you cannot attend the auction, we will be happy to execute written bids on
your behalf. A bidding form can be found at the back of this catalogue. This
service is free and confidential. Lots will always be bought as cheaply as is
consistent with other bids, the reserve and Sotheby’s commissions. In the
event of identical bids, the earliest bid received will take precedence. Always
indicate a “top limit"—the hammer price to which you would bid if you were
attending the auction yourself. “Buy” and unlimited bids will not be
accepted. Please refer to Condition 10(a) of the Conditions of Business
printed in this catalogue.

Telephoned absentee bids must be confirmed before the sale by letter or
fax.

To assure a satisfactory service to bidders please ensure that we receive
your bids at least 24 hours before the sale.
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Bidding by Telephone

If you cannot attend the auction, it is possible to bid on the telephone on lots
with a minimum low estimate of CHF 2,000 or higher. As the number of
telephone lines is limited, it is necessary to make arrangements for this
service 24 hours before the sale.

We also suggest that you leave a maximum bid which we can execute on
your behalf in the event we are unable to reach you by telephone. Multi-
lingual staff are available to execute bids for you. Please refer to Condition
10(b) of the Conditions of Business printed in this catalogue.

Employee Bidding

Sotheby's employees may bid in a Sotheby'’s auction only if the employee
does not know the reserve and if the employee fully complies with
Sotheby's internal rules governing employee bidding.

US Economic Sanctions

The United States maintains economic and trade sanctions against targeted
foreign countries, groups and organisations. US buyers will please note that
US persons are generally prohibited from selling, buying or otherwise
dealing with property belonging to members, residents, nationals or the
governments of these countries, organisations or groups.

THE AUCTION

Conditions of Sale

The auction is governed by the Conditions of Sale printed in this catalogue.
These Conditions of Sale apply to all aspects of the relationship between
Sotheby's and actual and prospective bidders and buyers. Anyone
considering bidding in the auction should read them carefully. They may be
amended by way of notices posted in the saleroom or by way of
announcement made by the auctioneer.

Consecutive and Responsive Bidding

The auctioneer may open the bidding on any lot by placing a bid on behalf
of the seller. The auctioneer may further bid on behalf of the seller, up to the
amount of the reserve, by placing consecutive or responsive bids for a lot.
Please refer to Condition 11 of the Conditions of Business printed in this
catalogue.

AFTERTHE AUCTION

Payment

Payment in Swiss francs is due immediately after the sale and may be made
by the following methods: Cash, Banker's Draft, Cheque, Wire Transfers,
and Debit Cards. Please note that Sotheby’s does not accept credit cards in
payment of purchases made at auction in Switzerland.

It is against Sotheby's general policy to accept single or multiple related
payments in the form of cash or cash equivalents in excess of the local
currency equivalent of US$10,000. It is Sotheby's policy to request any
purchaser preferring to make a cash payment to provide: verification of
identity (by providing some form of government issued identification with a
photograph, such as a passport, identity card or driver's license),
confirmation of permanent address and identification of the source of the
funds. Thank you for your cooperation.

Cheques and drafts should be made payable to Sotheby’s. Although
personal and company cheques are accepted, you are advised that property
will not be released until such cheques have cleared, unless you have a pre-
arranged Cheque Acceptance Facility.

Bank transfers should be made to:
UBS AG Bleicherweg 30 8027 Zirich
Account No. 957.556.01/T

Sort Code: 0274

Swift Code: UBSWCHZ80A

Iban: CH44 0027 4274 9575 5601 T
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Please include your name, Sotheby's account number and invoice number
with your instructions to your bank.

Should you have any queries regarding payment, please contact the
Account Manager for the sale in London + 44 20 7293 5219 or on
+ 41 (0) 20 908 4800 during the sale.

Buyers must pay immediately for their purchases. However, in limited
circumstances and generally with the seller’'s agreement, Sotheby’s may
offer buyers it deems credit worthy the option of paying for their purchases
on an extended payment term basis. Generally credit terms must be
arranged prior to the Sale. In advance of determining whether to grant the
extended payment terms, Sotheby's may require credit references and proof
of identity and residence.

Collection

Lots will be released to you or your authorised representative when full and
cleared payment has been received by Sotheby’s and a release note has
been produced by our Cashiers, who are open Monday to Friday, 9 am to 6
pm.

If you are in any doubt about the location of your purchase, please
contact the Sales Administrator prior to arranging collection. Removal,
interest, storage and handling charges will be levied on uncollected lots.
Please refer to Conditions 17 and 24 of the Conditions of Business printed in
this catalogue.

Storage Charges
Storage and handling charges plus VAT may apply. Please refer to Condition
24 of the Conditions of Business printed in this catalogue.

Insurance

Buyers are reminded that lots are only insured while at Sotheby’s premises
and for a maximum of five (5) working days after the day of the auction.
Please refer to Condition 20 of the Conditions of Business printed in this
catalogue.

Despatch and Transit Insurance

Purchases will be despatched as soon as possible upon receipt of full
payment for the lots received in cleared funds and receipt of your written
despatch instructions and of any export licences and any other licences or
certificates that may be required. Despatch will be arranged at the buyer's
expense. Estimates and information on all methods can be provided upon
request and enquiries should be marked for the attention of Sotheby’s
Shipping Department. Insurance cover will be arranged for property in transit
unless otherwise specified and will be at the buyer's expense.

Export
The export of any lot from Switzerland or import into any other country may
be subject to one or more export or import licences being granted. It is the
buyer's responsibility to obtain any relevant export or import licence. Buyers
are reminded that lots purchased must be paid for immediately after the
auction. The denial of any export or import licence required or any delay in
the obtaining of such licence shall not justify the rescission or cancellation of
the sale or any delay in making payment of the total amount due.

Sotheby's, upon request, may apply for a licence to export your lot(s)
outside Switzerland.

Export to Italy

Buyers intending to export their purchases to Italy under an Italian Temporary
Cultural Import Licence are advised that the Italian authorities may require
evidence of export from Switzerland. Please contact Sotheby’s Shipping
Representative or your own shipping agent prior to the export for more
information.
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Endangered Species

Items made of or incorporating plant or animal material, such as coral,
crocodile, ivory, whalebone, tortoiseshell, etc., irrespective of age or value,
may require a licence or certificate prior to exportation and require additional
licences or certificates upon importation to any country outside the EU.
Please note that the ability to obtain an export licence or certificate does not
ensure the ability to obtain an import licence or certificate in another country,
and vice versa. For example, it is illegal to import elephant ivory under 100
years old into the United States. Sotheby's suggests that buyers check with
their own government regarding wildlife import requirements prior to placing
a bid. It is the buyer’s responsibility to obtain any export or import licences
and/or certificates as well as any other required documentation (see
Condition 10 of the Conditions of Business for Buyers).

Embargo on Importation of Persian/Iranian Works of Art and Carpets in to the
USA

Clients considering purchasing Persian/Iranian works of art or carpets with
the intention of exporting them to the USA, should enquire with the relevant
US Government Office regarding the proper importation of such items into
the US prior to shipping the lot(s) to the US. The Specialist Department and
Sotheby's Shipping Department are available to assist buyers with such
enquiries. Buyers should be aware that Sotheby’s does not represent that
this approval will be granted.

Shipping
Sotheby's Shipping Department can advise buyers on exporting and shipping
property.

Our office is open between the hours of 9 am and 6 pm and you can
contact the Shipping Manager on 41 (22) 908 4874.

o

ADDITIONAL SERVICES

Financial Services

Sotheby’s Financial Services makes loans to clients of Sotheby's. These
include loans secured by property consigned for sale and loans secured by
art collections which are not intended for sale. It is Sotheby’s Financial
Services' general policy to lend no more than 40% of the total of its low
auction estimates for such property. It is also Sotheby’s Financial Services’
general policy that the minimum loan for consignor advances is £25,001 (in
the US$50,000) and the minimum loan for secured loans is £600,000 (in the
US$1,000,000). For further information regarding qualifications, conditions
and terms, please call Sotheby’s Financial Services in New York on 1 (212)
894 1144, or Sotheby’s Financial Services in London on 44 (20) 7293 5273.
This is not an offer or solicitation. The services described are subject to the
laws and regulations of the jurisdiction in which any services may be
provided.

Pre-sale Auction Estimates
Sotheby's will be pleased to give preliminary pre-sale auction estimates for
your property. This service is free of charge and is available from Sotheby's.

\We advise you to make an appointment with the relevant expert department.

We will inspect your property and advise you without charge. Upon request,
we may also travel to your home to provide preliminary pre-sale auction
estimates.

Valuations

The Valuations Department provides written inventories and valuations
throughout Europe for many purposes including insurance, probate and
succession, asset management and tax planning. Valuations can be tailored
to suit most needs. Fees are highly competitive. For further information
please contact the Valuations Department on 44 (20) 7293 5177/5082, fax 44
(20) 7293 5957.
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CONDITIONS
DE VENTE

Les conditions reproduites ci-dessous et toutes les autres conditions et informations reproduites
dans les catalogues de Sotheby’s ou annoncées par les commissaires-priseurs ou affichées dans

la salle des ventes au moyen d'un avis (ci-aprés les “Conditions de Vente”) forment les conditions
des contrats de Sotheby’s, en tant que commissaire-priseur, avec les vendeurs et les acheteurs
actuels et futurs. Les Conditions de Vente régissent toutes les relations entre vous et nous
relatives aux ventes, achats et la détention par nous de vos biens. Elles gouvernent également
tout avis, examen ou estimation de votre bien que vous solliciteriez de notre part. Elles sont donc
tres importantes et nous vous invitons vivement a les lire trés attentivement. Vous acceptez que
toutes futures transactions que vous pourriez conclure avec Sotheby’s seront régies par les
Conditions de Vente en vigueur au moment de la transaction.

INFORMATIONS DESTINEES AUX ACHETEURS ET AUX VENDEURS

Vous voudrez bien noter que Sotheby’s agit généralement en tant que
mandataire du vendeur. Tout contrat de vente est conclu directement entre
le vendeur et I'acheteur.

Sotheby's est dépendant du vendeur pour la plupart des éléments matériels
se rapportant aux biens offerts a la vente.

Sotheby's n'est pas en mesure d'effectuer toutes les diligences possibles
relativement aux lots vendus . En conséquence, les acheteurs doivent
procéder eux-mémes a l'inspection et aux investigations relatives a un bien
qu'ils souhaitent acquérir. Nous attirons spécialement I'attention de tous les
acheteurs potentiels sur les Clauses 5 et 6 qui limitent I'étendue de la
responsabilité de Sotheby’s et du vendeur. Nous attirons également
|'attention des vendeurs sur les Clauses 25 et 27 qui traitent des
caractéristiques principales des relations entre Sotheby’s et le vendeur et
limitent la responsabilité de Sotheby's a I'égard du vendeur.

Les actuels et futurs acheteurs et vendeurs sont liés par I'ensemble des
Conditions de Vente. Cependant, pour des raisons de clarité, nous avons
divisé les Conditions exposées ci-dessous en sections.

La section A explique certains termes utilisés habituellement tout au long
des Conditions, la section B expose les Conditions qui concernent en
particulier les acheteurs, la section C expose les Conditions qui concernent
particulierement les vendeurs et la section D expose les Conditions ayant
trait a la fois aux acheteurs et aux vendeurs.

Lorsque les Conditions de vente le permettent, “nous’ “notre” désignent
Sotheby's, et “vous” désigne, selon les circonstances, les acheteurs et
vendeurs actuels et futurs.

EXPLICATION ET DEFINITION DE CERTAINS TERMES EMPLOYES
DANS LES CONDITIONS DE VENTE

Définitions: Dans les Conditions de Vente, les mots qui figurent entre
guillemets ont le sens indiqué ci-dessous :

(a) “I'acheteur” désigne la personne qui porte I'enchere la plus élevée
acceptée par le commissaire-priseur, ou la personne identifiée comme
mandant;

(b) “la commission acheteur” signifie la commission due a Sotheby's
calculée sur le prix d'adjudication selon le taux indiqué dans la salle des
ventes au moment de la vente concernée, augmentée de laTVA ou d'un
montant tenant lieu de TVA;

(c) “CITES” désigne la Convention sur le Commerce International des
Espéces menacées d'Extinction;

(d) “les frais” relatifs a la vente de tout lot désignent les colts et dépenses,
notamment et sans que cette énumération ait un caractére limitatif, les frais
de justice, les colts et dépenses d'assurance, de catalogue et autres
reproductions et illustrations, tous droits de douane, frais de publicité,
d’emballage, de transport, droits de reproduction, taxes, prélévements, frais
de test, de recherche ou d'enquéte relatifs aux lots, ou les frais
d’enlévement pour un acheteur défaillant, augmentés de la TVA ou d'un
montant tenant lieu de TVA sur les dépenses d'illustration et d'assurance;
(e) “le prix d’adjudication” désigne le prix auquel le lot a été adjugé a
“l"acheteur” par le commissaire-priseur, ou dans le cadre d'une vente de gré
a gré postérieure a la vente aux enchéres, le prix agréé, excluant dans les
deux cas la “commission acheteur’  les frais” et les taxes y afférents;

(f) “le prix de réserve” est “le prix d'adjudication” minimum (confidentiel)
auquel “le vendeur” a accepté de vendre le lot;

(g) “I'estimation basse avant vente” signifie |'estimation basse de
|"estimation du bien la plus récente (estimation basse/haute avant vente)

effectuée par “Sotheby’'s’ qu'elle ait été ou non communiquée au “vendeur”

N
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(h) “I’estimation moyenne avant vente” signifie la moyenne entre
|'estimation basse et haute avant vente du bien la plus récente effectuée par
Sotheby'’s, qu'elle ait été ou non communiguée au vendeur.

(i) “le produit net de la vente” signifie le “prix d'adjudication” du lot vendu
recu en fonds disponibles par Sotheby's, diminué de “la commission
vendeur” et des “frais”;

(j)) “le vendeur” désigne le propriétaire ou mandataire du propriétaire ou la
personne en possession du bien offert a la vente. S'il existe plusieurs
propriétaires, mandataires ou possesseurs, chacun d'eux sera tenu,
conjointement et solidairement, de I'ensemble des obligations,
responsabilités, déclarations, garanties et indemnités, telles que prévues par
les présentes Conditions de Vente ;

(k) “la commission vendeur” signifie la commission due par le vendeur a
Sotheby'’s calculée selon les taux applicables au jour de la vente du bien, ou
dans le cas d'une perte ou d'un dommage au bien , a la date de cette perte
ou de dommage, augmentée de laTVA ou d'un montant tenant lieu de TVA.
Les taux applicables pour déterminer la “commission vendeur"” sont ceux
figurant sur les cartes de tarifs disponibles dans les locaux de Sotheby's, au
Quai du Mont Blanc 13, 1201 Geneve dont les termes sont inclus dans les
présentes Conditions de Vente ;

(I) “Sotheby’s” désigne Sotheby’s S.A., Quai du Mont Blanc 13, 1201
Geneéve;

(m) “société affiliée a Sotheby’s” signifie: Sotheby’s Holdings Inc, une
société immatriculée dans I'Etat du Michigan (USA); toute entité, (autre que
Sotheby’s) qui est présentement une filiale de Sotheby's Holdings Inc, ou qui
est sous son controle; et Sotheby’s Diamonds S.A., une société
immatriculée a Genéve (Suisse) et ses filiales;

(n) “le montant total da” signifie “le prix d'adjudication " relatif au lot
vendu augmenté de “la commission acheteur’ et toutes les charges,
honoraires, intéréts, taxes et “frais” dus par “I'acheteur’ défaillant ou non.

CONDITIONS CONCERNANT PRINCIPALEMENT LES ACHETEURS

La capacité légale de Sotheby’s: Sotheby's vend en qualité de mandataire du
vendeur, sauf lorsqu'il est propriétaire de tout ou partie du lot. Dans certains
cas, Sotheby’s peut avoir un droit Iégal ou “equitable” ou avoir consenti un
engagement financier sur le bien en qualité de créancier privilégié ou
autrement. Lorsque Sotheby's vend en qualité de mandataire, toute vente
qui en résultera sera régie par un contrat conclu directement entre le
vendeur et |'acheteur.

LES OBLIGATIONS DE SOTHEBY’'S A LEGARD DES ACHETEURS

Notre garantie envers vous relative aux faux: Si nous vendons un lot dont il
est prouvé ultérieurement qu'il s'agit d'un faux, nous annulerons la vente et
vous rembourserons tout montant que vous aurez payé pour ce lot, dans la
devise d'origine de la vente. Cependant cette obligation n'est applicable que
pour autant que, dans un délai de cing (5) ans a compter de la date de la
vente, vous respectiez I'ensemble des conditions suivantes :

(i) vous nous notifiez par écrit le numéro de lot, la date de la vente aux
encheres au cours de laquelle vous avez acquis le bien et les raisons pour
lesquelles vous considérez que ce lot est un faux, et ce dans un délai de
trois (3) mois a compter du moment ol vous avez eu connaissance des
doutes émis quant a I'authenticité ou a I'attribution du lot;

(i) vous soyez en mesure de nous transférer la propriété du lot libre de
toute réclamation émanant de tiers apres la date de la vente conclue a votre
profit;

(iii) vous nous retourniez le bien dans le méme état que celui dans lequel il
se trouvait a la date de la vente, sachant qu’en tout état de cause, aucun
remboursement ne sera effectué :
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(a) sila description figurant dans le catalogue a la date de la vente était
conforme aux avis généralement alors émis par les experts et spécialistes ou
faisait état d'un conflit entre ces avis ;

(b) ou sila seule méthode permettant d'établir & la date de publication du
catalogue que le lot était un faux consistait en un procédé dont I'usage
n'était pas communément admis méme aprés la publication du catalogue,
ou en un procédé excessivement colteux et impraticable, ou qui aurait
probablement endommagé le bien, ou encore, selon notre avis raisonnable,
qui aurait causé une dévaluation du lot.

Un bien sera considéré comme un faux si, selon notre opinion, il s'agit d'un
faux délibéré, c'est a dire une imitation postérieure a 1870 destinée a
tromper volontairement quant a la paternité, I'origine, la date, I'ancienneté, la
période, la culture, ou la source (et dés lors que la description exacte de ces
éléments ne figure pas dans la description du catalogue) et qui, a la date de
la vente a une valeur bien moindre que celle qui aurait été la sienne si le bien
avait été conforme a la description du catalogue. Aucun lot ne sera considéré
comme un faux en raison des seuls dommages et/ou restaurations et/ou
altérations de toutes sortes (y compris la présence de repeints ou d'ajouts).

Outre le fait que cela entre dans notre politique générale, nous avons le droit
de demander a “l'acheteur” d'obtenir, a ses frais, I'avis de deux experts
reconnus et indépendants dans leur domaine, choisis par accord mutuel, qui
exposeraient les raisons pour lesquelles un tel bien pourrait étre considéré
comme un faux; Sotheby's accepte de prendre en considération I'avis de ces
experts.

Cependant, Sotheby'’s, de son coté, se réserve le droit de solliciter un avis
indépendant supplémentaire lui permettant de prendre une décision finale
relative au caractere faux ou non du lot, et nous ne sommes liés par aucun
avis d'expert communiqué par “I'acheteur” Si nous convenons avec
“|'acheteur” que le bien est un faux, nous rembourserons a “I'acheteur” le
colt des deux expertises indépendantes, a condition que (i) nous ayons
préalablement approuvé ces co(ts et que (ii) “I'acheteur” n'ait pas été en
mesure d'obtenir des avis indépendants préalablement a la vente.

Cette garantie n'est en aucune maniere cessible et a été émise au profit
exclusif de I'acheteur.

L'OBLIGATION DE LACHETEUR D'INSPECTER LES OBJETS

L'inspection des objets: Les objets vendus aux enchéres sont généralement
anciens. Tous les lots sont vendus avec des défauts, imperfections et erreurs
de description.

Les illustrations figurant dans les catalogues sont destinées uniquement a
I'identification des lots. Vous noterez que nous n'avons pas testé les objets
mécaniques ou électriques avant la vente, (que ce soit leur capacité a
fonctionner, leur sécurité a opérer ou toute autre chose) et la responsabilité
de tester ces objets avant leur utilisation vous incombe exclusivement.

En conséquence, pour tout lot qui vous intéresserait, vous acceptez :

(i) d'inspecter et de vous assurer par vous-méme, préalablement a la
vente, de I'état du lot et de sa description;

(i) de compter sur votre propre jugement pour apprécier si le lot est
conforme & sa description;

(iii) de solliciter tout avis raisonnable d'un expert indépendant (en tenant
compte de votre propre compétence et de la valeur du lot) afin de vous
assurer de |'auteur du lot, de son attribution, authenticité, origine, date,
ancienneté, provenance ou de son état;

(iv) de ne pas vous fier aux illustrations figurant dans le catalogue.

Pour vous assister, nous pourrions €tre amenés a mentionner certains
défauts ou imperfections dans le catalogue, mais nous ne prétendons pas
fournir ces indications de maniére exhaustive. Vous serez supposés avoir eu
connaissance de tous les éléments que vous pourriez raisonnablement
trouver au regard de votre compétence personnelle et de |I'exercice de votre
part de démarches raisonnables.

LA RESPONSABILITE DE SOTHEBY’'S A 'EGARD DES ACHETEURS

L'exclusion de responsabilité:

A I'exception de la garantie accordée par “Sotheby’s” a “I'acheteur” en vertu
de la Clause 3 et de vos droits relatifs au déroulement des enchéres
exposées a la Clause 11 :

(i) “Sotheby’s” ne donne aucune garantie, d'aucune sorte, & “l'acheteur” et
toute garantie ou obligation implicite est exclue (sous réserve des obligations
pour lesquelles la loi n"admet pas d’exclusion de responsabilité).
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(i) en particulier, toutes les déclarations écrites ou verbales, y compris
celles figurant dans tout catalogue, rapport, commentaire ou évaluation,
relatives a |'aspect ou a la qualité d'un lot, y compris son prix ou sa valeur, (a)
sont uniquement des déclarations d’opinion et (b) peuvent étre révisées
avant que le lot ne soit mis en vente (y compris lorsque le lot est exposé au
public);

(ii) Ni “Sotheby's’ ni aucune “société affiliée a Sotheby's" ni aucun de leurs
mandataires, employés ou dirigeants ne pourront étre tenus responsables
des erreurs ou omissions commises dans de telles déclarations.

Limitation des ré ions par les ach s: Sous réserve des dispositions
des Clauses 3 et 5 susvisées, et a |'exception des cas ol notre
responsabilité pourrait étre retenue pour des dommages corporels ou pour
déces, toute réclamation a I'encontre de “Sotheby's” par “I'acheteur” sera
limitée au “prix d'adjudication” et a “ la prime acheteur” effectivement payés

par “I'acheteur” a Sotheby’s pour le lot concerné.

RESPONSABILITE DU VENDEUR VIS A VIS DES ACHETEURS

Les obligations du vendeur vis a vis des acheteurs. Les obligations du
“vendeur” & votre égard sont limitées de la méme maniéere que nos
obligations a votre égard. Toutes les obligations ou garanties, expresses ou
implicites sont exclues, a moins que la loi ne permette pas une telle
exclusion des obligations légales. Nous nous réservons le droit de convenir
avec le “vendeur” de modifications A ses garanties.

LORS DE LAVENTE

Droit de participer a la vente aux enchéres: Nous nous réservons le droit, a
notre seule discrétion, de refuser a une personne de participer a nos ventes
et de lui refuser 'accés a nos locaux.

Enchérir en votre nom: Si vous enchérissez lors d'une vente, vous le faites
en votre nom propre et vous serez personnellement tenu responsable de
cette enchere, a moins d'avoir préalablement convenu ensemble par écrit
que vous pourrez enchérir au nom et pour le compte d'un tiers identifié et
accepté par nous. Dans le cas ol nous aurons conclu un tel accord, vous
serez conjointement et solidairement responsable avec le tiers de toutes les
obligations naissant de I'enchére; de par votre enchére en qualité de
mandataire, le tiers sera lié par les Conditions de Vente de la méme maniére
que s'il avait lui-méme enchéri.

Enchéres par écrit et par téléphone: Bien qu'il soit probablement dans votre
intérét d'assister personnellement a la vente aux enchéres, vous pouvez
enchérir par téléphone ou laisser un avis écrit d’enchéres tel qu'indiqué ci-
dessous.

(a) Les ordres écrits d’enchérir. Nous tenterons d'exécuter toutes
instructions nous autorisant a enchérir en votre nom lors de la vente si nous
recevons votre ordre d'enchérir suffisamment a I'avance et si nous estimons,
a notre seule discrétion, qu'il est suffisamment clair et complet.

Si nous recevons des ordres écrits d'enchérir pour un lot particulier pour des
montants identiques, et si lors de la vente aux enchéres, ces offres sont les
plus élevées pour ledit lot, le lot sera adjugé a la personne dont nous avons
recu |'offre en premier.

Cependant, nous ne prenons I'engagement d'honorer I'ordre d’enchérir que
sous réserve de nos autres engagements lors de la vente; en outre la vente
peut se dérouler d'une maniere telle, que nous ne soyons pas en mesure
d’enchérir comme demandé.

Nous n'acceptons aucune responsabilité en raison de I'exécution défaillante
d'un ordre écrit d’enchérir, pour quelque raison que ce soit.

En conséquence nous vous invitons trés vivement a assister
personnellement a la vente, ou a y envoyer un mandataire, si vous souhaitez
étre certain de porter des enchéres.

(b) Les ordres d’achat par téléphone. Nous pouvons vous autoriser a enchérir
par téléphone, mais en tout état de cause, nous nous réservons le droit de
vous demander de confirmer, par écrit, certains détails nécessaires, et ce
préalablement a tout accord a ce sujet. Nous ne sommes pas responsables
de I'exécution défaillante de vos ordres d'achat par téléphone, pour quelque
raison que ce soit. Nous nous réservons le droit d’enregistrer les ordres
d'achat par téléphone et vous marquez votre accord A ce que nous
enregistrions vos ordres d'achat.
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Le déroulement de la vente aux enchéres: Le commissaire-priseur
commencera et fera monter les enchéres jusqu’aux niveaux qu'il considere
appropriés au regard de la valeur du lot offert aux enchéres et des offres qui
concourent. Le commissaire-priseur est en droit de faire procéder a des
encheéres successives ou a des enchéres en réponse a d'autres enchéres
pour le compte du “vendeur” jusqu'au montant de la prix de réserve fixé
pour un lot, et ce bien qu'a aucun moment de la vente, le commissaire-
priseur n'indique qu'il procede a de telles encheres pour le compte du
vendeur. “Lacheteur” reconnait les droits du commissaire-priseur et du
“vendeur” tels qu'ils sont prévus dans la présente Clause et renonce a toute
réclamation qu'il pourrait avoir a ce sujet a I'encontre de “Sotheby’s” ou “du
vendeur”

Vente d’un lot: “L'acheteur” est I'enchérisseur le plus offrant (ou le cas
échéant son mandant dont I'identité est connue), dont I'enchere est
acceptée par le commissaire-priseur. Le coup de marteau du commissaire-
priseur marque I'acceptation de I'offre la plus élevée et détermine le “prix
d'adjudication” auquel le lot est adjugé par le commissaire-priseur au profit
de “I'acheteur” Le coup de marteau du commissaire-priseur marque
également la conclusion d’un contrat de vente entre “le vendeur” et
“I'acheteur”

La liberté du commissaire-priseur: Nonobstant les Clauses 11 et 12
susvisées, le commissaire-priseur se réserve le droit, a sa seule discrétion et
a tout moment pendant la vente aux encheres:

(i) de retirer un lot de la vente,

(i) d'offrir a nouveau un lot a la vente si le commissaire-priseur croit
raisonnablement qu'il y a une erreur ou un différend; et/ou

(i) de prendre toute autre mesure qu'il pense étre raisonnablement adaptée
aux circonstances.

Le tableau convertisseur de devises: Les ventes aux enchéres sont menées
en francs suisses. Ce n'est que pour votre commodité, qu'un tableau
convertisseur de devises peut étre mis a disposition. Des erreurs peuvent
étre relevées dans le tableau convertisseur, et vous ne pouvez vous fier a lui
pour enchérir dans une devise autre que le franc suisse.

Les images vidéos: Lors de certaines ventes aux enchéres, un écran vidéo
sera installé par commodité pour “I'acheteur” et “le vendeur” Nous ne
pouvons étre tenu responsables de la qualité de I'image figurant sur I'écran
vidéo, ni de I'adéquation entre I'image apparaissant sur I'écran et I'original.

APRES LA VENTE

Paiement: Immédiatement apres la fin de la vente aux enchéres au cours de
laquelle le lot a été adjugé, vous devez nous payer, en francs suisses, “le
montant total d(”(y compris “la commission acheteur” et “les frais”). Le
paiement ne sera pas considéré avoir été effectué en totalité avant que
"Sotheby’'s" ait recu les especes ou fonds disponibles correspondants. La
propriété du lot ne sera transférée a “I'acheteur” qu’aprés complet paiement
du “montant total dG” pour ce lot en fonds disponibles. “Sotheby's” n'est
pas obligée de délivrer le lot a “l'acheteur” tant que la propriété n'a pas été
transferée et que “l'acheteur” n'a pas délivré a “Sotheby’s” tout document
permettant de s'assurer de son identité, et, en tout état de cause, la
délivrance du bien avant son complet paiement n'affecte ni le transfert de
propriété, ni I'obligation inconditionnelle de “I'acheteur” de payer “le

montant total d(”

L'enlévement des achats: \ous devez enlever le lot acheté, a vos frais, dans
un délai de cing (5) jours ouvrables & compter du jour de la vente. Vous ne
pourrez enlever votre lot sans avoir payé entre nos mains “le montant total
dd’ a moins que nous n'usions de notre droit discrétionnaire de nous
dessaisir dudit lot, et sans préjudice de la Clause 23 (g) ci-dessous.

Le transfert du droit de propriété: A moins que nous en ayons convenus
autrement, et sous réserve de la Clause 23(d) ci-dessous, tout paiement
recu de votre part sera affecté par ordre d'ancienneté a votre plus ancienne
dette vis-a-vis de Sotheby's ou a votre plus ancien achat fait aupres de
"Sotheby’'s” ou d'une “société affiliée a Sotheby's” en tenant compte de la
date de vente et du numéro de lot.Vous serez toujours redevable du
“montant total d0’ et la propriété du lot ne vous sera transférée qu'aprés
complet paiement & Sotheby’s du “montant total dG” au titre dudit lot, et
apres affectation par Sotheby's de ce paiement a ce lot, (et ce méme si, sans
préjudice de la Clause 17, nous exercons notre droit discrétionnaire de vous
remettre ledit lot).
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Les produits de revente: Dans les cas ou vous revendriez tout ou partie d'un
lot avant de nous avoir réglé en totalité le “montant total d(’ vous acceptez :
(i) de conserver pour nous en “trust” les produits de la vente a hauteur du
"montant total d0’ diminués de tout montant payé périodiquement relatif a
ce lot ; et

(i) de conserver le montant que vous détenez en “trust” pour nous relatif a

tout lot dans un compte bancaire distinct.

Le transfert des risques: Les risques relatifs a un lot acheté vous seront
transférés dés lors que I'un des événements suivants se réalisera:

(i) Vous avez enlevé le lot acheté;

(i) Vous nous avez payé “le montant total d@"
(i) Cing (5) jours ouvrables se sont écoulés a compter de la date de la vente.

Des lors que les risques vous ont été transférés, vous étes entierement
responsable de I'assurance du lot acheté.

Vous serez indemnisés pour toute perte ou dommage causé au lot survenu
apres la vente, mais avant que les risques ne vous soient transférés. Le
montant maximum de dédommagement sera égal au “prix d'adjudication”
du lot, augmenté de “la commission acheteur” recue par Sotheby's, et toute
perte ou dommage immatériel ou indirect sera exclu. Cependant, nous ne
serons en aucun cas responsable des dommages occasionnés aux cadres
ou aux verres couvrant les gravures, peintures, ou autres oeuvres, & moins
que le cadre ou le verre ne soit lui méme I'objet de la vente. Nous ne serons
pas non plus responsables des pertes ou dommages causés par |I'un des
événements prévus par la Clause 31 ci-dessous.

L'emballage et la manutention: Vous assurez seul les risques et les frais
d'emballage et de manutention des lots, et nous ne serons en aucun cas
responsables des actes et omissions des emballeurs ou manutentionnaires.

Licence d’exportation: L'exportation de tout lot hors de la Suisse ou
I'importation dans un autre Etat peut étre soumise a la délivrance d'une ou
plusieurs autorisations d'exportation ou d‘importation. Il est de la
responsabilité de “I'acheteur” d'obtenir toute autorisation d'exportation ou
d'importation requise. Les lots achetés seront réglés conformément aux
dispositions de la Clause 16 et I'absence de délivrance d'une licence
d’exportation ou d'importation ou tout retard dans I'obtention d’une telle
licence ne sauraient justifier la résolution ou I'annulation de la vente de votre

part ou tout retard de votre paiement du “montant total da” pour le lot.

Recours en cas de non-paiement: Si “le montant total di"” n’est pas payé
pour un lot conformément a la Clause 16, nous aurons le droit d'exercer a
notre discrétion, pour nous-mémes ou en qualité d'agent du vendeur, et
sans préjudice de tous les autres droits dont nous et le vendeur disposons,
une ou plusieurs des actions suivantes :

(a) introduire une procédure a votre encontre pour inexécution contractuelle
en vue d'obtenir des dommages et intéréts;

(b) annuler la vente du lot;

(c) affecter tout paiement fait entre nos mains ou a toute “société affiliée a
Sotheby’'s’ que ce soit au titre du “montant total di” ou autrement, aux
co(ts et “frais” encourus a I'occasion de la vente du lot;

(d) affecter tout paiement fait entre nos mains ou a toute “société affiliée a
Sotheby's " que ce soit au titre du “montant total di” ou autrement, a toute
dette dont vous seriez redevable envers nous ou envers toute “société
affiliée a Sotheby's” relativement a d'autres opérations;

(e) organiser et procéder a la remise en vente du lot dans le cadre d'une
vente aux encheres publiques ou d'une vente de gré a gré, en diminution de
votre dette a notre égard. Vous consentez, avec le vendeur, a nous autoriser
a organiser une telle remise en vente sur la base des Conditions de Vente
applicables au moment de cette remise en vente et consentez a ce que le
prix de réserve et les estimations concernant une telle remise en vente
soient déterminés a notre seule discrétion. “Le produit net de la vente”
s'imputera sur le montant de votre dette. Si lors de la remise en vente, le lot
atteint un prix inférieur au “prix d'adjudication” initial, nous serons en droit,
tout comme le vendeur, de vous réclamer la différence, augmentée de tous
les frais encourus du fait de votre défaut de réglement. Silors de la remise
en vente, le prix atteint est supérieur au “prix d'adjudication” initial, le
surplus sera payé “au vendeur” Dans une telle hypothése, vous renoncerez a
toute réclamation éventuelle sur la propriété du lot et accepterez que tout
prix de revente soit présumé commercialement raisonnable.

(f) compenser tout montant que nous, ou “toute société affiliée a
Sotheby’s"” vous devrions avec tout montant dont vous seriez redevable
envers nous ou envers toute “société affiliée a Sotheby's’ que ce soit en
raison du produit d'une vente ou pour toute autre raison.
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(g) exercer un droit de rétention sur tout bien vous appartenant qui est en
notre possession ou en possession de toute “société affiliée a Sotheby's’
quelgue soit la raison, jusqu’a ce que les montants impayés nous aient été
entierement réglés. Nous vous avertirons de I'exercice de tout droit de
rétention et du montant restant dd. Si les montants demeurent néanmoins
impayés quatorze jours apres une telle mise en demeure, nous aurons le
droit d'organiser et d'exécuter la revente d'un tel lot conformément au
paragraphe (e) susvisé;

(h) vous facturer la “commission vendeur” et le montant raisonnable des
frais Iégaux et administratifs encourus par le” vendeur” et par nous-mémes ;
(i) vous facturer un intérét a un taux n'excédant pas 6% (six pour cent) par
an au-dessus du taux de base bancaire fixé périodiqguement par la banque de
“Sotheby's” a Genéve, sur “le montant total d0” dans la limite du montant
demeuré impayé plus de cing (5) jours ouvrables a compter de la date de la
vente aux encheres ;

(j) assurer, déplacer ou entreposer le lot, soit dans nos locaux, soit dans un
autre endroit a vos seuls risques et frais ;

(k) rejeter toutes enchéres portées par vous ou en votre nom lors d'une
vente aux enchéres ultérieure ou exiger que vous versiez un acompte entre
nos mains avant d'accepter de telles enchéres.

Recours pour défaut d’enlévement des achats: Si vous n'enlevez pas un lot
acheté dans un délai de cinq (5) jours ouvrables a compter de la date de la
vente, nous nous réservons le droit d'entreposer ledit lot a vos risques et
frais. Cela s'appliquera que vous ayez ou non effectué le paiement du
“montant du total di" Nous vous remettrons le lot acheté seulement apres
avoir recu la totalité du paiement pour tous les frais d'entreposage, de
transport, d'assurance et de tous les autres frais encourus, ainsi que le
paiement de toutes les autres sommes que vous nous devez, y compris, si
tel est le cas “le montant total d” Nous aurons le droit, a notre seule
discrétion, d'exercer I'un quelconque des droits ou recours prévu a la Clause
23 (a), (c), (e), (f), (9), (h) susvisée, sous réserve que nous n'exercions pas les
droits prévus a la Clause 23 (e) susvisée pendant une période de six mois a
compter de la date de la vente concernée.

Dans le cas ou nous exercerions nos droits en vertu de la Clause 23 (e)
susvisée aprés que vous nous ayez remis le “montant total dd’ nous nous
engageons a tenir a votre disposition le “produit net de la vente” que nous
aurions regus en fonds disponibles diminués de “la commission vendeur’, de
“la commission acheteur” et de tous les frais d'entrepdt, de déplacement,

d'assurance et de tous co(ts ou taxes encourus.
CONDITIONS CONCERNANT PRINCIPALEMENT LES VENDEURS

Les garanties du vendeur: Cette Clause régit votre relation a la fois avec
"“|'acheteur” et avec nous-mémes. Si nous ou “l'acheteur” considérons que
I'une des garanties indiquées ci-dessous n'était pas respectée d'une
quelcongue maniére, nous ou “l'acheteur” pourrions engager des actions
judiciaires a votre encontre. Vous acceptez d'indemniser Sotheby'’s, et toute
“société affiliée a Sotheby's’ leurs employés, administrateurs, cadres et
subordonnés de toutes pertes ou dommages résultant d’'une violation
avérée ou alléguée de vos déclarations ou garanties, ou de toutes autres
obligations prévues par les présentes Conditions de Vente. Si nous croyons
raisonnablement qu’une violation avérée ou alléguée de ces déclarations ou
garanties s'est réalisée, vous autorisez “Sotheby’s’ a sa seule discrétion, a
procéder a I'annulation de la vente.

Vous nous garantissez, ainsi qu'a I'acheteur, qu'a tout moment (y compris
mais de maniére non limitative pendant la période ou le bien nous est confié
et au moment de la vente):

(a) vous étes le véritable propriétaire du bien, ou vous étes diment autorisé
par le véritable propriétaire a vendre le bien;

(b) vous pouvez présentement et a I'avenir, conformément aux présentes
Conditions de Vente, transférer valablement la possession et la propriété a
I'acheteur, ladite propriété étant libre de toute revendication, action ou
potentielle action émanant de tiers, et notamment, sans que cette
énumération ait un caractere limitatif, de toute revendication émanant de
gouvernements ou d'administrations étatiques ;

(c) vous nous avez fourni toutes les informations concernant la provenance
du bien et vous nous avez notifié par écrit tout doute exprimé par une tierce
personne relatif a la propriété, I'état, I'authenticité, 'attribution, I'importation
et |'exportation du lot;

(d) vous ignorez tout fait ou toute allégation qui rendrait notre description
concernant le lot inexacte ou trompeuse;
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(e) vous déclarez et garantissez que le bien a été légalement importé dans
I'Union Européenne s'il provient d'un pays que n'est pas membre de I'Union
Européenne; que le bien a été légalement et définitivement exporté en vertu
des lois en vigueur dans tout pays, quel qu'il soit, dans lequel il était situé;
que toutes les déclarations a I'exportation et a I'importation ont été
correctement remplies; que tous droits et taxes a |'exportation et
|'importation ont été payés;

(f) vous avez payé ou paierez toutes les taxes et/ou les droits qui sont dus
sur “le produit net de la vente” du bien et vous nous avez notifié par écrit
toutes les taxes et droits dont nous sommes redevables en votre nom dans
tout pays autre que celui du lieu de la vente;

(g) sauf avertissement contraire notifié par vous par écrit a Sotheby’s au
moment ol le bien est remis a Sotheby'’s, il n'existe aucune restriction,
droits d'auteur ou autre, relatif au bien (autres que ceux imposés par la loi) ni
aucune restriction sur nos droits de reproduire des photographies ou autres
images de ce bien;

(h) sauf avertissement contraire notifié par vous par écrit & Sotheby's au
moment ou le bien est remis a Sotheby's, tous les appareils électriques ou
mécaniques (ou toute partie électrique ou mécanique d'un lot offert a la
vente) sont sans risque s'ils sont utilisés dans le but auquel ils sont destinés
et sont exempts de tout vice non apparent, non décelable par un examen
externe, qui pourrait s'avérer dangereux pour la vie humaine ou la santé.

AVANT LA VENTE

Préparation de la vente: Vous acceptez de nous accorder une entiére et
absolue discrétion dans:

(i) la maniére de réunir ou de diviser les biens en lots pour la vente;

(i) la maniére d'inclure les lots dans la vente;

(iii) la maniére de décrire un lot et de procéder aux illustrations dans le
catalogue ou dans les rapports sur I'état de I'objet;

(iv) la date et le lieu de la vente (ou des ventes) aux encheres;

(v) la fagon dont la vente est conduite.

Nous nous réservons le droit de consulter et de nous fier a tout expert,
consultant ou restaurateur extérieur de notre choix a propos d'un bien, et de
réaliser toute enquéte ou tout test sur le bien qui nous sembleraient
appropriés, avant ou aprés la vente. Cependant, cela reléve de notre entiére
discrétion et nous ne sommes aucunement dans |'obligation d'effectuer ces
consultation, enquéte ou test.

(a) Estimations: Toute estimation effectuée par nous, que ce soit par écrit ou
par oral, ne constitue que I'expression d'une opinion et n'est fournie qu‘a
titre indicatif. Une estimation ne saurait étre considérée comme une
prévision du prix de vente. Toute estimation donnée (que ce soit par écrit ou
verbalement soit dans un catalogue, soit sur un recu, une lettre ou tout autre
document) peut étre révisée a tout moment par nos soins de maniéere
discrétionnaire.

(b) Exclusion de responsabilité: Toutes déclarations, écrites ou verbales ety
compris celles figurant dans un catalogue, rapport, commentaire ou
estimation relatives a I'aspect ou la qualité d'un lot, y compris au prix ou a sa
valeur (a) ne sont que des expressions d'opinions et (b) peuvent étre
révisées avant que le lot ne soit offert a la vente (y compris lorsque le lot est
exposé au public). Ni “Sotheby’s’ ni une “société affiliée a Sotheby's” ni
leurs mandataires, employés, ou administrateurs respectifs ne seront tenus
responsables des omissions ou erreurs contenues dans une telle
déclaration.

(c) Limitation des réclamations par le vendeur: Toute réclamation par “le
vendeur"” (a I'exclusion de toute réclamation prévue par la Clause 31) sera
limitée en tout état de cause “au produit net de la vente” relatif a ce lot.

Retrait des lots de votre part: Si vous choisissez de retirer un bien de la
vente apres |'une de ces dates (i) I'engagement écrit de mettre en vente
I'objet chez nous et (ii) douze (12) semaines avant la date de la vente aux
encheéres, vous serez tenu de nous payer des droits de retrait calculés
conformément a la Clause 30 ci-dessous. Si vous retirez votre bien avant ces
dates, aucun droit de retrait ne sera du.
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Retrait des lots de notre part: Nous pouvons retirer un lot d'une vente sans
engager notre responsabilité si (i) nous pensons raisonnablement qu'il existe
un doute quant a son authenticité ou attribution ou (ii) il existe une violation
avérée ou alléguée d'une quelconque déclaration ou garantie du vendeur
prévue a la Clause 25 susvisée, ou (iii) vous avez violé I'une des dispositions
des Conditions de Vente ou (iv) le lot contient des matériaux provenant
d'espéces menacées d'extinction pour lesquelles une autorisation de vente
en vertu de la réglementation CITES est requise et qu'une telle autorisation
n'a pas été obtenue au jour précédant le premier jour de |'exposition de la
vente au public ou (v) nous estimons que le lot a une valeur de vente
insuffisante ou (vi) le lot a subi des pertes ou dommages en sorte qu'il n'est
pas dans I'état dans lequel il était lors de la conclusion de I'accord de vente
ou (vii) la vente aux encheres a laquelle il devait étre vendu a été reportée,
pour quelque raison que ce soit.

Sinous avons connaissance d'une contestation sur le titre de propriété ou
d'un droit de rétention sur un lot que vous nous avez confié, nous ne
pourrons vous remettre le lot tant que la réclamation sur le titre de propriété
ou le droit de rétention n'aura pas été résolu a nos yeux de maniére
satisfaisante.

Droit de retrait: Si nous sommes amenés a retirer un lot en raison de la
réalisation des événements prévus aux paragraphes (i), (iv), (v), (vi), ou (vii)
de la Clause 29 susvisée, aucun droit de retrait ne vous sera facturé et le
bien vous sera retourné a vos frais, sous réserve qu'il ne fasse I'objet
d'aucune réclamation quant a son titre de propriété.

Cependant si nous retirons le lot pour toute autre raison, vous devrez nous
régler un droit de retrait en sus des “frais” Le droit de retrait sera égal a la
somme de “la commission vendeur” et de “la commission acheteur” et sera
calculé comme si le lot retiré avait été vendu au prix de “I'estimation
moyenne avant vente' |l est destiné a indemniser “Sotheby’s” pour ses frais
et dépenses et le temps passé par ses experts et son personnel a

cataloguer le lot et a faire de la publicité pour sa vente.

Le taux “commission vendeur” sera le taux applicable au moment ou le lot
retiré avait été confié a la vente. Nous ne sommes pas tenus de retirer un
bien de la vente ou de vous le retourner, tant que vous n'avez pas réglé le
montant du droit de retrait.

Responsabilité de Sotheby’s en cas de perte ou de dommage: Sauf accord
exprés convenu ensemble au moment de la livraison du bien, nous serons
responsables, a vos frais et dans les termes prévus par cette Clause 31, en
cas de perte ou de dommage sur tout lot a partir du moment ou nous
recevons le lot et (i) jusqu’a ce que le risque soit transféré a I'acheteur du lot
suite a sa vente, ou (ii) jusqu'a ce que soixante (60) jours se soient écoulés
apres la vente concernée, si le lot demeure invendu, ou (iii) jusqu’a six (6)
mois apres que le lot nous a été livré, s'il reste en notre possession et n'a
pas été consigné pour une vente a ce moment la.

En contrepartie, vous acceptez de payer a Sotheby’s un droit correspondant
a la responsabilité que nous assumons a un taux qui est égal a un pour cent
et demi (1,5%) de I'un des montants suivants:

(i) "prix d'adjudication ' si le lot est vendu;

(i) “prix de réserve! sile lot est invendu;

(iii) “I'estimation moyenne avant vente’ si le lot n'est pas offert a la vente
pour quelque raison que ce soit;

(iv) une estimation raisonnable de la valeur du lot a la date a laquelle il nous a
été livré, s'il n'existe pas “d’'estimation moyenne avant vente”

Lorsque le paragraphe (i) susvisé s'applique, vous acceptez que nous
puissions déduire cette somme du “prix d'adjudication” du lot.

S'il survenait une perte ou un dommage au bien pendant la période ol nous
sommes responsables, nous ne serons pas tenus de vous payer un montant
supérieur a celui prévu aux paragraphes (i)-(iv) susvisés, diminué de la
“commission vendeur’ des “frais” et de toute TVA applicable sur la
“commission vendeur” et sur les “frais”

Nous ne serons pas responsables des pertes ou dommages survenus aux
cadres ou verres couvrant les gravures, les peintures ou autres oeuvres, ou
intervenus lors de travaux réalisés par toute personne tierce que nous avons
chargée, avec votre accord, de s'occuper de votre bien (notamment travaux
de restauration, encadrement ou nettoyage). Nous ne serons pas non plus
responsables des pertes ou dommages occasionnés de maniére directe ou
indirecte par:

(i) les changements d’humidité ou de température;

(i) l'usure normale, la détérioration progressive, un vice caché ou un défaut
intrinseque (notamment la vermoulure);

(iii) les erreurs de manipulation;
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(iv) la guerre, les armes de guerre employant la fission atomique, la
contamination radioactive, les armes chimiques, bio-chimiques ou électro-
magnétiques ou tout acte de terrorisme (tels que définis et appliqués par les
assureurs de Sotheby's).

Assurance organisée par vous: Si vous ne souhaitez pas que nous soyons
responsable en cas de perte ou de dommage dans les conditions
mentionnées a la Clause 31 ci-dessus, pour tout lot que vous nous livrez,
vous devrez en convenir par écrit avec nous au moment de la livraison. Dans
le cas ou nous conclurions un accord en ce sens, vous devrez souscrire une
couverture d'assurance pour le lot jusqu’a ce que “l'acheteur” ait payé le lot
en totalité. Dans ces circonstances, vous acceptez de :

(i) nous fournir un exemplaire du certificat d'assurance pour le lot;

(i) nous procurer une renonciation a recours établie par votre assureur pour
tous droits et réclamations qui pourraient étre formés contre nous en
relation avec les pertes et les dommages et nous fournir un exemplaire de
cette renonciation dont la forme devra nous convenir;

(i) nous indemniser contre toute réclamation pour dommage ou perte ou
colts concernant le lot, quelle que soit la nature de cette réclamation;

(iv) notifier a votre assureur I'existence de I'indemnisation prévue au
paragraphe (iii) ci-dessus;

(v) nous rembourser sur demande de toutes les dépenses, colts et “frais’y
compris les frais légaux, qui peuvent résulter de toute réclamation. Vous
serez tenu par tout paiement fait par nous en vertu de cette Clause et vous
devrez tenir ce paiement pour preuve effective de ce que nous étions
contraints de procéder a un tel paiement, et ce méme si aucune
responsabilité n'a été prouvée;

(vi) renoncer a tous les droits et réclamations que vous pourriez avoir a notre
encontre en relation avec une telle perte ou un tel dommage, a I'exception
des cas ou la perte ou le dommage est di a un manquement fautif de notre
part.

Sivous ne respectez pas les dispositions des paragraphes susvisés (i) et (i)
dans un délai de dix (10) jours & compter de la livraison du lot entre nos
mains, nous assumerons le risque de perte ou dommage sur le lot
conformément a la Clause 31 susvisée. Nous assumerons un tel risque de
perte ou dommage a compter du 11éme jour suivant la livraison du bien
entre nos mains. Si le lot venait a étre endommagé ou perdu apres cette
date, nous serons redevables envers vous de la différence positive, si elle
existe, entre (a) le montant applicable tel que spécifié aux paragraphes (i)-(iv)
de la Clause 31 ci-dessus, et (b) les indemnités percues au titre de la police
d'assurance que vous avez souscrite pour le lot concerné augmentées de
toute franchise applicable.

Réexpédition: Nous pourrons décider, a notre discrétion, d'expédier tout lot a
une vente aux encheéres publiques organisée par toute “société affiliée a
Sotheby’s” Nous vous le notifierons par écrit et, @ moins que vous ne vous
opposiez par écrit dans un délai de dix (10) jours a compter de la réception de
sa notification a la réexpédition proposée, vous serez considéré comme
ayant accepté une telle réexpédition.

Dans ces circonstances, toute vente sera régie par les Conditions de Vente
figurant dans le catalogue de la vente correspondante, sous réserve
uniquement de ce qu’entre vous et nous, les présentes Conditions de Vente
continueront a s'appliquer et prévaudront en cas de conflit. Lentier du
produit de la vente vous seront remis dans la devise du pays dans laquelle la
vente s'est déroulée, diminués de toutes les taxes locales correspondantes.

PENDANT LA VENTE

Le “prix de réserve”: Sauf accord contraire conclu par écrit, chaque lot sera
offert a la vente avec un “prix de réserve” égal a soixante-quinze pour cent
(75%) de “I'estimation basse avant la vente” notifiée au “vendeur”

Aucun “prix de réserve” ne peut excéder la derniere “estimation basse avant
la vente” du lot annoncée ou publiée par “Sotheby’s” Dans I'hypothése ou
des fluctuations de change devaient affecter un “prix de réserve” fixé dans
une devise autre que le franc suisse et si “Sotheby’s” ne parvient pas a

s'accorder avec le “vendeur” sur un “prix de réserve” révisé, le “prix de

réserve” fixé exprimé en francs suisses sera calculé sur la base du taux de
change de cléture disponible le jour ouvrable précédant immédiatement la

vente aux encheres.
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“SOTHEBY'S” NE SERA EN AUCUN CAS RESPONSABLE AU CAS OU IL
N"Y AURAIT PAS D’ENCHERES ATTEIGNANT LE NIVEAU DU “PRIX DE
RESERVE” MAIS “SOTHEBY’S” AURA LE DROIT, A SA LIBRE ET
ENTIERE APPRECIATION, DE VENDRE LE LOT AU-DESSOUS DU “PRIX
DE RESERVE"” ET DE REMETTRE AU “VENDEUR"” LES PRODUITS DE LA
VENTE QUE LE “VENDEUR” AURAIT RECUS SI LE LOT AVAIT ETE
VENDU AU “PRIX DE RESERVE" SI LE LOT NETROUVE PAS
ACQUEREUR, LE COMMISSAIRE-PRISEUR ANNONCERA QUE LE LOT
EST INVENDU.

Enchérir pendant une vente aux enchéres: \/ous ne pouvez pas enchérir sur
votre propre bien. Bien que nous soyons autorisés a enchérir en votre nom
jusgu'au montant du prix de réserve, vous n'étes pas autorisé a donner
instructions ou a permettre a une autre personne d’enchérir sur le bien pour
votre compte.

Si vous enchérissez en votre nom (ou chargez une autre personne de le
faire), vous pourrez étre considéré comme un enchérisseur dont les
encheres auraient été acceptées.

Dans ce cas, vous ne serez pas autorisé a bénéficier des Clauses 3 et 34
susvisées et vous serez tenu de nous régler une somme représentant le
total de la “commission vendeur’ de la “commission acheteur” et de tous
“les frais” qui auront été encourus a I'occasion de la vente du lot. Nous
serons autorisés a exercer un droit de rétention sur le lot jusqu'a ce que le
paiement de cette somme ait été acquitté en totalité.

APRES LA VENTE

Paiement fait par vous a nous: Aprés la vente, vous serez tenu de nous
payer les sommes suivantes:

(i) la"commission vendeur”; et

(i) “les frais”

Nous aurons le droit de déduire chacun de ces montants des sommes
recues de “l'acheteur” Vous autorisez "“Sotheby’'s"” a percevoir de
“I'acheteur” la “commission acheteur”

Paiement du produit net de la vente:

A moins d'avoir été averti par “I'acheteur” de son intention de résoudre ou
annuler la vente au motif que le lot serait un faux et a condition que
“I'acheteur” ait délivré a “Sotheby's” tout document permettant de
s'assurer de son identité, nous vous transmettrons le trente cinquiéme jour
apres le dernier jour de la vente aux encheres, le “produit net de la vente”
recu de “I'acheteur” en fonds disponibles, diminué de tout autre montant
dont vous seriez redevable a I'égard de Sotheby’s ou de toute “société
affiliée a Sotheby's" Vous voudrez bien noter que “le produit net de la vente”
qui vous est dl provient directement des montants regus de “I'acheteur” Si
“I'acheteur” effectue le paiement plus de trente (30) jours aprés le dernier
jour de la vente, nous vous enverrons le “produit net de la vente” diminués
des autres montants que vous nous devez ou que vous devez a toute
“société affiliée a Sotheby’s ” dans un délai de cing (5) jours ouvrables a

compter de la réception des fonds disponibles.

Nous nous réservons le droit de remettre un lot & "I'acheteur” avant le
paiement par “I'acheteur” du “montant total di"” pour le lot. Dans ce cas,
nous vous paierons le “produit net de la vente” du lot le trente-cinquiéme
jour apres la date de la derniere vacation a condition que vous nous ayez

fourni tout document permettant de nous assurer de votre identité.

Annulation: Lorsque nous sommes convaincus que le lot est un faux, nous
procéderons a I'annulation de la vente et vous le notifierons. Nous serons en
droit, a notre seule discrétion, de passer outre les dispositions de la Clause 3
lorsqu’il s'agira de déterminer si un lot est un faux ou non. Dans un délai de
dix (10) jours a compter de la réception de la lettre vous notifiant I'annulation
de la vente, vous nous retournerez tout “produit net de la vente” que nous
vous aurons précédemment réglé relativement audit lot et vous nous
rembourserez de tous les “frais” encourus en relation avec I'annulation de la
vente. A réception de ces fonds, nous vous retournerons le lot. Nous serons
en droit de percevoir les “produit net de la vente’ si pour des raisons
independantes de notre volonté, nous ne sommes pas en mesure de vous
retourner votre lot.

Non-paiement par I'acheteur: Nous ne sommes pas tenus de contraindre
“l'acheteur” a payer, ni d'introduire des actions judiciaires pour recouvrer un
tel paiement. Vous vous engagez a nous informer de toute action que vous
auriez choisi d’entreprendre a I'encontre de “l'acheteur” pour le contraindre
au paiement des sommes qu'il vous doit.
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A notre entiere discrétion, nous pourrons exercer |'un des recours prévu a la
Clause 23 susvisée, y compris le droit d'annuler la vente et de vous
retourner votre bien.

Sur demande, nous vous informerons de toute action introduite a I'encontre
de “l'acheteur” et prendrons en considération vos conseils sur la démarche
que vous estimez la plus appropriée pour recouvrer le montant dd. Nous
serons en droit de facturer a “I'acheteur” un intérét pour tout retard de
paiement conformément a la Clause 23(i) susvisée et vous nous autorisez a
retenir un tel intérét pour notre propre compte.

Si “lI'acheteur” ne regle pas “le montant total di” mais si nous consentons a
vous verser un montant équivalent au “produit net de la vente’ la propriété
du lot nous est transférée. Afin d'éviter tout malentendu, nous aurons le
bénéfice de toutes vos déclarations, garanties et indemnités prévues aux
termes des présentes Conditions de Vente.

Les ventes postérieures a la vente aux enchéres: Si un lot n'a pas été acquis
lors de la vente aux encheres, vous nous autorisez a vendre le lot de gré a
gré pendant une période de quarante (40) jours a compter de la date de la
vente aux enchéres. Sauf accord contraire de votre part, toute vente
postérieure a la vente aux enchéres sera conclue pour un prix qui ne saurait
étre inférieur au “produit net de la vente” auquel vous auriez pu prétendre si
le lot avait été vendu au prix de réserve.

Si une telle vente de gré a gré est convenue, vos obligations envers nous et
“I'acheteur” concernant ce lot sont les mémes que s'il avait été vendu aux
encheéres publiques.

Toute référence faite dans les présentes Conditions de Vente a la date des
enchéres signifiera la date de la vente de gré a gré.

Lot invendu: Nous vous adresserons, a 'adresse donnée dans I'accusé de
réception des biens, un avis relatif aux lots invendus. Si ce bien n'a pas été
vendu de gré a gré conformément aux dispositions de la Clause 40, vous
pourrez soit nous confier a nouveau ce lot en vue de sa vente, soit reprendre
possession de votre bien. Si vous décidez de reprendre votre lot, nous nous
réservons le droit de vous facturer une commission réduite s'élevant a
cinquante pour cent (60%) de “la commission vendeur’ augmentée des
“frais” Dans ce cas, la “commission vendeur” sera calculée comme si le
bien avait vendu au prix de réserve. Le taux de la “ commission vendeur”
sera celui applicable a la date de la vente aux encheres.

Sivous ne prenez pas les dispositions visant a nous confier la vente a
nouveau du lot ou a reprendre possession de votre lot, ainsi que
précédemment stipulé, dans un délai de soixante (60) jours a compter de la
vente aux encheres, nous serons en droit, a notre seule discrétion:

(i) de conserver le lot dans un lieu extérieur a vos risques et frais; ou

(i) d’offrir a nouveau le lot a une vente aux encheres publiques avec un prix
de réserve qui ne pourra étre inférieure a cinquante pour cent (50%) du prix
de réserve d'origine.

Dans le cas ou un lot est confié a nouveau a la vente, nous serons habilités a
déduire “du prix d'adjudication” la commission réduite due au titre de la
vente initiale ainsi que les “frais” y afférents et “la commission vendeur”
liée a la revente augmentée également des “frais” y afférents. Nous nous
réservons le droit de vous facturer dans la limite d'un montant raisonnable
nos frais administratifs et juridiques encourus.

Toute revente sera régie par les Conditions de Vente figurant dans le
catalogue de la vente concernée, sous réserve uniqguement qu’entre vous et
nous, les présentes Conditions de Vente continueront a s'appliquer et
prévaudront en cas de conflits.

CONDITIONS CONCERNANT A LA FOIS LES ACHETEURS ET LES
VENDEURS

Loi applicable: Les Conditions de Vente et toutes modifications
subséquentes seront régies par le droit suisse et interprétées
conformément a ce droit.

(i) Clause attributive de compétence: “Sotheby's’ les “acheteurs” et “les
vendeurs” (et tous les “acheteurs” et “vendeurs” éventuels) acceptent que
les tribunaux du canton de GenEve (suisse) (sous réserve des dispositions
de la Clause 43

(ii) ci-dessous) ont une compétence exclusive pour tous les litiges (y compris
les réclamations relatives a la compensation et aux demandes
reconventionnelles) qui existeraient en rapport avec la validité, I'effet,
I'interprétation ou I'exécution des présentes Conditions de Vente ou en
rapport avec les relations juridiques survenues dans le cadre de ces
Conditions de Vente, ou avec toute autre question relative a ces derniéres.
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(i) Les dispositions de la Clause 43(i) susvisée sont convenues au seul
bénéfice de “Sotheby’s" Par conséquent, nonobstant I'engagement exclusif
prévu a la Clause 43(i) susvisée, “Sotheby’s” se réserve le droit d'engager

des poursuites devant tout tribunal compétent.

Signification: Tous les “acheteurs” et “vendeurs” consentent
irrévocablement a recevoir notification d'un acte introductif d'instance ou de
tout autre document en rapport avec une procédure judiciaire, par voie de
télécopie, de signification a personne, de remise a la derniére adresse
connue ou a toute autre adresse usuelle, de courrier, ou par tout autre
moyen autorisé par la loi suisse, la loi du lieu ou la signification doit étre
effectuée ou celle du lieu dans lequel la procédure doit étre introduite.

Photographies et illustrations: ous reconnaissez que nous avons un droit
absolu (non exclusif) de photographier, illustrer ou de reproduire des images
de tout lot que nous détenons en vue d'une vente. Nous conserverons les
droits d'auteur sur toutes les images que nous aurons réalisées relatives a
un lot et aurons le droit d'utiliser de telles images comme bon nous semble,
aussi bien avant qu'apres la vente aux encheres.

Taxe sur laValeur Ajoutée: Lorsque les présentes Conditions de Vente se
réferent a une obligation pour “I'acheteur” ou “le vendeur” d'effectuer un
paiement, “I'acheteur” ou “le vendeur” (selon le cas) sera redevable du
paiement de toute Taxe sur la Valeur Ajoutée (“TVA") requise par la loi, ou, le
cas échéant de tout montant tenant lieu de TVA.

Lorsque les présentes Conditions de Vente conferent a Sotheby'’s le droit de
recevoir paiement de “l'acheteur” ou du “vendeur’ un tel droit inclura le droit
de percevoir toute TVA due, ou le cas échéant, tout montant tenant lieu de
TVA.

Droits d’auteur: Aucune déclaration, ni garantie ne sont émises par “le
vendeur"” ou par “Sotheby’s"” sur le point de savoir si un lot est soumis a des
droits d'auteur, ou si “I'acheteur” acquiert les droits d'auteur sur un lot

vendu.

Exportation/importation et embargos: Aucune déclaration, ni garantie ne
sont émises par “Sotheby’s” ou par le “vendeur” sur la question de savoir si
un lot est soumis a des restrictions d'exportation depuis la Suisse ou a des
restrictions relatives a 'importation de la part de tout autre Etat. De méme,
nous ne faisons aucune déclaration ou garantie sur la question de savoir s'il

existe des mesures d’embargo concernant des lots spécifiques.

Notification: Toute notification ou autre communication devront étre faites
par écrit et si elles sont envoyées par la poste, seront considérées comme
avoir été recues par le destinataire, le deuxieme jour qui suit I'envoi, ou si le
destinataire habite en dehors de la Suisse, le cinquieéme jour ouvrable aprés
I'envoi. Si une notification écrite est remise en main propre, elle sera
considérée comme ayant été recue au moment de la remise et, si une
notification est envoyée par télécopie, elle sera considérée comme avoir été
recue vingt-quatre (24) heures apres I'envoi. Toute notification doit nous étre
adressée au Quai du Mont Blanc 13, 1201 Genéve. Toute notification que
Nnous pourrions vous envoyer, sera adressée a la derniére adresse que nous
connaissons.

de Vente seraient inapplicables, pour quelque motif que ce soit, les
dispositions restantes conserveront leur plein effet.

Détails personnels: Si nous en faisons la demande, “I’acheteur’ “le vendeur”
et tout enchérisseur acceptent de fournir (dans des formes qui nous
paraissent acceptables) une confirmation écrite de leur nom, adresse
permanente, preuve de leur identité et de leur solvabilité.

Commission d’introduction: Nous nous réservons le droit de payer sur notre
rémunération, une commission a toute tierce personne qui nous présenterait
des clients ou nous ferait connaitre des objets.

Protection des données: Sotheby’s pourra se servir des renseignements
donnés par ses clients ou de ceux que “Sotheby’'s” obtient autrement,
concernant ses clients, pour la provision d'une enchére et les autres services
liés a l'art, I'immobilier, la gestion clients, le marketing et autres (domaines)
afin de diriger ses affaires, ou comme requis par la loi.
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Le rassemblement de renseignements personnels concernant les clients de
Sotheby’s peut se produire via des méthodes techniques pour identifier leurs
préférences et leur fournir une meilleure qualité de service, et Sotheby's
peut rassembler ces renseignements sur ses clients au moyen d'images
vidéo ou par |'utilisation d'un appareil d’enregistrement servant a mémoriser
des conversations téléphoniques.

"Sotheby's” va demander I'accord explicite a son client avant de rassembler
toute donnée personnelle (ou sensible) sauf indication contraire prévue par la
loi. Vous consentez a ce que Sotheby's puisse utiliser toute donnée
personnelle (ou sensible) que vous lui avez fournie.

En acceptant ces Conditions de Vente, vous consentez au traitement de vos
données personnelles, a la divulgation et au transfert de tels
renseignements vers toute société Sotheby’s et toute partie tierse partout
dans le monde pour les motifs ci-dessus, ce qui comprend également les
pays qui n'offrent pas une protection pour les données personnelles
équivalente a celle qu'offre la Suisse. Vous pouvez empécher I'utilisation de
ces données personnelles a des fins marketing a n'importe quel moment en
le notifiant a Sotheby’s. Si vous ne souhaitez pas recevoir de matériel ou de
documentation marketing de la part de ou relatif & “Sotheby’s’ le Groupe
Sotheby’s ou des tiers, veuillez en informer le bureau de “Sotheby's"

Divers:

(i) Les titres et I'introduction figurant dans les présentes Conditions de
Vente ne font pas partie intégrante de celles-ci ; ils ont pour seul objet d'en
faciliter la lecture et la compréhension ;

(i) Aucun acte, méme partiel, ou omission de “Sotheby’s” ne pourra étre
considéré comme une renonciation de “Sotheby's” & I'un de ses droits
prévus aux présentes.

(iii) Les singuliers incluent les pluriels et vice-versa, lorsque le contexte le
rend nécessaire.

(iv) Les présentes Conditions de Vente ne pourront étre cédées par
“I'acheteur” ou “le vendeur"” a des tiers sans le consentement écrit
préalable de “Sotheby’s” Cependant, ces Conditions de Vente s'appliqueront
a vos ayants-droits, cessionnaires, trustees, exécuteurs testamentaires,
tuteurs, et représentants.

(v) Lorsque les termes se voient attribuer une signification particuliére, un
lexique peut apparaitre avant le premier lot dans le catalogue de la vente
concernée.
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CONDITIONS
OF BUSINESS

The conditions set out below and all other terms, conditions and notices set out in Sotheby'’s
catalogues or announced by the auctioneer or posted in the sale-room by way of notice (together

the ‘Conditions of Business’) form the terms on which Sotheby’s contracts, as auctioneer, with
actual and prospective sellers and buyers. The Conditions of Business apply to all aspects of the
relationship between you and us regarding the sale, purchase or holding by us of property. They
also apply to you if you require inspection, appraisal or valuation of property. They are therefore
very important and you should read them carefully. You agree that any future dealings which you
may have with Sotheby’s shall be on the Conditions of Business current at that particular time..

NOTICETO BUYERS AND SELLERS

You should note that Sotheby’s generally acts as agent for the seller. Any
concluded contract of sale is made directly between the seller and the buyer.

Sotheby's is dependent on the seller for much of the relevant factual material
pertaining to items offered for sale. Sotheby’s cannot and does not
undertake full due diligence on every item sold. Buyers therefore have a
responsibility to carry out their own inspection and investigations to satisfy
themselves as to the nature of the items which they are interested in buying.
We specifically draw to the attention of all potential buyers Conditions 5 and
6 which limit the extent to which Sotheby's and the seller may be liable. We
also specifically draw to the attention of all sellers Conditions 25 and 27
which set out the basis of the relationship between Sotheby’s and the seller
and limit the extent to which Sotheby’s may be liable to the seller.

Actual and prospective buyers and sellers are bound by all Conditions of
Business. However, for ease of reference, we have divided the Conditions
set out below into sections. Section A explains certain terms that are used
regularly throughout the Conditions, Section B sets out those Conditions
which particularly relate to buyers, Section C sets out those Conditions
which particularly relate to sellers, and Section D sets out those Conditions
which relate to both buyers and sellers. Where possible in these Conditions
of Business, Sotheby's is referred to as ‘we’, ‘us’ and ‘our’, and actual and
prospective buyers and sellers are, as applicable, referred to as "you' and
'your’.

EXPLANATION AND DEFINITION OF CERTAIN TERMS USED IN THE
CONDITIONS OF BUSINESS

Definitions: In these Conditions of Business, terms placed in inverted
commas shall have the meaning set out below:

(a) ‘buyer’ means the person who makes the highest bid accepted by the
auctioneer, or that person’s disclosed principal;

(b) ‘buyer’s premium’ means the commission on the ‘hammer price’
payable to ‘Sotheby’s’ by a ‘buyer’ at the rates posted in the auction room at
the time of the relevant sale, together with any Value Added Tax (VAT) or
amount in lieu of VAT required by law;

(c) ‘CITES’ means Convention on International Trade in Endangered Species;
(d) ‘expenses’ in relation to the sale of any lot means ‘Sotheby’s’ charges
and expenses including but not limited to legal expenses, charges and
expenses for insurance, catalogue and other reproductions and illustrations,
any customs duties, advertising, packing or shipping costs, reproduction
rights’ fees, taxes, levies, costs of testing, searches or enquiries relating to
any lot, or costs of collection from a defaulting ‘buyer’, including any
applicable VAT or amount in lieu of VAT required on illustration and insurance
expenses;

(e) "hammer price’ means the price at which a lot is knocked down by the
auctioneer to the ‘buyer’ or, in the case of a post-auction sale, the agreed
price; in both instances excluding the ‘buyer’s premium’, any applicable taxes
and any ‘expenses’;

(f) ‘reserve’ is the (confidential) minimum ‘hammer price’ at which the
‘seller” has agreed to sell a lot

(9) ‘low pre-sale estimate’ means the low estimate of ‘Sotheby's’ latest
low and high pre-sale estimates of the value of the property, whether or not
communicated to the ‘seller’;

(h) ‘mid pre-sale estimate’ means the average of ‘Sotheby's’ latest low and
high pre-sale estimates of the value of the property, whether or not
communicated to the ‘seller’;

(i) ‘netsale proceeds’ means the 'hammer price’ of the lot sold to the
extent received by ‘Sotheby’s' in cleared funds, less ‘seller’s commission’
and ‘expenses’;

(j) ‘seller” means the owner or the owner's agent or the person in
possession of the property consigned. If there are multiple owners or agents
or persons in possession, each shall assume, jointly and severally, all
obligations, liabilities, representations, warranties and indemnities as set
forth in these Conditions of Business;

(k) ‘seller's commission” means the commission payable to ‘Sotheby's" by
a ‘seller’ at the rates applicable at the date of sale of the property or at the
date of loss or damage to the property (if applicable), together with any VAT
required by law or amount in lieu thereof. The applicable 'seller’s
commission'’ rates are those set out in the ‘Sotheby's’ seller's commission
rate cards which are available at Sotheby's offices at 13 Quai du Mont-Blanc,
1201 Geneva and the terms of which are incorporated in these Conditions of
Business;

() ‘Sotheby’s” means Sotheby’s SA, 13 Quai du Mont-Blanc, 1201 Geneva;
(m) ‘Sotheby’s affiliated company’ means: Sotheby's Holdings, Inc., a
company registered in Michigan (USA); any company (other than ‘Sotheby's’)
being a subsidiary of Sotheby’s Holdings, Inc. or being otherwise controlled
by Sotheby’s Holdings Inc.; and Sotheby’s Diamonds S.A., a company
registered in Geneva (Switzerland) and its subsidiaries;

(n) “total amount due’ means the 'hammer price’ in respect of the lot sold,
together with the 'buyer’s premium’, and any charges, fees, interest, taxes
and ‘expenses’ due from a ‘buyer’ or defaulting ‘buyer’.

CONDITIONS MAINLY CONCERNING BUYERS

Sotheby’s capacity: '‘Sotheby's’ sells as agent for the ‘seller’ except where
it wholly or partly owns any lot as principal. ‘Sotheby’'s’ may have a legal or
equitable interest in, or have made a financial commitment in respect of, the
lot as secured creditor or otherwise. Where ‘Sotheby's’ sells as agent, any
sale will result in a contract made directly between the ‘seller’ and the
‘buyer’.

SOTHEBY'S OBLIGATIONS TO BUYERS

Our guarantee to you: If we sell any gemstones or pearls to you which
subsequently prove to our reasonable satisfaction not to be genuine or of
natural origin, we shall set aside the sale and refund to you any amount paid
by you to us in connection with those gemstones or pearls in the currency of
the original sale. This, however, shall only be available on condition that, no
later than 21 days after the date of sale, you: (i) notify us in writing of the
number of the lot, the date of the auction at which it was purchased and the
reasons why you do not consider the gemstones or pearls to be genuine or
of natural origin; (ii)are able to transfer good title to us free from any third
party claims arising after the date of the sale to you; and (iii) return the lot to
us in the same condition as at the date of sale.

Itis our general policy, and we shall have the right to request the ‘buyer’ to
obtain at the ‘buyer’s’ cost the reports of two independent and recognised
experts in the field, mutually acceptable to the ‘buyer’ and to us, setting out
the reasons why the gemstones and pearls in question are not considered to
be genuine or of natural origin and ‘Sotheby's’ agrees that it will give due
consideration to any such expert reports. However, ‘Sotheby’s’ reserves the
right to seek additional independent advice itself in making its final
determination as to whether or not the gemstones or pearls are genuine or
of natural origin and we shall not be bound by any expert report produced by
the ‘buyer’. If we agree with the ‘buyer’ that the gemstones or pearls are not
genuine or of natural origin, we shall refund to the ‘buyer’ the costs of
obtaining two independent expert reports incurred by the ‘buyer’ provided
that (i) such costs were approved by us in advance of obtaining such reports,
and (i) the "buyer’ could not reasonably have obtained independent opinions
prior to the sale.

The benefit of this guarantee is not capable of being transferred and is solely
for the benefit of the "buyer’.
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10

BUYER’S OBLIGATIONTO INSPECT

Examination of goods: Goods auctioned are usually of some age. All
goods are sold with all faults and imperfections and errors of description.
lllustrations in catalogues are for identification only. You should also note that
we have not tested any electrical or mechanical goods prior to the sale
(whether in respect of their ability to function, their safety of operation or
otherwise) and you are solely responsible for testing such goods before
using them.

Accordingly, as regards any lot in which you are interested, you undertake:
(i) toinspect and satisfy yourself prior to the sale as to the condition and
description of the lot;

(i) to rely on your own judgment as to whether the lot accords with its
description;

(iii) to seek any independent expert advice reasonable (in the light of your
particular expertise and the value of the lot) to satisfy yourself as to
authorship, attribution, authenticity, genuineness, origin, date, age,
provenance or condition of the lot; and

(iv) not to rely on any illustration in any catalogue.

To assist you, we may refer in a catalogue to particular faults or
imperfections, but any such guidance which we provide does not purport to
be exhaustive. You will be deemed to have knowledge of all matters which
you could reasonably have been expected to find out given your particular
expertise and the exercise by you of reasonable due diligence.

SOTHEBY’S LIABILITY TO BUYERS

Exclusion of liability: Apart from the guarantee in Condition 3 given by
‘Sotheby’s’ to the ‘buyer’ and your rights in relation to the conduct of
auctions as set out in Condition 11:

(i) 'Sotheby’s’ gives no guarantees or warranties to the ‘buyer’ and any
implied warranties or conditions are excluded (save in so far as such
obligations cannot be excluded by statute);

(i) in particular, any representations, written or oral and including those in
any catalogue, report, commentary or valuation, in relation to any aspect or
quality of any lot, including price or value, (a) are statements of opinion only
and (b) may be revised prior to the lot being offered for sale (including whilst
the lot is on public view); and

(iii) none of ‘Sotheby’s’, any ‘Sotheby’s affiliated company’, or any agent,
employee or director thereof shall be liable for any errors or omissions in any
such representations.

Limitation on claims by buyers: Without prejudice to Conditions 3 and 5
above, and save insofar as it relates to any liability which we may have for
personal injury or death, any claim against ‘Sotheby’s’ by the ‘buyer’ shall be
limited to the 'hammer price’ and the ‘buyer’s premium’ actually paid by the
‘buyer’ to ‘Sotheby's” with regard to that lot.

SELLER’S LIABILITYTO BUYERS

Seller’s obligations to buyers: The ‘seller’s’ obligations to you are limited
to the same extent as our obligations to you. Any express or implied
conditions or warranties are excluded save insofar as it is not possible to
exclude obligations implied by statute. In addition, we reserve the right to
agree variations to the ‘seller's’ warranties with the ‘seller’.

ATTHE SALE

Rights of participation at auction: e have the right, at our absolute
discretion, to refuse to allow any person to participate in our auctions and to
refuse admission to our premises to any person.

Bidding as principal: If you make a bid at auction, you do so as principal
and will be held personally and solely liable for that bid unless we have
previously agreed with you in writing that you do so on behalf of an identified
third party who is acceptable to us. In circumstances where we have so
agreed, both you and the third party will be jointly and severally liable for all
obligations arising from the bid, and the third party shall be bound by the
Conditions of Business by your bidding as his agent in the same way as if he
were bidding personally.

Commission and telephone bids: Although your interests are likely to be
best served if you attend auctions in person, you may bid by telephone or by
leaving a commission bid as set forth below.

8/05 Gen.Jwl.CoB.B
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(a) Commission bids: \We will seek to carry out any instructions to bid at an
auction on your behalf which we receive from you sufficiently in advance of
the sale and which we consider, in our discretion, to be sufficiently clear and
complete. If we receive commission bids on a particular lot for identical
amounts, and at auction these bids are the highest bids for the lot, it will be
sold to the person whose bid was received first by us. However, our
obligation in relation to commission bids is undertaken subject to our other
commitments at the time of sale, and the conduct of the sale may be such
that we are unable to bid as requested. We cannot accept liability for failure
to make a commission bid for any reason. You should therefore attend
personally or send an agent to the auction if you wish to be certain of
bidding.

(b) Telephone bids: \We may be prepared to allow you to bid by telephone
but, in such circumstances, we reserve the right to require you to confirm
relevant details in writing before we agree to do so. We are not responsible
for the failure of any telephone bid for any reason. \We reserve the right to
record telephone bids and you hereby agree to our making such recordings.

Conduct of the auction: The auctioneer will commence and advance the
bidding in levels that he considers appropriate in the light of the value of the
lot under auction and of competing bids. The auctioneer is entitled to make
consecutive bids or make bids in response to other bids on behalf of the
‘seller” up to the reserve placed on the lot, although the auctioneer will not
indicate during the auction that he is making such bids on behalf of the
‘seller’. The ‘buyer’ acknowledges the rights of the auctioneer and the ‘seller’
set out in this Condition and waives any claim that he might have in this
connection against ‘Sotheby's’ or the ‘seller”.

Sale of a lot: The person who makes the highest bid accepted by the
auctioneer (or that person'’s disclosed principal, if applicable) shall be the
‘buyer’. The striking of the auctioneer’s hammer marks the acceptance of the
highest bid and identifies the ‘hammer price’ at which the lot is knocked
down by the auctioneer to the ‘buyer’. The striking of the auctioneer’s
hammer also marks the conclusion of a contract of sale between the ‘seller’
and the "buyer’.

Auctioneer’s discretion: Notwithstanding Conditions 11 and 12 above, the
auctioneer has absolute discretion at any time during the course of auction
to:

(i) withdraw any lot;

(i) re-offer a lot for sale if the auctioneer reasonably believes that there is an
error or dispute; and/or

(iii) take such other action as he reasonably thinks fit in the circumstances.

Currency converter: Auctions are conducted in Swiss francs. Where a
currency converter is operated, it is for your convenience only. Errors may
occur in the currency converter and you should not rely on it as a substitute
for the Swiss francs bidding.

Video images: At some auctions, there will be a video screen in operation
for the convenience of both ‘buyers’ and ‘sellers’. Errors may occur in the
operation of the video screen. We cannot accept responsibility either for the
quality of the image reproduced on the video screen, nor for the
correspondence of the screen image to the original.

AFTERTHE SALE

Payment: Immediately after the conclusion of the relevant session of the
auction in which the lot was sold, you shall pay us, in Swiss francs, the ‘total
amount due’ (including ‘buyer’s premium’ and ‘expenses’). Payment will not
be deemed to have been made until we are in receipt of cash or cleared
funds. Title in a purchased lot will not pass until Sotheby's has received the
‘total amount due’ for that lot in cleared funds. Sotheby’s is not obliged to
release a lot to the ‘buyer’ until title in the lot has passed and appropriate
identification has been provided, and any earlier release does not affect the
passing of title or the ‘buyer’s’ unconditional obligation to pay the ‘total
amount due’.

Collection of purchases: You shall collect the purchased lot, at your
expense, no later than five (5) working days after the day of the sale. Unless
we exercise our discretion to do so, and without prejudice to Condition 23(g)
below, the lot shall not be released to you before receipt by us of the ‘total
amount due’.
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Application of monies received: Other than where we have agreed with
you to the contrary, and subject to Condition 23(d) below, any monies
received from you shall be applied in order of the oldest debt owed by you to
'Sotheby’s’ or the oldest purchase made by you at ‘Sotheby's’ or any
‘Sotheby’s affiliated company’ having regard to the date of sale and the
number of the lot. You shall always remain liable for the ‘total amount due’
until you have made payment in full of the ‘total amount due’ in respect of
that lot and ‘Sotheby’s’ has applied such payment to the lot (even if, without
prejudice to Condition 17, we exercise our discretion to release it to you).

Proceeds of on-sale: In circumstances where you on-sell the lot or any part
of the lot before making payment in full to us of the “total amount due’, you
agree to:

(i) hold on trust for us the proceeds of that sale to the extent that they are
equal to the "total amount due’ less any amounts from time to time paid to
us applied to that lot; and

(i) keep the amount that you hold on trust for ‘Sotheby's" in respect of any
lot in a separate bank account.

Transfer of risk: Any lot purchased is entirely at your risk from the earlier of:
(i) the time you collect the lot purchased; or

(i) the time that you pay to us the ‘total amount due’ for the lot; or

(iii) five (5) working days after the day of the sale.

You shall be solely responsible for insuring the lot purchased from the time
risk passes to you.

You will be compensated for any loss or damage to the lot which occurs after
sale but prior to the time risk passes to you. The maximum amount of
compensation shall be the ‘hammer price’ of the lot, plus the ‘buyer’s
premium’ received by ‘Sotheby’s’, and shall exclude any indirect or
consequential loss or damage. However, we will not, in any circumstances,
be liable for any loss or damage caused to frames or to glass which is
covering prints, paintings or other works unless the frame or glass is, in
itself, the object sold at auction. Nor will we be liable for loss or damage
caused by any of the events set out in Condition 31 below.

The packing and handling of lots is entirely at your risk and expense and we
shall not, in any circumstances, be responsible for any acts or omissions of
the packers or shippers.

Export: Should the export of any lot from Switzerland be subject to one or
more export licences being granted or import licences to another country be
required, it is the ‘buyer’s’ responsibility to obtain any relevant export or
import licence. Lots purchased shall be paid for in accordance with Condition
16, and the denial of any export or import licence required or any delay in the
obtaining of such licence shall not justify the rescission or cancellation of the
sale by you or any delay by you in making payment of the ‘total amount due’
for the lot.

Remedies for non-payment: If the ‘total amount due’ is not paid on any lot
in accordance with Condition 16, we shall, in our discretion and without
prejudice to any other rights which we and the ‘seller’ may have, be entitled,
both for ourselves and as agent for the ‘seller’, to exercise any one or more
of the following rights or remedies:

(a) commence proceedings against you for damages for breach of contract;
(b) cancel the sale of the lot;

(c) apply any payments made by you to us or any ‘Sotheby’s affiliated
company’ as part of the ‘total amount due’ or otherwise towards any costs
or ‘expenses’ incurred in connection with the sale of the lot;

(d) apply any payments made by you to us or any ‘Sotheby’s affiliated
company’ as part of the ‘total amount due’ or otherwise towards any other
debts owed by you to us or any other ‘Sotheby'’s affiliated company’ in
respect of any other transaction;

(e) arrange and carry out a re-sale of the lot by public auction or private sale
in mitigation of the debt owed by you to us. You and the ‘seller’ consent to,
and authorise us to arrange and carry out, such re-sale on the Conditions of
Business applicable at the time of such re-sale and agree that the level of the
reserve and the estimates relevant to such re-sale shall be set at our sole
discretion. The ‘net sale proceeds’ will be applied in reduction of your debt. If
a re-sale should result in a lower price than the original ‘hammer price’
obtained, we and the ‘seller’ shall be entitled to claim the balance from you
together with any costs incurred in connection with your failure to make
payment. If the re-sale should result in a higher price than the original
‘hammer price’ obtained, the surplus shall be paid to the ‘seller’. In such
case, you waive any claim which you may have to title to the lot and agree
that any re-sale price shall be deemed commercially reasonable;
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(f) set off any amounts owed by us or any ‘Sotheby'’s affiliated company' to
you against any amounts which you owe to us or any ‘Sotheby's affiliated
company’, whether as the result of any proceeds of sale or otherwise;

(g) exercise a lien over any of your property which is in our possession or in
possession of any ‘Sotheby'’s affiliated company’ for any reason until
payment of all outstanding amounts due to us has been made in full. We
shall notify you of any lien being exercised and the amount outstanding. If
the amount outstanding then remains unpaid for fourteen days following
such notice, we shall be entitled to arrange and carry out the sale of any such
property in accordance with (e) above;

(h) charge you the ‘seller's commission’ and our reasonable legal and
administrative costs incurred;

(i) charge you interest at a rate not exceeding 6% (six per cent) per annum
above the discount rate quoted by 'Sotheby's" principal bank in Geneva from
time to time on the "total amount due’ to the extent that it remains unpaid
for more than five (5) working days after the date of the auction;

(i) insure, remove and store the lot either at our premises or elsewhere at
your sole risk and expense;

(k) reject any bids made by or on your behalf at any future auction or require
you to make a deposit with us before accepting any such bids.

Remedies for failure to collect purchases: If you do not collect a
purchased lot within five (5) working days after the sale, we may arrange
storage of the lot at your risk and expense. This shall apply whether or not
you have made payment of the ‘total amount due’. We shall release the
purchased lot only after you have made payment in full of all storage,
removal, insurance and any other costs incurred, together with payment of
all other amounts due to us including, if applicable, the ‘total amount due'.
We shall, in our absolute discretion, also be entitled to exercise any of the
rights or remedies listed in Condition 23(a), (c), (e), (f), (g) and (h) above,
provided that we shall not exercise our right under Condition 23(e) above for
a period of six months following the relevant sale. In the event that we
exercise our rights under Condition 23(e) above and you have made payment
for the entire ‘total amount due’ we undertake to hold to your order the ‘net
sale proceeds’ received by us in cleared funds less all storage, removal,
insurance and any other costs or taxes incurred.

CONDITIONS MAINLY CONCERNING SELLERS

Seller’s warranties: This Condition governs your relationship with both the
‘buyer’ and ourselves. If we or the ‘buyer’ consider any of the warranties
listed below to be breached in any way, either we or the ‘buyer’ may take
legal action against you. You agree to indemnify ‘Sotheby’s’ and any
‘Sotheby’s affiliated company’, their respective servants, directors, officers
and employees and the ‘buyer’ against any loss or damage resulting from
any breach or alleged breach of any of your representations or warranties, or
other terms set forth in these Conditions of Business. Where we reasonably
believe that any of such representation or warranty has occurred, you
authorise ‘Sotheby’s’, in its sole discretion, to rescind the sale.

You warrant to us and to the ‘buyer’ that at all relevant times (including, but
not limited to, the time of the consignment of the property and of the time
of the sale):

(a) you are the true owner of the property, or are properly authorised to sell
the property by the true owner;

(b) you are able to, and shall, in accordance with these Conditions of
Business, transfer possession to the ‘buyer’ and good and marketable title to
the property free from any third-party rights or claims or potential claims
including, without limitation, any claims which may be made by governments
or governmental agencies;

(c) you have provided us with all information concerning the provenance of
the property and have notified us in writing of any concerns expressed by
third parties in relation to the ownership, condition, authenticity, attribution,
or export or import of the lot;

(d) you are unaware of any matter or allegation which would render any
description given by us in relation to the lot inaccurate or misleading;

(e) your warrant to us and to the ‘buyer’ that at all relevant times (including,
but not limited to, the time of the consignment of the property and of the
time of the sale): where the property has been moved to Switzerland from
another country the property was lawfully imported into Switzerland; the
property had been lawfully and permanently exported as required by the
laws of any country in which it was previously located; required declarations
upon the export and import of the property were properly made; and any
duties and taxes on the export and import of the property have been paid;
(f) you have or will pay any and all taxes and/or duties that may be due on
the 'net sale proceeds’ of the property and you have notified us in writing of
any or all taxes and for duties that are payable by us on your behalf in any
country other than the country of the sale;

8/05 Gen.Jwl.CoB.C



26

27

28

29

30

(g) unless you advise us in writing to the contrary at the time you deliver the
property to us, there are no restrictions, copyright or otherwise, relating to
the property (other than those imposed by law) and no restrictions on our
rights to reproduce photographs or other images of the property; and

(h) unless you advise us in writing to the contrary at the time you deliver the
property to us, any electrical or mechanical goods (or any electrical or
mechanical parts of lots being offered for sale) are in a safe operating
condition if reasonably used for the purpose for which they were designed
and are free from any defect not obvious on external inspection which could
prove dangerous to human life or health.

BEFORE THE SALE

Preparation for sale: You agree that we shall have sole and absolute
discretion as to:

(i) the way in which property may be combined or divided into lots for sale;
(i) the way in which lots are included in the sale;

(iii) the way in which any lot is described and illustrated in the catalogue or
any condition report;

(iv) the date and place of the auction(s); and

(v) the manner in which any sale is conducted.

We reserve the right to consult with, and rely on, any outside experts,
consultants or restorers of our choice in relation to the property and to carry
out such other inquiries or tests in relation to the property either before or
after the sale as we may, in our absolute discretion, deem appropriate. This
is, however, a matter for our discretion and we are under no duty to carry out
such consultation, inquiries or tests.

(a) Estimates: Any estimate given by us, whether written or oral, is a
matter of opinion only and is intended only as a guide. An estimate shall not
be relied upon as a prediction of the anticipated selling price. Any estimate
given (whether written or oral and whether in a catalogue, receipt, letter or
otherwise) may, in our absolute discretion, be revised from time to time.

(b) Exclusion of liability: Any representations, written or oral and including
those in any catalogue, report, commentary or valuation in relation to any
aspect or quality of any lot, including price or value (a) are statements of
opinion only and (b) may be revised prior to the lot being offered for sale
(including whilst the lot is on public view). Neither ‘Sotheby’s’, any ‘Sotheby’s
affiliated company’, nor any agent employee or director thereof shall be liable
for any errors or omissions in any such representations.

(c) Limitations on claims by ‘seller’: Any claim by the ‘seller’ (excluding
any claim covered by Condition 31) shall, in any event, be limited to the 'net
sale proceeds’ in respect of that lot.

Withdrawal of lots by you: If you choose to withdraw property from the
sale after the earlier of (i) your written agreement to sell the property with us
and (ii) 12 weeks before the date of the auction of the property, you will be
liable to pay to us compensation for such withdrawal calculated in
accordance with Condition 30 below. If you withdraw property before that
time, no withdrawal compensation shall be payable.

Withdrawal of lots by us: \We may withdraw a lot from sale without any
liability if (i) we reasonably believe that there is any doubt as to its
authenticity or attribution or (ii) it is established or alleged that any of the
‘seller’s’ representations or warranties set out in Condition 25 above are
inaccurate in any way or (iii) you breach any provisions of the Conditions of
Business in any material respect or (iv) the lot contains any endangered
species for which a ‘CITES’ sale exemption is required and the sale
exemption has not been granted by the day preceding the first day of the
viewing of the sale or (v) we consider the lot to be of insufficient sale value
or (vi) the lot suffers from loss or damage so that it is not in the state in
which it was when we agreed to sell it or (vii) the auction at which it was
proposed to sell the lot is postponed for any reason.

If we become aware of a competing title claim to, or lien over, a lot
consigned by you, we shall not release the lot to you until the title claim or
lien, as applicable, has been finally resolved to our satisfaction.

Withdrawal compensation: If the property is withdrawn by us because the
circumstances described in any of (i), (iv), (v), (vi) or (vii) of Condition 29
above occur, then you shall not be charged a withdrawal compensation and
the property shall be returned to you at your expense provided that there is
no adverse title claim on the property. If, however, the property is withdrawn
by us for any other reason, you shall pay us a withdrawal compensation fee
together with any ‘expenses’. The withdrawal compensation shall be of an
amount to reimburse ‘Sotheby's’ for its time, costs and expertise used in
cataloguing and marketing the property. We shall not be obliged to withdraw
any property from sale or to return it to you unless you have paid us the
withdrawal compensation.
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Liability for loss or damage assumed by us:

(a) Unless otherwise agreed with us in writing at the time of delivery of the
lot to us, Sotheby's will assume liability for loss or damage in any lot
commencing at the time the lot is received by Sotheby’s and ceasing when
(i) risk passes to the ‘buyer’ of the lot following sale of the lot, or (i) for
unsold lots, 60 days after the relevant auction, or when the lot is released to
the buyer, (whichever is earlier), or (iii) six months after the lot has been
delivered to us, if it remains in our possession and has not been consigned
for sale by then.

(b) The Seller agrees to pay a charge for the liability accepted by Sotheby’s,
at Sotheby's published rates at the date of consignment, being the stated
percentage of (i) the ‘"hammer price’, if the lot is sold ; or (i) the ‘reserve
price’, if the lot is unsold; or (i) the ‘mid pre-sale estimate’, if the lot is not
offered for sale for any reason; or (iv) if there is no ‘mid pre-sale estimate’
then a reasonable estimate of the auction value of the lot at the date at
which it was delivered to us.

Where (i) above applies, you agree that we may deduct such a sum from the
"hammer price’ of the lot.

(c) If any loss or damage should occur to the lot during the period identified
in paragraph (a) above, Sotheby'’s liability to compensate the Seller in respect
of the loss shall be limited to the amount set out in paragraph (b) (i) to (iii) as
applicable, less Seller's commission and expenses and any applicable VAT on
each of the "seller’s commission’ and ‘expenses’.

(d) We will not be liable for any loss or damage caused to frames or to glass
covering prints, paintings or other work for damage occurring in the course
of any process undertaken by independent contractors employed with your
consent (including restoration, framing or cleaning) or for damage which is
caused directly or indirectly or results from:

(i) changes in humidity or temperature;

(i) normal wear and tear, gradual deterioration or inherent vice or defect
(including woodworm);

(iii) errors in processing;

(iv) war, nuclear fission or radioactive contamination, chemical, bio-chemical
or electro-magnetic weapons, or any act or acts of terrorism (as defined and
applied by Sotheby's insurers).

Insurance arranged by you:

If you do not wish us to assume liability for loss or damage in any lot
delivered to us, you must agree this with us in writing at that time. In the
event that you agree this with us, you will maintain insurance cover for the
lot until the ‘buyer’ has made payment for the lot in full. In such
circumstances, you agree to:

(i) provide us with a copy of a certificate of insurance for the lot;

(i) procure a waiver of subrogation by your insurer of all rights and claims
which they may have against us in connection with loss or damage, such
waiver of subrogation in a form satisfactory to us, and to provide us with a
copy of such waiver;

(iii) indemnify us against any claim for loss, damage or costs in respect of
the lot, however that claim may arise;

(iv) notify your insurer of the terms of the indemnity set out in (iii) above;
(v) reimburse us on demand for all payments, costs or ‘expenses’, including
legal fees, which we incur as a result of any claim. Any payment which we
make under this Condition shall be binding upon you and shall be accepted
by you as being conclusive evidence that we were required to make such
payment, even where no legal liability has been proved; and

(vi) waive all rights and claims which you may have against us in connection
with such loss or damage, other than in circumstances where the loss or
damage was caused by our wilful misconduct.

If you fail to comply with subparagraphs (i) and (ii) above within ten days of
delivery of any lot to us, we shall assume liability for loss or damage in the
lot in accordance with the terms of Condition 31 above. We shall assume
such liability from the start of the 11th day following the day of delivery of
the lot to us. If any loss or damage should occur to the lot after that time, our
liability to you shall be limited to the excess, if any, of (a) the relevant amount
set out in (i)-(iv) of Condition 31 above, over (b) any amount payable to you for
such loss or damage under the insurance policy you agreed to maintain for
the lot under this Condition plus any deductible applicable thereunder.
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Reconsignment: \We may, at our discretion, decide to reconsign any lot so
that it shall be offered for sale at public auction by another ‘Sotheby’s
affiliated company’. We shall notify you in writing if we decide to do this and,
unless you object in writing within ten (10) days of such notice, you shall be
treated as consenting to such reconsignment. In those circumstances, any
sale shall be conducted under the Conditions of Business in the relevant sale
catalogue, save only that, as between you and us, these Conditions of
Business shall continue to apply and shall prevail in the event of any conflict.
Any proceeds of sale shall be remitted to you in the currency in which the
auction is conducted and all local taxes shall apply.

AT THE SALE

‘Reserves”: Unless otherwise agreed in writing, each lot will be offered for
sale subject to a reserve of seventy five per cent (75%) of the ‘low pre-sale
estimate’ notified to the ‘seller’.

No ‘reserve’ may exceed the lot's final ‘low pre-sale estimate’ announced or
published by ‘Sotheby’s". In the event of exchange rate fluctuations affecting
a non-swiss franc ‘reserve’ and ‘Sotheby’s' being unable to agree a revised
‘reserve’ with the ‘seller’, the Swiss Franc ‘reserve’ shall be calculated at the
closing exchange rate available on the business day immediately preceding
the auction.

‘SOTHEBY’S’ SHALL IN NO CIRCUMSTANCES BE LIABLE IF BIDS ARE
NOT RECEIVED ATTHE LEVEL OFTHE ‘RESERVE’, BUT SHALL BE
ENTITLED IN ITS DISCRETIONTO SELLTHE LOT BELOWTHE ‘RESERVE’
AND PAYTHE “SELLER'THE SALE PROCEEDS WHICHTHE ‘SELLER’
WOULD HAVE RECEIVED IFTHE LOT HAD SOLD ATTHE ‘RESERVE". IFA
LOT FAILSTO SELL, THE AUCTIONEER WILL ANNOUNCE THATTHE LOT
IS UNSOLD.

Bidding at the sale: You may not bid for your own property. Although we
shall be entitled to bid on your behalf up to the amount of the reserve, you
shall not instruct or permit any other person to bid for the property on your
behalf. If you should bid on your own behalf (or instruct someone else to do
s0), we may treat you as the successful bidder. In those circumstances, you
shall not be entitled to the benefit of Conditions 3 and 34 above and you shall
pay to us a sum representing the total of the ‘seller’s commission’, the
‘buyer’s premium’ and all ‘expenses’ which we have incurred in connection
with the sale of the lot. We shall be entitled to exercise a lien over the lot
until payment of that sum has been made by you in full.

AFTERTHE SALE

Payment to be made by you to us: Following the sale, you will be liable to
pay us the following sums:

(i) the 'seller's commission’; and

(i) ‘expenses’.

We shall be entitled to deduct each of these items from monies received
from the "buyer’. You authorise ‘Sotheby’s’ to charge the ‘buyer’ and retain
the ‘buyer’s premium’.

Payment of net sale proceeds to the ‘seller’: Unless we have been notified
by the ‘buyer’ of his intention to rescind the sale on the basis that the lot is a
counterfeit and provided that appropriate identification has been received by
Sotheby's, we shall send to the ‘seller’ on the 35th day after the final day of
the auction, the 'net sale proceeds’ received from the ‘buyer’ in cleared
funds, less any other amount you owe us or any ‘Sotheby’s affiliated
company'’. You should note that the ‘'net sale proceeds’ payable to you are
derived from the actual proceeds of sale received by us from the ‘buyer’.
Where the ‘buyer’ makes payment more than 30 days after the final day of
the relevant sale, we shall send you the ‘net sale proceeds’ less any other
amount you owe us or any ‘Sotheby’s affiliated company’ within five (5)
working days of receipt of cleared funds.

We reserve the right to release a lot to the ‘buyer’ before we receive the
"total amount due’ for one lot. If we choose to do so, we shall remit to you
the 'net sale proceeds’ of the lot on the 35th day after the final day of the
auction provided that appropriate identification has been received by
Sotheby'’s.
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Rescission: \Where we are satisfied that the lot is a counterfeit, we shall
rescind the sale and notify you of such rescission. We shall, in our absolute
discretion, be entitled to dispense with the requirements of Condition 3 in
determining whether or not a particular lot is a counterfeit. Within ten (10)
days of receipt of the notice advising you of the rescission of sale, you will
return to us any ‘net sale proceeds’ previously paid by us to you in
connection with the lot and shall reimburse us for any ‘expenses’ incurred in
connection with the rescinded sale. On receipt of such funds, we shall return
the lot to you. We shall be entitled to the ‘net sale proceeds’ of the lot if, for
reasons beyond our control, we cannot return the lot to you.

Non-payment by the buyer: \We are under no obligation to enforce
payment by any ‘buyer’ nor to undertake legal proceedings to recover such
payment. You agree to inform us of any action which you choose to take
against the ‘buyer’ to enforce payment of the amount due to you.

We have absolute discretion to take and enforce any of the remedies set out
in Condition 23 above including the right to cancel the sale and return the
property to you. On your request, we will inform you of any action being
taken against the ‘buyer’ and shall give consideration to any views which you
may express to us on the appropriate course of action to take to recover the
amount due.

We shall be entitled to charge the ‘buyer’ interest for late payment in
accordance with Condition 23(i) above and you authorise us to retain such
interest for our own account.

If the ‘buyer’ fails to pay the ‘total amount due’ but we agree to remit to you
an amount equal to the ‘net sale proceeds’, ownership of the relevant lot
shall pass to us. For the avoidance of doubt, we shall have the benefit of all
of your representations, warranties and indemnities set out in these
Conditions of Business.

Post-auction sales: If any lot fails to sell at auction, we shall be entitled for
a period of forty (40) days following the auction to sell the lot. Unless you
agree to the contrary, any post-auction sale shall only be concluded for a
price that will result in a payment to you of not less than the 'net sale
proceeds’ to which you would have been entitled had the lot been sold at the
reserve price. If a post-auction sale is agreed, your obligations to us and the
‘buyer’ with respect to such lot are the same as if the lot had been sold at
auction. Any reference in the Conditions of Business to the date of the
auction shall be treated as being a reference to the date of the post-auction
sale.

Unsold lot: \We will send you a notice to the address given on the relevant
property receipt form if any lot fails to sell at auction. If such lot has not been
sold privately pursuant to Condition 40 above, you shall either reconsign the
lot to us for re-sale or, alternatively, collect the lot from us. If you decide to
collect the lot, we reserve the right to charge you a reduced commission
amounting to fifty per cent (50%) of the ‘seller’s commission’, plus
‘expenses’. The ‘seller's commission’ shall in these circumstances be
calculated as if the lot had sold at the reserve price. The rate of ‘seller’s
commission’ shall be the rate applicable at the date of the auction.

If you fail either to reconsign or collect the lot as set out above within sixty
(60) days of the auction, we shall, in our sole discretion, be entitled to:

(i) store the lot at an independent storage facility at your risk and expense;
or

(i) re-offer the lot for sale at public auction with a reserve no less than fifty
per cent (50%) of the original reserve.

In the event of such re-sale, we shall be entitled to deduct from the ‘hammer
price’ the reduced commission in respect of the initial sale plus ‘expenses’
together with the ‘seller’s commission’ on the re-sale plus ‘expenses’. WWe
reserve the right to charge you our reasonable legal and administrative costs
incurred.

Any re-sale shall be conducted under the Conditions of Business printed in
the sale catalogue of the relevant sale, save only that, as between you and
us, these Conditions of Business shall continue to apply and shall prevail in
the event of any conflict.
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CONDITIONS CONCERNING BOTH BUYERS AND SELLERS

Governing law: These Conditions of Business and any amendment to them
shall be governed by and interpreted and construed in accordance with
Swiss law.

Jurisdiction:

(i) 'Sotheby’s’ and all ‘buyers’ and ‘sellers’ (and any prospective ‘buyers’ or
‘sellers’) agree that the ordinary Courts of the canton of Geneva
(Switzerland) are (subject to Condition 43(ii) below) to have exclusive
jurisdiction to settle any dispute (including claims for set-off and
counterclaims) which may arise in connection with the validity, effect,
interpretation or performance of, or the legal relationships established by,
these Conditions of Business or otherwise arising in connection with these
Conditions of Business.

(i) The agreement contained in Condition 43(i) above is included for the
benefit of ‘Sotheby's’. Accordingly, notwithstanding the exclusive agreement
in Condition 43(i) above, ‘Sotheby's’ shall retain the right to bring
proceedings in any otherwise competent Court.

Service of process: All ‘buyers’ and ‘sellers’ irrevocably consent to service
of process or any other documents in connection with proceedings in any
Court by facsimile transmission, personal service, delivery at the last
address known to us or any other usual address, mail or in any other manner
permitted by Swiss law, the law of the place of service or the law of the
jurisdiction where proceedings are instituted.

Photographs and illustrations: You agree that we shall have the absolute
right (on a non-exclusive basis) to photograph, illustrate or otherwise
produce images of any lot consigned to us for sale. We shall retain copyright
in all images created by us of any lot and shall have the right to use such
images in whatever way we deem appropriate, both before and after the
auction.

Value Added Tax (VAT): Where these Conditions of Business refer to an
obligation to make payment by ‘buyer’ or ‘seller’, the ‘buyer’ or ‘seller’ (as
applicable) shall be liable to pay any VAT required by law or, if applicable, any
amount in lieu of such VAT. Where the Conditions of Business give
‘Sotheby’s" a right to receive payment from ‘buyer’ or ‘seller’, such right shall
include the right to receive any VAT due or, if applicable, any amount in lieu of
VAT.

Copyright: No representations or warranties are made by either the ‘seller’
or ‘Sotheby's’ as to whether any lot is subject to copyright, nor as to whether
the "buyer’ acquires any copyright in any lot sold.

Export/import and embargoes: No representations or warranties are
made by ‘Sotheby's’ or the ‘seller’ as to whether any lot is subject to any
export restrictions from Switzerland or any import restrictions of any other
country. Similarly, we make no representations or warranties as to whether
any embargoes exist in relation to particular lots.

Notices: Any notice or other communication shall be in writing and, if sent
by post, shall be deemed to have been received by the addressee on the
second working day after posting or, if the addressee is outside Switzerland,
on the fifth working day after posting. If any written notice is delivered by
hand, it shall be treated as having been received at that time and, if any
written notice is sent by facsimile, it shall be deemed to have been received
24 hours after sending. Any notice sent to us shall be sent to 13 Quai du
Mont-Blanc, 1201 Geneva. Any notice which we send to you may be sent to
your last address known to us.

Severability: In the event that any provisions of these Conditions of
Business should be held unenforceable for any reason, the remaining
conditions shall remain in full force and effect.

Personal details: If we so request, each of the ‘buyer’, the ‘seller’ and any
bidder at auction agree to provide (in a form acceptable to us) written
confirmation of their name, permanent address, proof of identity and
creditworthiness.

Introductory commissions: \We reserve the right to pay out of our
remuneration a fee to any third party introducing clients or property to us.
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Data Protection: Sotheby's will use information provided by its clients or
which ‘Sotheby's" otherwise obtains relating to its clients for the provision of
auction and other art-related services, real estate services, client
administration, marketing and otherwise to manage and operate its
business, or as required by law.

Some gathering of information about Sotheby's clients will take place using
technical means to identify their preferences and provide a higher quality of
service to them, and Sotheby's may gather information about its clients
through video images or through the use of monitoring devices used to
record telephone conversations.

‘Sotheby’s’ will seek clients’ express consent before gathering any sensitive
data, unless otherwise permitted by law. Bidders agree that Sotheby's may
use any sensitive information that they supply to Sotheby's.

By agreeing to these Conditions of Business, Bidders agree to the
processing of their personal information and also to the disclosure and
transfer of such information to any Sotheby's Company and to third parties
anywhere in the world for the above purposes, including to countries which
may not offer equivalent protection of personal information to that offered in
the Switzerland. Bidders can prevent the use of their personal information for
marketing purposes at any time by notifying ‘Sotheby's".

Miscellaneous:

(i) The headings and introduction to these Conditions of Business do not
form part of the Conditions of Business, but are for your convenience only.
(i) No act, failure to act or partial act by ‘Sotheby's’ shall be deemed a
waiver of any of its rights hereunder.

(iii) The singular includes the plural and vice versa where the context
requires.

(iv) These Conditions of Business shall not be assignable by the ‘buyer’ or
the ‘seller’” without the prior written agreement of ‘Sotheby’s’. However,
these Conditions of Business shall be binding on any of your successors,
assigns, trustees, executors, administrators and representatives.

(v) Where terms have special meanings ascribed to them, a glossary may
appear before the first lot in the relevant catalogue.

Photography
Jasper Gough

Catalogue Designer
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Colour Editor
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ABSENTEE BID FORM

SALETITLE
An Important Russian Imperial Jewel

DATE
17 November 2005

SALE CODE
"GRANDES" GEO506A

PLEASE MAIL OR FAXTO
Sotheby's Bid Department
13 Quai du Mont-Blanc

1201 Geneva

Fax: (022) 908 4899

IMPORTANT

Please bid on my behalf at the above sale for the
following Lot(s) up to the price(s) mentioned
below. These bids are to be executed as cheaply as
is permitted by other bids or reserves and in an
amount up to but not exceeding the specified
amount. The auctioneer may open the bidding on
any lot by placing a bid on behalf of the seller. The
auctioneer may further bid on behalf of the seller
up to the amount of the reserve by placing
responsive or consecutive bids for a lot. | agree to
comply with the Notices and Conditions of
Business as printed in the Catalogue. | understand
that in the case of a successful bid a buyer’s
premium of 20% on the first CHF 250,000 of the
hammer price and at a rate of 12% on the amount
by which the hammer price exceeds CHF 250,000
will be payable by me. In addition, VAT of 7.6% on
the total amount (hammer price and premium) will
be charged where applicable. (Refund of VAT after
receipt of official proof of exportation from
Switzerland.)

METHODS OF PAYMENT

Sotheby's welcomes the following methods of
payment, most of which will facilitate immediate
release of your purchases. Please see the “Guide
for Buyers” for more details.

CASH

It is against Sotheby's general policy to accept
single or multiple related payments in the form of
cash or cash equivalents in excess of the local
currency equivalent of US$10,000. It is Sotheby's
policy to request any new clients or purchasers
preferring to make a cash payment to provide
verification of identity (by providing some form of
government issued identification containing a
photograph, such as a passport, identity card or
driver's licence), confirmation of permanent
address and identification of the source of the
funds. Thank you for your co-operation.

BANKERS DRAFT / CHEQUE

We require seven days to clear a cheque without a
letter of guarantee from your bank, or a pre-
arranged cheque acceptance facility.

BANKTRANSFERTO OUR ACCOUNT
UBS AG Bleicherweg 30 8027 Zirich
Account No. 957.5656.01/T

Sort Code: 0274

Swift Code: UBSWCHZHS0A

Iban: CH 44 0027 4274 9575 5601 T
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Name (please print or type) Date

Sotheby’s Client Account No., if known

Address

Postcode
Telephone/Home Business
Fax Email
Signed Date

MAY WE USE YOUR E-MAIL ADDRESS FOR CORRESPONDENCE/MARKETING?  YES [] No [
WE WOULD LIKE TO CONTACT YOU WITH DETAILS OF FUTURE EVENTS. IF YOU DO NOT WISH US TO DO SO,
PLEASE INDICATE BY TICKING THIS BOX [

R Important Notice regarding Importation into the United States of Corum, Rolex, Piaget or
Franck Muller Watches

Sotheby’s cannot arrange for the delivery of Corum, Rolex, Piaget or Franck Muller watches to the
United States because U.S. laws restricts the import of Corum, Rolex, Piaget or Franck Muller
watches. The buyer or a designated agent may collect the property in the country of sale.

Lot Number Title/Description CHF Price
(excluding premium)
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Please complete Shipping Instructions on reverse
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GUIDE FOR ABSENTEE BIDDERS

ABSENTEE BIDS

If you are unable to attend an auction in person, and wish to place bids, you
may give Sotheby's Bid Department instructions to bid on your behalf. We
will then try to purchase the lot or lots of your choice for the lowest price
possible, and never for more than the top amount you indicate. This service
is free and confidential. Please note: Sotheby's offers this service as a
convenience to clients who are unable to attend the sale, and although we
will make every effort, Sotheby’s will not be responsible for error or failure
to execute bids. Absentee bids, when placed by telephone, must be
confirmed by letter, or fax on 41 (22) 908 4899.

USING THE ABSENTEE BID FORM

Please use the absentee bid form provided in this catalogue. Be sure to
record accurately the lot numbers and descriptions and the top price you are
willing to pay for each lot - this should be the amount to which you would bid
if you were attending the sale yourself. “Buy” or unlimited bids will not be
accepted. Alternative bids can be placed by using the word “OR" between
lot numbers. Bids must be placed in the same order as the lots numbers
appear in the catalogue.

Each absentee bid form should contain bids for one sale only; the sale
number and code name should appear at the top of the form. Please place
your bids as early as possible. In the event of identical bids, the earliest
received will take precedence.

SHIPPING INSTRUCTIONS

TELEPHONE BIDS
Bids, when placed by telephone, are accepted only at the caller's risk, and
should be confirmed by let